ANTOLOGIA 


N.° LXXXXII. Agosto 1828. 


Storia dell’ arte dimostrata coi monumenti dalla sua deca- 


denza nelIV secolo fino al suo rinnovamento nel XVI, 


di G. B. L. G. Szrovux D’ Acincovrr. Prima tradu- 


zione italiana. Prato, per i fratelli Giachetti, 1826-28 


in foglio , Tomi tre di testo ed altrettanti di stampe — 
In 8°, Tomi sei con una separata serie di 325 stampe. 


\ 


‘Arr. ( Ped. il numero precedente ). 
Architettura. 


IV. hs ane non si trattiene intorno alle incerte ori- 
gini di quest’ arte ; figlia dell’ accidente e delle osserva- 
zioni , ingrandita dall’uso e dalla esperienza, riconobbe 
la perfezione dal sapere e dal raziocinio. Posto questa prin- 
cipio , la segue presso quattro nazioni , egiziana ,,etrusca, 
greca e romana, siccome quelle che la spinsero ad elevato 
grado. Senza prendersi pensiero di aleune moderne teorie, 
ed in particolare di quelle di d’ Hanckarville , suppone 
l’ autore essere l’ architettura egiziana il pit antico esem- 
plare dell’ arte , anteriorita dovuta al precoce incivilimento 
dell’ Egitto. Osserva che quest’ architettura ha un carat- 


tere originale: muraglie d’un gigantesco aspetto, e od? una 
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straordinaria grossezza_ le abitazioni private d’un solo 
piano e quasi senza aperture; i templi senza opere di legno; 
i colmi sostenuti da quadrati pilastri o da grosse colonne 
senza base; il disegno de’ capitelli vario nello stesso edi- 


_ ficio , le di cui forme erano ‘emblematiche , e ornati di 


foglie di palme o di.altre piante indigene ; gli architravi 
lisci o fregiati di geroglifici , ma costantemente senza fe- 


‘stoni. Ovunque poi, negli obelischi, nelle piramidi, nei 


pid vasti templi , la qualita dei materiali e lo stile del- 
l’ edificio ispirano |’ idea d’ un grande carattere ed il ri- 
spetto che richiedono i misteri della religione. Ad ogni 


modo quest’ arte andd in Egitto soggetta a due grandi 
modificazioni rendute necessarie dal cambiamento dello 


stato politico. La prima quando cadde sotto la signoria 
d’ Alessandro, |’ altra quando fu occupato dai Romani. 
Rispetto all’ architettura etrusca , qualunque siano le 
sue relazioni col pit antico ordine dei Greci, confessa 
Vautore che nulla di quanto le manca pud contribuire al- 
l’arditezza come alla solidita degli edifici ed all’ utilita di 


tutte le parti. La Cloaca Mazima, monumento tuttavia 
esistente dell’architettura etrusca ne’tempi del primo Tar- 


quinio, dimostra anco presentemente che |’ arte di tagliare 


.e connettere le pietre , quella di formare le volte, parti 


principalissime dell’architettura, erano dagli Etruschi per- 
fettamente conosciute ne’ primi tempi di Roma. 

Ma i Greei portarono questo ramo dell’ umana indu- 
stria al pid alto grado di perfezione, perché seppero ag- 
giungere all’ utile non ignoto agli Egiziani ed agli Etru- 
schi il dilettevole ed il bello. Ne’ tre ordini dorico, ionico, 
corintitacchiusero i Greci tutto cid che pud quest’ arte 


‘prodarte, senza scostarsi dall’utile e dal bello: le propor- 


zioni e le forme distinte che Ili caratterizzano , hanno 
chiusa la via a nuove invenzioni. 


I Romani si valsero ne’ primi secoli di architetti e di 


operai toscani, e lo stile che caratterizza 1’ ordine toscano 
si mantenne negli edifici di Roma, finché non estese le 
sue conquiste sulla Magna Grecia, la Sicilia e 1)’ Asia 
minore. Allora si comincid ad ornare l’architettura etrusca, 
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3 
indi ad introdurre gli ordini greci; e sembrando: anche | 
questi non proporzionati all’ opulenza della capitale del 
mondo , a riunire in un solo ordine gli ornamenti del io- 
nico e del corintio. “ Il carattere della romana architet- 
,, tura, conchiude 1” autore, 4 solido e severo come quello 
» degli stessi Romani quando fondarono la repubblica , 
,, Magnifico ne’ primi tempi dell’ impero , carico a dismi- 
», sura di fastosi ornamenti quando il lusso de’ grandi di- 
ventd estremo , per ultimo degradato, povero , méschi- 
» no, bizzarre , nullo per lo spazio di dieci secoli. ,, 
Da qui innanzi il testo storico altro ‘aon é@ che il 
supplemento o spiegazione delle 73 tavole che formano la 
vera storia dell’ architettura dalla caduta dell’impero d’Oc- 
cidente fino al principio del XV1 secolo. Accortamente 
I’ autore premette alla trista serie del decadimento del- 
l’arte vari monumenti contenuti nella prima stampa rap- 
presentanti cid che di pid mataviglioso ‘produsse in Gre- | 
cia ed in Roma, onde possano istituirsi utili confronti co: 
gli edifizi inalzati nello sventurato periodo della decaden- 
za, e rendere pit sensibili Je alterazioni che l’arte provd 
nella progressione dei secoli, e lo stato d’estrema abie~ 
zione in cui lungamente si giacque fino all’ epoca del suo 
rinnovamento . Dalla stampa 2 fino alla 14 si offrono i 
principii e progressi della decadenza del secondo, terzo, e | 
quarto secolo. Utilissime e nuove cose presentano intorno 
alle basiliche , ed alle catacombe pagane e cristiane le 
stampe 8,9, 10 e 11. Risguardano le stampe 15 e 16° 
gli edifici del V secolo, tra i quali le chiese dei SS. Naz- 
zaro e Celso di Ravenna, eS. Clenientedi Roma. 
La 17 rappresenta palagi , chiese ed altri edifici del 
tempo di Teodorico , per mezzo de’ quali |’ autore dimo- 
stra che a torto fu dato il nome di gotico a quel genere 
qd’ architettura che regno per lo spazio di tre o quattro se- 
coli del medio evo, e di cui una delle caratteristiche for- 
quella dell’ arco comunemente chiamato acuto. I 
| 9» Vizi dei monumenti eretti dai Goti , dice l’autore nella 
» Spiegazione della tavola di cui si tratta, dimostrano al- 
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, tro non essere che una conseguenza de’ traviamenti nei 
architettura’ romana era da cadu- 
Le stampe 18 alla 23 inélosivamente raippresén- 
tano edifici del V1 secolo. Se non é perfettamente appli- 
cabile a tutti i tempi, ingegnosa al certo é l’ osservazione 
che fa l’antore spiegando la tavola 23, che quando gli edifici 


d’ un popolo offrono grandi cambiamenti , sia nel generale 


sistema di fabbiicare , sia nel loro stile, conviene consi- 
derare lo stato civile di. questo popolo per rimontare al- 


origine di tali variazioni. Indi applica. felicemente questo 
principio alla citta di Ravenna. Offre, in moltiplici esempi, 


la stampa 24 la; forma delle: chiese e lo stile dell’ archi- 


_tettura d’ Italia sotto il regno de’Longobardi, dagli ultimi 


anni del V1 fino al declinare dall’ VIll secolo. 

| Crede lautore alquanto migliorata l’arte in ltalia. nel 
secolo IX per.opera di Carlo Magno, e per mezzo de’ Pi- 
sani dal X fino al XV. secolo, ene da lodevoli Preys! nei 
monumenti della tavola 25. 
_ Rappresenta Ja successiva le chiens di s. Sofia 
di Costantinopoli e di S. Marco di Venezia ; per le qua- 
li si fa strada a BRONTE nella tavola 27. il decadimento 


dell’ architettura ne’ paesi. orientali ; autore ci fa os- 


servare come partendo. dalla prima epoca della decadenza 


dell’arte nel terzo e quarto, secolo, tanto nella Grecia che 
-nell’Asia , sentesi_ che. lo stato politico di quelle contrade 


ha dovuto dar luogo. ad un infinito. numero di cambia- 


menti nell’architettura, a motivo dell’ influenza della di- | 


versa situazione dei popoli , delle mutazioni delle lege 
costumanze e della seligione, 

Le tavole 28 alla 34 dimostrano Pe ultimo es di 
dell’ architettura in occidente dall’X1. fino al 
secolo. 

Fin qui autore rappresentd la storia del 
dell’ architettura greca e romana , dal Iv. secolo fino al- 
iy introduzione dell ‘architettura chiamata gotica, la quale 
bd in occidente dalla fine del secolo, IX fino al XV. 
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La storia di quest’ architettura si rappresenta in dodici ta-. 


vole, dalla 35 alla 46 inclusivamente, e la spiegazione for- 
ma la seconda parte del discorso storico, , 

‘* Dal seno dell’ ignoranza , dice |’ autore , e aall'in. 
,», forme mescolanza delle forme e degli ornamenti d’ogni 


4, genere dell’architettura greca e romana, nacque all’ul- 
, timo una nuova stravagante maniera di fabbricare ,,. Pri- 


ma di seguire |’ autore nella serie delle tavole formanti la 
storia di questa strana architettura, mi é¢ duopo premettere 
aleuni brevi cenni intorno al yocabolo di architettura go- 
tica. Tale vocabolo , secondo la giudiziosa.osservazione del- 


Pautore , fu lungo tempo adoperato per significare ogmi 


genere di fabbrica che s’ allontana dai buoni principii del- 
l’arte; quasi che i Goti che conquistarono I'Italia nel V secolo 
fossero gli autori di tale innovazione,.che non comincid che 
in sul finir, del IX secolo, Quest’opinione, priva di fonda- 
mento, viene adesso da tutti i dotti rigettata , ma la de- 
nominazione sopravvisse alla erronea cpinione. che l’aveva 
fatta adottare. Giorgio Vasari che non curayasi di pene- 
trar molto a dentro nella critica letteraria delle arti, trovd 
universalmente stabilita questa denominazione , l’adotéo. 
Né coloro che scrissero dopo il Vasari intorno alle’ :cose 
delle arti ebbero.l’ardire di egaminate le opinioni. di que- 
sto insigne biografo. Ma in; principio del XVIIL secolo’ si 
comincid ad avere.sospetta quest’ intitolazione e Mura- 


tori scriveya essere tutte imaginazioni vane quelle che fe- 


cero chiamar gotiche le opere d’ architettura mancanti di 
bellezza e di proporzioni.. Poscia il marchese Maffei scrisse 


nella Verona illustrata: seed tale opinione dalla nostra 


Ad ogni il nostro. autore coin- 
ai eidendo la decadenza delle lettere e delle arti collo sta- 
bilimento. dei Goti in pud perdonare agli 
», abitanti di avere.,-per.una specie di vendetta , dato il 


nome d’ una nazione. nemica , che li aveva tanto mal-— 


menati e. barbaramente ‘oppressi,,ad.un metodo di fab- 
;, bricare affatto contrario, alle regole,.che. piuttosto avreb- 
» be dovuto chiamarsi anti greco,, 0 anti-romano. 
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Lo stesso accadde rispetto ai caratteri della scrittura, 
che avendo, in tempi assai posteriori all’invasione gotica, 
degenerato dai bei caratteri romani, ebbero il nome di 
gotici. 
Ma riprendiamo la serie storica delle tavole. Quella 
che porta il N.° 35 ci offre in diversi monumenti , ap- 
partenenti all’ abbazia di Subiaco presso Roma, i primi 
indizi dell’ architettura chiamata gotica, intorno ai quali 
il signor d’Agincourt somministra nella spiegazione di que- 
sta tavola utili e nuove osservazioni, che gli angusti cou- 


fini d’ una compendiosa analisi non ci concede di produrre, 


Nella successiva stampa yedonsi raccolti vari edifici 


eretti dalla fine del IX a tutto il XIII secolo , i quali 


appartengono all’ architettura chiamata gotica. La tavola 
37 offre le piante, gli spaccati, ed altre particolarita della 
chiesa inferiore e della superiore di S. Francesco d’Assi- 
si, le quali chiese , secondo 1’ osservazione dell’ egregio A. 
furono una specie di modello per le chiese de’conventi del- 
Vordine di S, Francesco. Le tavole 38, 39 e 40 rappre- 
sentano le piante, gli spaccati e la facciata della chiesa 
di 5S. Flaviano presso Montefiasoone e cattedrale di 
Parigi. | 

Contiene la tavola 41 i pit: importanti_ monumenti 
della gotica architettura eretti ne’secoli XIV e XV in 
varie parti d’ Europa ; la sussseguente é una delle pid im- — 
portanti parti della storia architettonica , siccome quella 
che presenta una copiosa serie cronologica degli archi 
chiamati gotici , e di altri membri costituenti il siste- 
ma di tale architettura’. Utilissima @ pure la tavola 43, 
contenendo edifici eretti in Svezia prima e dopo |’ intro- 
duzione in quel regno del sistema chiamato gotico. La 
44 offre Ja storia dell’ architettura araba in Europa dal- 
V Vill secolo fino al XV; la susseguente una serie d’edi- 
fici di diversi paesi., che s’ accostano allo stile gotico , e 
sembrano aver dato origine a questo stile in Europa. La 


tavola 46 offre una serie d’edifici atti a dar luogo a pro- 
babili conghietture intorno all’ origine , forme diverse ed 


uso dell’arco acuto chiamato gotico ; e con cid chiudesi 
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la rappebsentasione storica dell’ architettura di tal qualita. 
‘Formano la terza parte della storia dell’ architettu- 

ra le nove seguenti tavole dal N.° 47 al 55, le quali 


rappresentano il risorgimento dell’arte e suoi progressi dal 


XIII secolo a tutto il XV. L’ autore non si trattenne in- 


torno ai primi indizi di risorgimento , per rappresentare 
diffusamente questa sorprendente rivoluzione, ormai consu- 
mata principalmente da due illustri toscani , Filippo Bru- 


nelleschi e Leon-Battista Alberti. Percid la tavola 47 


rappresenta lo spaccato della chiesa di S. Lorenzo in Fi- 
renze , opera del Brunelleschi, principale autore del rin- 
nuovamento dell’ arte , come ancora le tre successive ta- 
vole non contengono che opere di questo insigne archi- 
tetto . Le tavole 51 e 52 presentano invece Ja pianta , 
l’ alzato ed altre secondarie parti di S, Francesco di- Ri- 
mini terminato sui disegni di Leon-Battista Alberti , e le 
chiese di S. Andrea e di S. Sebastiano , in Mantova, dello 
stesso artista. Per ultima le tavole 53, 54 e 55 offrono 
altre insigni opere del XV secolo , cioé I’ arco trionfale 
eretto in Napoli in onore d’Alfonso 1 d’ Aragona, ed al- 
cune fortificazioni militari; diversi edifici eretti nella stessa 


 citta ed in Roma dal XIll al XV secolo, e I’ antico tea- 


tro dei confratelli della Passione in Velletri nel secolo XV. 

Le tavole 56 fino alla 78 formano la storia del rin- 
novamento dell’ architettura in sul finire del XV e nei 
primi anni del XVI secolo. Percid si danno in pit tavole 
gli studi d’architettura disegnate sull’antico da Bramante > 
Lazzari e da Antonio Sangallo, i quali debbono risguar- 
darsi come i veri rinnovatori dell’ arte per averla richia- 
mata all’imitazione dell’ antico. 

Nelle tavole 49 a 60 vedonsi le piante, spaccati, al- 
zati, particolarita e profili de’ principali edifizi eretti coi 
disegni di Michelangelo Buonarroti in principio del XVI] 
secolo. lilustrando questa tavola l’autore prende a discu-— 
tere la celebre disputa , se questo grande artista abbia af- 
frettato o ritardato il rinnovamento compiuto dell’ arte . 
Osserva a ragione che all’universale ammirazione , e per- 


fino all’entusiasmo risvegliato da cos) grand’ uomo quando 
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ancora vivea , successe una severa critica, che talvolta 
veste il colore della malevolenza e della diffamazione. Sog- 
giugne il nostro autore , che Michelangelo sedotto dagli 


_allettamenti della pittura , e da nobile ambizione di oc- 


cupare il primo grado nelle tre arti del disegno, prese la 
tavolozza ed il pennello quando Masaccio avea condotta 
Ja pittura ad un tal punto, che le sue opere furono gli 
esemplari sui quali si formarono i pit illustri pittori de- 
gli ultimi anni del XV secolo e dei primi del XVI. Nei 
medesimi tempi Leonardo da Vinci sussidiava |’ arte con | 
ottimi esemplari e con savi precetti. Fra Bartolommeo da 
Prato univa nelle sue opere la facilita dello stile all’ in- 
teresse de’ soggetti che trattava; mentre che Luca Signo- 
relli, pit d’ ogni altro versato nell’anatomia , additava la 
via che doveva tenersi per rappresentare con perfetta ve- 


rita tutte le umane forme. Se Correygio e Tiziano non 


avevano ancora col colore e col chiaro scuro toctata quella 
sublime meta cui nessun posteriore artefice raggiunse , 
avean perd dati sicuri indizi del loro ingegno e di quanto 
-avrebbero fatto. Raffaello colle precoci produzioni della 
sua prima gioventti annunziava cid che sarebbe tra poco. 
Michelangelo si propose di superare tutti questi grandi 
artisti: ma per ottenere i] compimento di questo deside- 
rio degno dell’ intraprendente sua anima , avrebbe dovuto | 
aggiungere la perfezione dell’antico ai veri principii attinti 
nello studio della natura. Ma la sua anima era troppo al- 
tera e sdegnosa d’ ogni dipendenza per seguire questa via; 


ed assecondato da robustissimo corpo , si propose di aprirsi 


un nuovo cammino. Chi va distro ad altri, diceva, mai 
gli passa innanzi ; quindi si scosta dalla natura e dall’an- 
tico , le sole vere sorgenti del bello , le altera con forme 


-gigantesche, con stravaganti giaciture, con esagerate espres- 


sioni. Si rende oggetto d’ ammirazione , ma le sue opere 
inimitabili non hanno Ja raccomandazione della grazia , 


della nobilta, né di cid che forma il bello ed il grandioso. 


Chiamato da Paolo Ill a dirigere la fabbrica della ba- 
silica di S. Pietro, da prove non dubbie del suo divino — 
ingegno , ma abbandona in parte la semplicita del mo- 
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dello formato da Bramante. [1 nostro autore , colla storia’ 


di cos magnifico editicio , offre nelle tavole 61 e seguen- 
ti fino alla 72 i vari metodi dell’ arte in tutte le parti 
de’ sacri edifici ; dopo aver dato nelle due prime delle ac- 
cennate tavole le piante, gli spaccati, e le singole parti 


_ dell’ antica e della nuova basilica di S. Pietro, oltre una 


generale veduta dello stesso tempio, del pelssso del Va- 
ticano , e della piazza adiacente. 

‘La tavola 73, ultima delle spettanti all’ architettura, 
presenta una compendiosa’ raccolta dei monumenti che 
servirono a formare la storia della decadenza di que- 
st’ arte , dividendoli in sei epoche: Prima dal IV al V se- 


colo; Seconda dal V al Vil: Terza dal VII al IX; Quarta 


dal IX al X11: Quinta dal Xll al XV : Sesta dal XV al 
compiuto rinnuovamento nel XVI. | 

V. Ho udito pit volte farsi carico al nostro autore di 
avere divisa la storia delle tre arti in modo, che difficile 


riesce istituire tra le une e le altre precisi confronti in- 


torno alle epoche del respettivo decadimento , e rigene- 
razione , sebbene a tutti sia noto non essere andati del 
pari. L’ architettura , siccome la pit necessaria , pare che 
sasi pit lungamente sostenuta, come lo dimostrano il pa. 


-lazzo di Diocleziano in Spalatro, S. Vitale di Raveana e 


simili ; siccome fu eziandio la prima a risorgere, del che 
ne fanno prova il Duomo ed il Battistero di Pisa, inalzati 
prima che Niccola da Pisa mostrasse i primi lumi della scultu- 
ra, e Cimabue quelli della pittura, Per ottenere peraltro que- 
sto scopo, che il signor d’Agincourt non si propose, e che 
fu trascurato ancora dal nostro Lanzi, nella Storia della 
pittura italiana , basta che il lettore giudizioso paragoni 
le tavole delle tre arti nelle siesse epoche, e ne ayra un 
lodevole risultato , qualora non gli manchino le teorie 


scientifiche ed il gusto. Ma perché vorremo dar colpa ad 


un autore di cid che non ha promesso di fare , 's’ egli si 
astenne dal farlo ? | 
Vorrei poterlo egualmente difendere da quella preven- 
zione a favore delle arti greche , che, forse trascinato da 
T. XXXI. Agosto. | 
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Winckelmann , lo resero ingiusto verso altre nazioni. Ma 
oltreché un accurata disamina intorno a quest’argemento 
non é compatibile coi limiti d’ un articolo analitico, ci 
mancherebbero per arventura conosciuti documenti per 
rivendicare il supposto torto fatto ad alcune -mazioni; né 
d’ altra parte erano note nell’ eta di d’ Agincourt molte 
cose scoperte nelle Indie e nell’ Egitto da :quindici anni 
in poi, Ad ogni modo !’ onor dell’ Italia , e specialmente 
de’ paesi che anticamente formarono le provincie etrusche, 
tichiedono da italiano: scrittore alcuni brevi schiarimenti. 

Dice adunque l’illustre autore, nell’ introduzione al 


- Discorso intorno: alla: scultura, che la scultura etrusca 


porta sempre un’ aspro:e rigido carattere, ed una tal quale 
apparenza di selvatichezza. Ma ben tosto, quasi pentito 
di avere proferito una troppo severa sentenza, soggiugne: 
forse se le moltisime statue trasportate , dopo la distruzione 
di Bolsena, a Roma, si fossero fino alla presente eta con- 
servate, ci avrebbero data una migliore idea dello stile sta- 
tuario di questa nazione. Poi ritornando alle predilette opi- 
nioni incautamente attinte da Winkelmann: affrettiamoci, 
esclama , d allontanarci da un popolo, le di cui produzioni 
mai non deposero una certa quale asprezza.... ad Graecas 
ire iubeo. Koi 

_ Era la nazione etrusca , io nol negherd, aliena dalla 
mollezza e dall’ effeminatezza, onde i suoi artisti atti fos- 
sero a produrre quel genere di bellezza, che molle e vo-— 
Juttuosa ardirei chiamare , la quale suole richiedere scru- 
polosa esattezza di parti, e.le grazie e 1’ amenita di ri- 
dente delicata immaginazione. Ma forse che la bellezza che 


deriva da un carattere di forza e di grandezza, e da una 


cotale energia sprezzatrice , duvra tenersi in minor pregio 
dell’ altra? Né io sono per negare , che il primo genere 


non ottenga presso gli animi gentili pik facile accogli- 


mento , siccome quelle che si trova in armonia coll’ineli- 
nazione al piacere ; penso bensi doversi nelle opere dell’arte 


preferire quel genere di maschile bellezza, ch’ esser suole 


i] prodotto di gagliarda e sublime immaginazione ; come 


Ta pid acconcia ad offrire all’ imitazione grandiosi perfetti 
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modelli. E eli antichi ed i moderni conoscitori delle arti 
non apprezzano meno l’autore del Lacoonte di quello della 
Venere Medicea ; né la solidita , la forza , l’ energia dei 


versi di Dante temeranno giammai, in conosci- 


tori, il paragone dei molli e snervati, sebbene pid gentili 


e fioriti , de’moderni grecizzanti. Nelle opere delle arti si 
cerca la bellezza derivante dalla’ proporzione, e dall’ espres- 
sione, nella quale ultima pit che in ogni altra cosa é 


riposta la perfezione di tutte le belle arti.’ 


Tale , per confessione dello stesso: 
il generale intrinseco carattere delle arti etrusche., scor- 
gendosi egli dice, ‘dalle opere dei pid antichi fra’ gli ar- 
tefici tuscanici ;' aver’ ¢ssi conosciuto il bello scientifico ed 
ideale (1). Osserva poscia , che si comincid’ presso i Greci 
da quella regolare e forte espressione, che é comune nelle 
opere degli etruschi, e che il’ disegno’ de’greci artisti fino — 
a Fidia ed a Zeusi non diverso’da ‘quello degli- artisti 
toscani, angoloso, ma preciso; alquanto duro, ma robu- 
sto ed energico. Ad ogni modo’, soggiugne lo storico Ale- 
manno , le arti etrusche non vanno immuni da difetti: Le 
mosse , a creder suo, forzate, la ‘soverchiamente risentita 
espressione delle ossa e dei muscoli , ¢ l’azione eccessiva 
o sforzata , distrnggeranno talvolta quell’ idea di venusta 
e di grazia che formarono, dird il distintivo carat+ 
tere de’ sommi artisti greci del’ secolo d’ Alessandro , ma 
non escludono . quella viva e gagliarda espressione ‘delle 
passioni espressa da anime sommamente energiche.’ 

Chiuderd queste ormai troppo lunghe osservazioni, dicen- 
do che ammesso il principio di Winckelmann e di @’Agin- 
court, che la bellezza ed eleganza delle sembianze esterne 
contribul sommamente in Grecia alla perfezione delle ar- 


ti, converra eziandio convenire che gli stessi effetti abbia 


prodotti tra gli Etruschi , le di. cui: donne per’ testimo- 


‘nianza d’Ateneo erano bellissime. ‘E senza entrare in di- 


spute di bellezza , mi restringerd all’osservazione: fatta da 
Cotta presso Tullio (de Natura Deorum lib. 1.), non do- 


(1) Winckel, Stor. dell’ Arte, Lib. III, cap. 3.: 
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versi credere la hela presso i Greci di soverchio comune, 
né avere per questo,rispetto avuto eh Etruschi che i invi- 
diare agli stessi Greci. 


VI. Tutta la storia della scultura viene dal nostro 
autore rappresentata in 48 tavole. La scarsezza e lo stato 
d’estremo deperimento de’ monumenti dell’ antica pittura 
greca e romana costrinsero Winckelmann a prendere pres- 
soché esclusivamente i materiali dell’ arte fra le opere 
della scultura, Circostanze totalmente contrarie consiglia- 
rono. il signor d’ Agincourt,,a _prendere, guelli della storia 
del decadimento dell’ arte in quelli della pittora , e percid 


la'storia della scultura fu rappresentata da lui in uno in- 


finitamente minor numero di tavole , che a non sono quelle 


rappresentanti ia pittura, 


Non dipartendosi dalla pratica sain nell’ architet- 
tura ,.raccolse nella prima tavola della scultura alcuni 
de’ pid. bei monamenti antichi , onde rendere pit sensibile 
la decadenza sua dalla .meta del secondo secolo dell’ era 
volyare fino ai primi sintomi del. risorgimento. « 

Interessantissimi sono i monumenti della seconda, ser- 
vendo a formare un utile paragone dei bassi rilievi del- 
Varco di Tito con quelli degli archi inalzati nel If e 1V 
secolo a Settimio Severo. ed a Costantino. Fa maraviglia 
il vedere come in cosi breve periodo, sebbene durasse , 
per cosi, dire, intera la grandezza dell’impero romano , 
tanto avessero le arti perduto del loro splendore. La 3 e 
4 tavola contengono bassi rilievi e sarcofagi del 1V secolo, 
che tutti offrono pit o meno visibili traccie di decadimento, 
Le cinque susseguenti tavole danno monumenti de’primi 
secoli del Cristianesimo , raccolti nelle catacombe ; inoltre 
costanetti d’ argento ,albarelli pei profumi, ed altri uten- 
sili spettanti alla toe/etta d’ una matrona romana. 

La decima e l’undecima ci danno la storia dei basi 
rilievi dell’ obelisco alzato da Teodorico nell’ lppodromo 
di Costantinopoli, il piedestallo, ed una parte dei bassi 
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13 
rilievi della’.colonna Teodosiana nella stessa citta , ed al- 
cune medaglie appartenenti al 1V e V 

La dodicesima, rappresenta una’ compendiosa storia 


dell’ arte dal al 1X secolo, mercé l’unione$dibassi ri- 


lievi tratti da dittici greci e latini, Cominciando dalla 
tredicesima tavola fino alla vigesima inclusivamente “ab- 
biamo la storia. del secolo 


quella del XH. secolo. 


Le quattro susseguenti tavole spettano a) secolo XIll, 
in ¢ui-cominciasi a scorgere qualche-debole lume di risor- 
gimento. Fra: molt’ altri monumenti contengono il taber- 
nacolo di S. Paolo fuor delle rnura di Roma, il mausoleo 
del cardinal Gonsalvo a S. Maria Maggiore entro Roma , 
il Globo celeste, cufico-arabo del museo Jsorgia a Velletri: 
Nel mausoleo Gonsalvi e nel tabernaeole vedonsi parecchie 
statue di artisti italiani , nelle quali é visibile il progresso 
dell’ arte , sebbene non vadano esenti dai difetti ed in pit 
parti dalla rozzezza del secolo. 

Utilissima riesce alle osservazioni dei dilettanti e degli 
artisti Ja tavola 26, nella quale 1’ autore riun) diversi 
monumenti di tutti i secoli dal V fino al XIII, formando, 
per cos) dire, un sommario storico della scultura in cosi 
lungo periodo , che abbraccia la seconda epoca principale 
di consumata colla distruzione  dell’i impero 
occidentale , fino ai primi sintomi di risorgimento. =~ 

La tate 297 contiene vari monumenti consistenti 
in statue, bassi rilieviie: medaglie appartenenti al 
Xlll e XIV secoli, coi quali autore dimostra che 1’ arte 
cess di decadere , e tenta anzi di rialzarsi , sebbene ‘gli 
sforzi di lei non ottengano sempre notabile snccesso. 

Scende a darci nella tavola 28 il celebre mausoleo 
Savelli esistente nella chiesa d’ Ara Coeli di Roma , 
nel quale trovasi un sarcofago antico ornato d’ emblemi 
bacchici , su cui sollevasi un sepolero di gotico stile, 
lo che forma un curioso contrasto. Appartiene quest’opeta 
ai celebri statuari Agostino ed Angiolo Sanesi , ma il Va- . 
sari suppone averne essi ricevuto da Giotto i] disegno. 

_ Nella seguente tavola ‘vedonsi riunite diverse opere 
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14 | | 
eseguite fuori d’ Italia dal principio del decadimento fino 4 X 
al XIV secolo. L’ autore volle'con questa tavola appagare 4 ¥ 
il desiderio di colora, i quali dopo aver veduto la'storia i 
della scultura’ ne” monumenti delle due antiche patrie 4 | 
\ delle arti, vorrebbero sapere qual sorte ebbe nelle prin- 
cipali, contrade. del settentrione ¢ dell’ occidente d’ Europa. ri 
Le tavole 31. danno. la storia’ della ecultura te 
del XIV seculo nel regno di Napoli-;, per’ mezzo del ma~ e 
usoleo del re: Roberto, divpochi altri :montmenti della 7 ri 
casa Angiovina, dei :bdssi;rilievi che ornano il sepolcro 
della regina Sancia d’ Aragona . Fra »gliscultori italiani re 
| | di quest’ epoca aveéva grandissimo nome Masaccio, 
il quale esegu) quattro o. cinque monument? di principes- 
chi personaggi,, € fece altre grandi opere.: 
| Le. tavole!3a e.33:cortengono la serie storica della 


prima. epoca. ‘del rinnovamento: dell’ arte per mezzo di 

Niccola da) Pisa e de’suoiallievi. La*tavola seguente offre q 
il mansoleo di S. Pietro martire fatto in S. Eustorzio 
di. Milano, dal pisano Balduccio allievo di‘Giovanni 
glio di Niccola : e la 35 varie statue, bassi rilievi‘ed altri al 
} lavori di diverse scuole d’Italia, dimostranti gli sforzicon- | e 
tinuati ed universali per migliorar |’ arte. Le due susse- tr 
Le tavole: 38:.e le due susseguenti offrono monu- 7 
menti italiani.e stranieri ‘appartenenti tuttavia alla pri- 9: 
| ma epoca del rimnovamento, i quali formano la’ storia te 


comparata dei progressi,i¢he le arti fecero nel XV secolo 

nelle! diverse: provincie: d'Italia e d’-oltremonti ; restando 
perd sempre alla Toscana ila gloria:del primato. 

Le tavole 41 42 presentano i sommi progressi || 


oe 


ee del rinnovamento della seultura alla meta circa del XV | y, 
i | secolo nella principale porta del Battistero di Firenze,e | 
nel miracolo di S, Zenobio destinato ad ornare Ja cassa 


di questo santo; maravigliosi lavori di Lorenzo Ghiberti, | 
che annunziano vicinissimo il periodo della perfezione del- [| 


l’ arte. Le tre seguenti tavole sono destinate a continuare | 5; 
: la storia del sommo miglioramento dell’ arte in altre parti 1 d 
i d’ Italia in sul finire del XV secolo e ne’ primi anni del 
ie 
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XVI, ed in quelle poste sotto i numeri 46 e 47 I auto- 
ré da fine alls storia col progetto del mausoleo di Giu- 
lio II e con altre sculture di Michelangelo Buonartoti. 


Finalmente nella tavola 48 abbiamo un compendio 


cronologico della storia della scultura in una scelta se- 
rie di medaglie e pietre intagliate nei tempi in cui I’ ar- 
te era al colmo presso i Greci ed i Romani, nelle varie 
epoche del sno decadimento , e nell’istante dell‘intero suo 
rinnovamento ; e con questa l’autore supplisce egregia- 
mente a qualche lacuna che possa trovarsi nella storica 
rappresentazione dell’ arte, dal principio del decadimento 


fino al ponteficato di Leone X, che a la “ gloriosa 
epoca delle moderne arti. 


Pittura 


VII. Epilogando la storia della pittura dall’autore rap- 
presentata in pit di 800 monumenti , cronologicamente 


disposti in CCI]ll tavole, non andremo numericamente 


analizzandola, come si praticd nella storia dell’architettura 
e della pittura ; ché troppo lunga opera sarebbe , ed al- 
tronde non necessaria ; perciocché l’autore , a dovizia prov- 
veduto di documenti tratti in gran parte da musaici, da 
pitture ornamentali di libri, e da quelle che sonosi in 
yran numero conservate sulle paretid’ antichi edifizi, trat- 
td la storia della pittura assai pid circostanziatamente che 
non quella delle arti sorelle. 

prima tavola comprende alcune delle an- 
tiche pitture conservatesi fino all’ eta presente ; e le due 
successive alcuni rabeschi, risguardati come il primo passo 
verso il decadimento dell’ antica pittura. 

La 4" tavola fino alla 12 inclusivamente, offrono la 
storia di eet arte dal II secolo dell’era Cristiana fino 
al secolo XI... | 

Poscia comincia colle 13°) “stampa la storia de’ Mu- 
saici,e la termina colla 18*. E questa parte che tratta 
de’ musaici , cominciando dagli antichi de’ tempi migliori 
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16 
dell’arte fino a quelli del XIV secola, é per avventura la 
pid compiuta che fin ora siasi pubblicata. 

Alla storia dei Musaici tengon dietro le tavole rappre- 
sentanti quella delle pitture sui manoscritti, la quale vien 
data in LXIII tavole contenenti tutto quanto conoscevasi 
a’'tempi dell’ autore di pid raro dal 1V fino al XIV secolo. 
Poscia le pitture a fresco , a tempra o all’ olio , in legno 
o in tela , tanto di greca iantove che di maniera italiana, 
dal X egolé fino al X!V occupano XXXII tavole storiche 
dalla 81 fino alla 113. E questa storia é@ pure una delle 
parti che avanti il signor d’ Agincourt era pochissimo co- 
-Nosciuta , non essendone stato trattato che per inciden- 
za o superficialmente dagli scrittori dell’ arte ; perciocché 
il Lanzi non comincia la sua storia della pittura italiana” 
che nel XIII secolo. 

In altre XXXIII tavole offre la storia della pittare 
nel XIV secolo , e nulla omette di quanto é necessario a 
farla conoscere in tutte le sue particolarita, aggiungendo 
poscia nel testo utilissime notizie relative ai metodi pra- 
ticati in quest’ epoca in ogni genere di pittura. 

In altre ventitre tavole presenta la storia della pittura 
nel secolo XV a fresco, all’ olio, a tempra, ed in una 
specie di ricamo, del quale offre un opera eseguita nel 
secolo XI, chiamata tappezzeria della regina Matilde. 

- -‘Tratta poscia della pittura in smalto , in graffito, e 
sul vetro; della tarsia , ch’ egli risguarda come un musaico 
in grande dimensione ; della intarsiatura in legno , e della 
damascatura , dell’ agemina o azimina, indi del bronzo 
smaltato e del trapunto. Colla tavola 169 comincia la sto- 
ria delle stampe intagliate in legno ed in rame, e dot- 
tamente la conduce fino al peer del XVI secolo i in tre 
tavole. | 

La tavola 152, offre la suppedte invenzione del di- 
pingere all’olio, volgarmente attribuita a Giovanni da Bru- 
ges. Belle sono le osservazioni del testo relativo a questa 
tavola , ma sgraziatamente l’illustre autore non ebbe co- 
gnizioue delle nuove scoperte, che mostrano I’ arte del 
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I 
dipingere all’ olio assai pit antica di Giovanni da a 

_ Finalmente con XXXI tavole ci offre la compiuta sto- 
ria della pittura, dai primi freschi eseguiti sotto Sisto IV 
nella cappella sistina fino ai capi lavori di Raffaello , di 
Tiziano , di Coreggio. “ La pittura, dice nella spiega- 
,, zione delle tavole 201, 202, e 203, giunta ai limi- 
,, tare della perfezione, non aspettava che l’ unione di 
,», tanti meriti a quello del colorito; e quest’ importante 
», servizio le fu reso nelle pit eccellenti opere loro da_ 
,, Correggio e da Tiziano , i quali per tale merito acqui- 
,, starono il diritto di essere associati a Michelangelo ed 
& Raffaello; e posti nel numero de’ quattro grandi ri- 
, stauratori del!a pittura ,,. 

‘VIII. Parra forse a taluno ch’ entro troppo angusti 


_confini abbia ridotta I’ analisi della storia della pittura , 


che l’autore di lunga mano pit diffusamente rappresentd 
delle precedenti arti. Ma ove si voglia riflettere che la 
decadenza ed il risorgimento della pittura si operarono 
quasi di pari passo con quelli dell’architettura e della 
scultura , e che nella storica analisi di queste molte cose 
si preoccuparono comuni eziandio alla pittura , spero che 
si vorra condonarmi la colpa d’avere risparmiata ai let- 
tori la noia inutili ripetizioni. 

Ho pit volte. udito muoversi dubbio intorno alla chia- 
rezza del metodo adottato dal nostro autore, di rappresen- 
tare la storia delle arti invece di descriverla. Ma Il’ asser- 


zione d’ uomini dottissimi , essere pit’ che le storie scritte 


intelligibile e di lunga mano piu utile agli artisti ed ai 
dilettanti forniti di buon gusto, sembra aver scivlta la 
difficolta. A corroborare la quale sentenza mi si permetta 
di suggiungere, che il cav. Onofrio Boni, (da pochi anni 
mancato alla gloria delle lettere e delle arti con pit opere 
illustrate da lui) non avendo sotto gli occhi che le tavole 
dell’ architettura mandategli dal signor d Agincourt avanti 
che si pubblicassero , gindicd formare una chiara e piena 
storia di tal’arte dalla caduta dell’impero d’ Occidente 
fino all’ intero suo rinnovamento. 


T. XXXI. Agosto. 3 
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Ammettendo taluni che le bastiao alla 


dell’ architettura , negano che lo stesso posa dirsi per 
conto della scultura e della pittura. Pochi segui, dicono 
costuro , bastano a rappresentare nel loro vero aspetto i 


monumenti della prima, ma lo stesso non accade di quelli 


delle due arti sorelle. Pochi segni, essi dicono, pid o meno 
dolcemente tracciati, bastano a rappresentare nel loro 
vero aspetto i monumenti dell’ architettura : ma lo stesso 
non accade nelle cose delle altre arti, L’ andamento dei 
contorni, il piegare pia o meno dolce, la movenza, la 


giacitura delle figure , la distribuzioae delle ombre e dei _ 


lumi per quarto poco si scostino dagli originali , bastano 


a tradire la verita ed a rappresentare inesattamente lo 


stato dell’arte, nell’ epoca cui i respettivi documenti ap- 
partengono. Della quale storica infedelta ne adducono ir- 
refragabili testimonianze , confrontando varie tavole coi 
monumenti originali. Ma quest’ ojposizione fondata sulle 
tavole dell’ edizione parigina, pit non ha luogo ove fac- 
ciasi uso di quelle delle due edizioni pratesi de’ fratelli 
Giachetti, ormai condotte a pitt di due terzi. | 
Pongansi al paragone le tavole rappresentanti le storie 
della scultura e della pittura dell’ edizioni pratesi e della 
parigina , e gli occhi ancora meno esercitati ravviseranno 
nelle pratesi maggior precisione di- contorni'; le masse 
delle ombre e dei lumi ragionevolmente e non a caso 
disposte , come spesso accade nelle parigine ; dolcezza di 


pieghe, ed attitudini , come lo comporta la qualita degli 


originali, pia vere e pid naturali; finezza di bulino di 
lunga mano superiore a quelle dell’ edizione di Parigi : ma 
che dico superiore quando le parigine non ebbero altro 
magistero che quello dell’ acqua forte? 

Il fin qui detto intendasi soltanto delle migliori tavo- 
le dell’ edizione di Parigi ; perché altre non poche furo- 
no trovate infedeli , onde l’egregio intagliatore , signor 
Lasinio, cui i fratelli Giachetti con lodevole accorgi- 
mento affidarono la direzione dei lavori d’intaglio , le fece 
nuovamente eseguire sugli originali monumenti. Lascerd 
a coloro , che suno in queste arti versati , il piacere di 
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19 
scuoprire in moltissime tavole gli utili cambiamenti fin 
ora eseguiti ; e solo fard, in prova di quanto asserisco , 
osservare le tavole appartenenti alla scultura 33, 4: e 
42 rappresentanti il pulpito fatto da Niccola da Pisa nel 
battistero della stessa citta , la principal porta del bat- 
tistero di Firenze , ed il basso rilievo della cassa di S. Ze- 
nobio del fanciullo risucitato ; come pure per conto della 
pittura la tave!a contenente i freschi della chiesa del Car- 
mine della stessa citta ; e tutti gl’ intelligenti converranno 
che i diligentissimi editori di Prato liberarono il signor 
d’ Agincourt da una colpa , forse non sua, ed hanno reso 


ai dilettanti delle cose delle belle arti un importantissi- 
mo servizio. | 


Alla bonta delle stampe risponde eziandio il metito 
del testo, tanto dell’edizione in 8° che di quella in foglio; © 
la quale ultima non teme il confronto di quella siudicata 


~ splendida di Parigi. Non fard parola dell’ edizione che si 


eseguisce in Milano nella tipografia Fanfani. Osserverd sol- 
tanto che le poche tavole da me vedute lasciano deside- 
rare nelle susseguenti piuttesto 1’ imitazione delle pratesi , 
che delle parigine, cui talvolta sono inferiori. 


Srerano Ticozzi. 


Dell origine, composizione e decomposizione de’ Nielli. Eser- 
citazione del Commendatore Lzorotpo CrcoenarRA. Ve~ 
nezia 1827. — (V. il precedente fascicolo , pag. 50). 


Art. Il ossia Appenpice ; Sullo stato dell’arti e della 
civilta in Russia, prima del regno di Pietro il Grande. 


D’ altra ricerca mi porge occasione il chiariss. sig. Ci- 
cognara la dove tirando argomento dell’ antichita de’Nielli 
dalla pratica e dall’ uso fattone per molti secoli in Russia 
cos} ragiona: *‘ E. poiché Teofilo cita la Russia per le opere 


di niello , cosi avrebbe potuto riconoscersi dall’ autore del | 


moderno libro , che le quattro lamine da lui rammentate 
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in un’appendice colle lettere AA come di cattivo gusto, 
piene d’ inscrizioni in caratteri Russi sono appunto opere 
russe , e non certamente fatte in Germania al principio 
del XVIII secolo , com’ egli crede ; giacché sonosi da lun- 
ghissima eta mantenute dagli orefici russi quelle abitudi- 
ni, e quelle pratiche non mai dimenticate , le quali non 
dall’Italia , ma dalla Grecia direttamente si diramarono 
in quelle regioni settentrionali con tutte le arti........ Le 
citta di Kiow , e di Nowgorod contano un’ antichissima 
data dalla loro edificazione , e i ruderi , che rimangono 
degli antichi lor monumenti , i lavori d’ argento e d’ oro, 
quelli di elettro e di niello attestano evidentemente la 
cultura di quelle contrade ben anteriormente al risorgi- 
mento delle arti in Italia. Sino da quelli antichi tempi i 
Wladimiri s’ imparentarono cogli imperatori d’ Oriente e 
con Enrico I re di Francia, e i santuarii dell’ impero russo 
s’ ingemmarono di finissimi lavori , spesso confusi colle 
opere bizantine , dalle quali trassero origine ed imitazio- 
ne, e molti se ne veggono nelle raccolte di antichita’, e 
persino le cupole , e i quadri di S. Sofia si copiarono nelle 
chiese di Kiow , e Nowgorod , e si tradussero in slavo del 
vecchio dialetto boemo la Bibbia ed i SS. Padri , metten- 
do in gara di politezza e di civilta que’ popoli colle na- 


_zioni del mezzo giorno. Che se dopo il 1240 fu riseppel- 


lita la Russia in uno stato di nuova rozzezza, finché sotto 
i regni di Pietro il Grande , e di Caterina furono evocati 
dalla Italia i genii dell’arte e del bello, & tuttavia da sa- 
persi, né dovea dal sig. Du-Chesne ignorarsi , che non 
mai si perdettero le pratiche de’nielli, tuttora esistenti , 
come fede ne fanno le odierne manifatture di quel paese ,,. 

Alle osservazioni del sig, Cicognara si debbe aggiun- 
gere , che non solamente le pratiche de’ nielli non si smar- 
tirono in Russia ad onta delle invasioni de’ Tartari, che 
nocquero tanto alla prusperita ed allo incivilimento di 
quelle nazioni, ma neppure l’altre moltissime arti anda- 
ron perdute , che poi i principi Iwani o discendenti dal 
granduca Giovanni, ed altri anche prima de’ regni di 
Pietro il Grande , e di Caterina procurarono di promuo- 
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vere, ¢ fecero invito a degli artisti e letterati d’ Italia e 


d’altre regioni. La ferocia tartarica non spense, né seppelll 
il genio della nazione ; ma frappose degli ostacoli ,,ai quali 


_ furono sempre contrapposti degli sforzi pi o meno ener- 


gici , per cui le arti e l’antico incivilimento non. resta-— 
rono riseppelliti affatto in una nuova rozzezza; ma piut- 
tosto diventarono stazionarii e meno estesi. Perché la 


storia letteraria e delle arti di Russia anteriore al tempo 


di Pietro il Grande non é molto nota, specialmente agli 
stranieri , spero di far cosa grata non che a questi , an- 
che a nazionali producendo alcuni documenti inediti, ed 
altri quantunque editi , quasi affatto ignorati e dimenti-— 
chi, e da me raccolti , che serviranno a mostrare quanto 


debbasi ristringer la massima che dal 1240 in poi la Rus- 
sia fosse riseppellita in uno stato di nuova rozzezza , fino 


a che sotto i regni di Pietro il Grande e di Caterina non 
furoro evocati dalla Italia i genii dell’arte e del bello. 

In primo luogo non poche testimonianze troviamo nelle 
relazioni degli ambasciadori de’ Principi Italiani, e di al- 
tri paesi , che furono spediti ai Granduchi di Moscovia . 
In quella rarissima, e pit antica d’ogn’ altra a me nota, 


di Francesco da Collo gentiluomo di Conegliano , e di 


Antonio de’ Conti gentiluomg padovano oratori dell’Impe- 
ratore Massimiliano I al granduca Basilio Iwanowitc l’an- 
no 1518, ed impressa in Padova Il’ anno 1603 , volgariz- 


gata dall’ orivinale in lingua latina dal suo nipote Latino 


da Collo, leggesi a pag. 51: “ La sede di questo gran — 
signore Basilio imperatore e dominatore di tutta la Rus- 
sia , et granduca é posta nella cittaé di Moscovia, la quale 
é di circuito di tre leche e mezza , camminandosi per gran 
parte sopra strade di legno, nella quale é un castello di 
pietre fabbricato gia anni 5o per alcuni italiani, che mando 
a’ tempi nostri a compiacenza di quel priocipe |’illustris- 
simo Lodovico duca di Milano sotto la forma de} castello 
o récca di essa citta di Milano, munitissimo e forte, nel 
quale vi é un palazzo medesimamente di pietra per habi-— 
zione et residentia del principe. Vi é anche una chiesa 
di pietra, nella quale si celebrano i divini offici. Ha le 
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muraglie non di pietra, ma di legno, cosi ben ligate et 
commesse insieme , che pussono veramente dirsi forti, et 
é divisa per contrate co’ suoi serragli in maniera che l’en- 
trar d’ una contrata nell’ altra non sia cos\ facile a tutti. 
L’ uscir del paese é proibito ad ognuno, et in particolare 
a’ forestieri, ai quali di qual si sia nazione é aperto l’en- 
_trare nel paese: anzi che non solo sono ammessi, ma ac- 
-carezzati, et per parte del principe imediate sono vestiti 
di buonissimi vestimenti , et é loro proveduto di vivere, 
et se sono artegiani sono deputati all’ arte, et esercitio 
loro ; se sono soldati molto pid sono havuti cari, et li 
italiani in particolare sono soprammodo respettati et de- 
siderati..... De’ pesci ha questo paese grandissima quanti- 
ta , et di tale grandezza e bonta , che io non ne ho ve- 
dnto né gustato di tale in altri paesi ; degli ossi e denti 
de’ quali fabbricano manichi d’ arme,, ornamenti di selle, 
scacchi , et altri lavorieri che paiono d’ ebano naturali ,,. 
Da questa relazione jmpariamo che maestro Niccold Lu- 
bacense professore di medicina e d’ astrologia e in tutte. 
le scienze fondatissimo era presso il granduca Basilio in 
Mosca ; e che Ugrino Bezarovitc ed un suo fratello viag- 
giatori in parti remotissime (co’ quali per grazia di Basi- 
lio ebbe Francesco da Collo lunghissimi ragionamenti ) 
erano saliti sulla vetta del monte IJugorischa il pit alto 
de’ Rifei , nello spazio di quattro giorni e quattro notti, 
e riferivangli ‘“‘ esserne gli abitatori umani e che dal fon- 
do al mezzo di esso erano perpetue nevi ; di sopra il mezzo 
il terreno cinericio , e l’aere insopportabile, se con qual- 
che artificio non vi si provede , come gia fece Ugrino, il 
quale per potervi resistere s’unse la faccia, il capo e le 
mani con grasso di capra, tenendo in bocca una spongia 
accomodata col medesimo grasso ,, ed altre relazioni ebbe 
di viaggi , che egli descrive , e che mostrano,; come le 
cure del granduca Basilio fossero ben lunyi dal doverci 
far riguardar la Russia al suo tempo riseppellita in una 
nuova rozzezza , mentre al contrario vi si esercitavano. 
molte arti da’ nazionali , e si chiamavano artefici da’ pid 
culti paesi per accrescerne I’ incivilimento che , secondo 
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quella affermazione , vi sarebbe stato riseppellito dal 1240 
in poi sino ai regni di Pietro il Grande e di Caterina. 

Dopo questa é tra le pik antiche la relazione o 1 
comentarii della Moscovia del barone Sigismondo di Her- 
bestain che fu in Moscovia I’ anno 1526 ambasciadore al 
granduca Basilio di Giovanni per |’ imperatore Massimi- 
liano I, assieme con Leonardo conte di Nugarola amba- 
sciatore anch’ egli di Cesare. Descrivendo l’Herbestain il 


castello di Mosca dice cosi: ‘* Questo castello da princi-— 


pio solamente dalle fortezze era circondato, et insino alli 
tempi del granduca Giovanni figliuolo di Danielle era pic- 
colo , et ignobile ; questo duca persuaso et mosso dalle 
parole di Pietro Metropolita fu il primo che la sedia del- 
limperio a quel luogo trasferi...... tutti Ii posteri prin- 
cipi successori di Giovanni giudicorno esser ben fatto aver 
Ja sedia dell’ impero in simil luogo ; perciocché morto 


Giovanni, il figliuolo di quel medesimo nome ivi la se- ~ 


dia ritenne , e dopo lui Demetrio , et dopo Demetrio Ba- 


silio........ che dopo se il Cieco Basilio lascid , dal quaie — 


nacque Giovanni padre di quel principe appresso del quale 
io sono stato ambasciatore ; il qual Giovanni fu il primo 
che il sopradetto castello con il muro cinse et circondd , 
alla quale opra quasi per ispazio di 30 anni da poi li po- 
steri di ccestui la suprema mano gia imposero; le difese 
di quel castello insieme col palazzo del principe sono state 
fabbricate all’ usanza d’ Itatia da huomini italiani , quali 
esso principe con premii grandi della Italia proprio havea 


chiamati. Sono in questo castello molte chiese , et quasi. 


tutte di legnami, eccettuate perd due pit nobili, le quali 
son fabbricate di pietre cotte (cioé di mattoni); delle 
quali una alla Beata Vergine, e 1’ altra a S. Michele é 
consecrata .* ( Herbestain a pag. 28 della traduzione Ital. 
impressa in Venezia l’anno 1550 in 4.°), Nella Relazione 


di monsignor Ruggero nunzio in Polonia pel papa Pio V- 


anno 1568 leggiamo: “ Moscovia citta assai grande, den- 


tro la quale é un gran castello murato, e gli anni pas-— 


sati fu edificato da alcuni architetti italiani. 
Finalmente Antonio Possevino, che fu due volte dal 
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o4 | | 
papa mandato al granduca Giovanni di Basilio, ed eravi 
nel 1581, scrisse nella sua Moscovia: ‘‘ Lie fortezze , e li 


presidii sono al presente appresso li moscoviti assai dif- 


ferenti da quelli che erano alli tempi passati, et non 
tutte munite in un medesimo modo. Altre sono fabbricate 
di vivi sassi, et di pietre cotte , come due che son con- 
giunte alla citta di Mosca..... Basilio padre di questo prin- 


_ cipe fece fabbricare le due fortezze in Mosca da un ar- 


chitetto milanese , e da altri maestri italiani. Di cid ap- 
pare ancor memoria in lettere latine scritte sopra la porta 
della récca sotto la pia imagine della beatissima Vergine. 


_L’altre mura et le torri fabbricate d’ ogni intorno per or- | 


dine rappresentano un’ opera regia....... La fortezza , es- 
sendo prima fabbricata quasi in forma rotonda, 1’ anno 
passato un’ altro architetto romano la circondd con un’ar- 
gine , e dentro la nnova fortezza vi chiuse un monastero 
che era vicino, havendo fatto i bastioni a suoi luoghi del 
medesimo argine da porvi i pezzi maggiori dell’ artiglieria 
(pag. 29 della Moscovia d’Antonio Possevino tradotta in 
volgare. Ferrara 1592 ). In un’altra Relazione MS. che si 


conserva nella Barberiniana a Roma: ‘‘ E siccome questo | 
_duca (Giovanni di Basilio) avanza i suoi predecessori di_ 


numero di gente da guerra, cost anco li supera di gente 
esperta, perché oltre le molte e grandi imprese non manca 
in tempo di pace di esercitarsi secondo la disciplina di 
Germania, che gli insegnano que’ tedeschi a’quali in Mo- 
sca ha dato ricetto , che poco lontano dalla citta vi hanno 
fabbricato un castello di legname , dal quale ce ne cava 
pid d’ ottomila archibugi col mezzo de’ quali si esercitano 
in molte parti, e particolarmente in Mosca , le feste al- 
l’archibugio , dove de’ moscoviti ne son riusciti, e ne na- 
scono alla giornata gran quantita. Ha fatto questo duca 
-venire d’ Italia e Germania ingegne:i e fonditori di arti- 
glieria col mezzo de’ quali ha fabbricato all’ italiana , e 
gittano grosso numero di artiglierie ; ed in Mosca e una 
terra di botteghe che lavorano d’ archibugi in estrema 
copia . | 

Tutte queste testimonianze concordano a mostrare, 
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che gli italiani architetti furono chiamati in Moscovia se- 
coli prima de’ regni di Pietro il Grandee di Caterina; ma 
uon ci danno né il nome di aléuno , né P epoca deter- 
minata. Il Tiraboschi notd nella sna storia il nome ed 
tempo d? uno de’ pit celebri architetti italiani che andasse 
in Moscovia, cioé il famoso Aristotile Fioravanti bolosnese, 
che fa dal G. D. Giovanni IT per soptintendere 
alle fabbriche ed alle fortificazioni da lui’ intraprese, O'tre 
le asserzioni dei bolognesi scrittori,.re abbiamo tn’autentica 
testimonianza in un derreto del comune di Bologna fatto a 
26 di ottobre del 1479, che conservasi hel put archivio, 
e che fu cotiunicato al Tiraboschi dal conte Giovanni Fan- 
tuzzi, ed’ é questo * XVE Viti conservatores status Civitatis 
Bononiae scribant maximo totius Russiae Duci ut sinat Ari- 
stotelem Floravantis architeétum in| patriam: ‘redire ; quod 
eius Opera egent , estque eius ‘gravis ét 
filiis totique familiae suae ,, 
OF volendo''conciliate I’ di Francesco da 
(Colle e altti' scrittori de? quali ho riferito le parole, 
osservo’ ¢he Ledovico Sforza doveite mandare gli architetti 
al grandnca Iwan? Basiliowic padre: del ‘granduca Busi- 
lio! 1468. Comincid a regnare Iwan I’ anno 
1462, e mori‘ net ‘avuto per successore il figlio Ba- 


silico 1V: Bi fu “il primo grauduca il quale si’ proponesse. 


di' shia’ ‘nazione dal giogo de’ Tartari, coine real- 


mente” gl? fattosi di Casean Vanno 


148°. CORT As” Off ie 
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( Fioravante si. ammirare V operanivne 
mece snica di. trasportar di Pianta uo’ altissima torre in Bologna da un luogo 
ad un’ altro: Si ‘osservava questo prodigio | 5, massime di que’ tempi, esistente 
tutta: via nel 1925.5 nel qual’ anno la famighia Aldini avendo bisogno di dilatare 
la propria case, contigua alla quale era la detta torre (perché la casa degli Aldini 
fu edificata sopra il suolo occupato gia dalla chiesa e canvento detti della Ma- 
sone cui la torre era anoessa ) ‘propose alla comunita di Bologua ‘di venderla 
pel salo: prezzo che potea valere il materiale. Fu ricusata |’ offerta ; ed i sigg. 
Aldini, la demolirono, per risparmio,. di spesa adoperandone materiali. 

Da questo e mille altwi de’ "tempi scorsi e de’ nostri gli | italiani, po- 
trehbeio considérare che la di | ‘naziouali 
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20 
_ Francesco Da Collo andd in Moscovia ambasciatore a 
Basilio IV anno 1518, nel qual anno scrisse anche la sua 
relazione; onde dicendosi nel 1518 che cinquant’anni prima 
Lodovico Sforza avea mandato gli architetti, se ne deduce 


che cid fosse nel 1468, cioé sei anni dopo |’ avvenimento 
a1 trono di Iwan III. Lodovico nato nel 1451, mor) nel. 


1510, governd lo stato di Milano prima come tutore sino 
dal 1471 ; e poi quando fu signore assoluto, dopo aver 


| fatto morir di veleno il nipote Gio. Galeazzo Maria. Or tro- | 


vandosi io Russia, Aristotile Fioravant' nel 1479, bisogna 
dire che vi-andasse intorno al 1468 per retrocedere anni. 
50 decorsi dal 1518, e quando Lodovico nato nel 1451. 
contava circa 17 anni d’eta; si che p avrebbe mandato. 
con altri molto(prima. d’jesser governatore , o duca di Mi- 


—lano, e le, parole del Da Collo, che lo.chiama duca do- 


vrebberointendersi come se dicesse da 


“Loedovico il quale fu duca di Milano, 


Se poi suppongansi che gli anni. 5o. non Te- 


trocedere dal 1518 in cui il Da Collo scrisse il primo getto” 


della sua relazione in Moscovia, ma da-quegli anni .in | 


cui egli gia vecchio la rivedea,, e la:mettesa miglior 


forma potra intendersi che il Da Collo-parlasse,anche d’al- 
tri architetti mandati da Lodovico era veramente, 
governatore duca di, Milano cioé dal al 1510; perche, 
il Da Collo morto nonagenario, come afferma.il suo nipote 
nella prefazione , poté ben retrocedere dal 1918., ed anche 
molti anni dopo per anni 50 non solo sino al 1468 , ma. 
purge ad un tempo assai posteriore al 1468, per lo che 
Aristotile poté andare in Moscovia anche dopo i il 1468, e 
con lui e dopo lui altri architetti , restando sempre fermi ; 
i 50 anni avanti i] tempo in cui scrivea if Da Collo, il. 


quale per testimonianza di Latino suo nipote dopo avere ' _ 


scritta la relazione mentre si trovava in quelle parti set-" 
tentrionali , la ridusse. poi a miglior forma a richiesta del. 
senatore Tomaso Contarino. Se poi Aristotile ritornasse « 
alle richieste del comune di Bologna é incerto. La grant 
torre del castello da lui. fabbricata si chiama anche a’ di 
nostri Giovanni il Grande. Dal 1468 fino al 1581 , a tempo. 
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27 
del Possevino continuarono gli architetti italiani a lavo- 
rare al castello di Mosca , e probabilmente anche alle for- 
tificazioni d’ aliri castelli che lo stesso Possevino va no- 


minando ; dird per incidenza che in quel tempo gli archi-_ 


tetti militari italiani si sparsero pel Settentrione ; ed oltre 


a quelli andati in Russia ed in Polonia (dove era nel 


1587 Simone Genga da Urbino) ne andarono in Svezia e vi 


fabbricarono i regii palazzi di Vastina, di Stokolm, e di 


Upsal. 


Altro documento inedito presso di me é una lettera 


latina del granduca Boris Fedorowite salito in trono nel 


1598 , e morto nel 1604 scritta ad Jacopo Luigi Cornelio 


patrizio veneto, nella quale il granduca mostra la sua 
premura d’ attirare in Moscovia uomini dotti, ed artisti 
italiani. Eccone il contenuto in lingua latina tal quale 
sta nell’ originale , tralasciatone solamente il formulario 
dei titoli: ‘© Annuntiamus tibi Iacobo Aloisio Cornelio ad- 


modum insignibus virtutibus erudito , insimul etiam aliis qui-— 


cumque sint doctores sive eruditi variis scientiis et experien- 


tiis, qui a te missi ad nos Magnum Dominum et principem 


Boryssium Fedorowitc totius Russiae monarcha , et in no- 
strum Moscoviticum imperium, et sua industria nobis grati- 
ficari vellent. Nos autem magnus princeps et Dominus Bo- 
ryssius etc. pro his omnibus mandamus has nostras ducales 


passuum literas per Mattium Britium Italum quod illis sci- 


licet omnibus licitum sit venire in nostrum dominium et ad 
nostram Imperatoriam magnitudinem , atque iisdem iterum 
reverti sine ulla detentione et obstaculo. — 

Te autem, lacobe Aloissi Corneli, ut nostrae magnitu- 
dini complaceas, et doctores et alios in scientiis versatos et 
in artibus ad nos venire permittas et procurare rogamus. Si 
autem tu ipse volueris ad nostram magnitudinem venire et 
nostros Caesareos Serenissimos oculos conspicere volueris et 


ad nos Ducem magnum et Imperatorem Boryssium Fedorowitc 


totius Russiae Monarcham proficisci deereveris , ut id facias 
te certum reddimus nulla impedimenti et remotionis habita 


ratione, et cum ad nostram Caesaream magnitudinem deve- 


neris et nostros Caesareos oculos aspexeris nos Magnus Dux 
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et Imperator Boryssius Fedorowite totius Russiae Monarcha 
te singulari nostra Caesarea gratia et benevolentia com- 
plectemur secundum tuam nobilitatem , honestatem , voca- 
tionem et dignitatem., Hic autem apud nos conversando cum 
volueris , ubicumque (sic) proficisci et ad tuam patriam re- 
dire , et ex nostro Dominio discedere, nostra Cesarea gratia 
complecteris, et magnificis donis ditaberis absque ulla pror- 
sus detentione et impedimento. 

Ecce tibi nestrae Caesareae literae datae in 
Aula Dominii nostri Caesarei arcis Moscuae anno, ab ex- 
pectato foedere (2) mense Augusto ,,. 


Semb:a che I’ italiano Matteo Brizio fosse il segretario 
per le lettere latine. . 


Nel mio Esame critico della storia di Demetrio di Iwan 
Wasiliewite pubblicai a pag 61 e seg. una lettera di Neri 
Giraldi al granduca di Toscana in data di Cracovia del 3 
gennaio 1605, nella quale fa la descrizione de’ magnifici 
regali dal gran duca Demetrio (detto il Falso) manda‘i 


alla sua sposa Marina in Cracovia. “ Portata la prima vi- 
», vanda (descrivesi il convito) comparsero una mano di_ 


», moschovit: venuti coll’ ambasciatore ciascuno con un 
»» Ticco presente, e a nome del loro Signore presentarono 


», di perle , e di gio'e d'un gran valore. Poi un quadro 
», di nostra Donna di grandezza d'un braccio, la meta 
», d’ oro con ornamento a torno di pietre ; un pellicano do 
4, rato di ragionevole altezza ; similmente un ceivio; un 
9», pavone pure di argiento dorato; una nave con tutte 


',, stile appartenenze , d’ argiento dorato assai ben grande; 


» due gran vas: d’oro da bere a fogeyia moscovita con mol- 
5, te giole ornati; una.tazza di plasma similmente ornata 


,, di gioie commesse in oro col coperchio d’un drago, 


della stessa p'asma , molto bello ; uno studiolo grande, 
fatto per mano di tedesco fiammingo, d’ ebano con 
», figure d’ arziento dorato e qualche pietra, nel quale era 
,, dentro un orologio, che per via di ruote suonava ; e 20- 


(2) Nella copia da me trovata non @ I anno, 


la sposa. Il primo fu un cofanetto d‘ un braccio , pieno 
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,», pra il coperchio era un elefante con un orologio in 
», corpo con mille tresche intorno d’ una caccia , che tutto 
,, lavorava per via di ruote, Quattro magzzi di zibelliui che 
», dicono non esser venuti da quelle partii pit belli , con 
una quantita grande di tagli di drappi d’ oro persiani 
, molto vaghi. Dopo quesio il palatino (padre della sposa) 
» dond il bacino boceale d’ argiento dorato assai grande 
>» con artificiosissimo basso rilievo d’ una battaglia navale, 
», nel quale detta Maesta s’ era levato. ,, A questo racconto 
fa eco Alessandro. Cilli nella sua storia di Moscovia stam- 
pata in Pistoia nel 1627, il quale si trové a tutto I’ ac- 
caduto in proposito del falso Demetrio in Polonia, e spesso 
rammenta e descrive le ricchezze e magnificenze de’ mo- 
scoviti, come bellissimi vasi d’oroe d’argento ed altri la- 
vori ad uso di loro. Gelosi, egli dice , dell’ ingresso d’ogni 
Straniera manifatiura , e di non volere che dello stato loro 
gi Cavi pure un minimo denaro , ma si servino di quello che 
si fa e lavora nello stesso regno, quale preterdono s.a ab 
bondante , come in effetto é, d ogni sorta di robba e ric- 
chezze , argento , orv, perle , e dogni altra sorta di gioie. 
E descrivendo 1’ andata a Demetrio dell’ ambasciatore del 
papa il conte Alessandro Rangoni nipote del Nunzio che era 
in Polonia, e che avea manegyiata e condotta tutta la sce- 
na del falso Demetrio, passo dice per un gran salone lungo 
et alto, tutt’ ornato et addobbato, e per lunghezza e per 
altezza , di vasi e grossi e grandi per vino , Malvagia , Me- 
done , et altre bevande , fatti d’ oro e di argento massiccio , 
et altre cose di grandissimo prezzo e valore , che resto at- 
tonito per maraviglia. | 

Anche Alberto Vimina nella sua relazione della Mo- 
scovia fatta l’ anno 1659, dopo aver riportata Ja specifica 
gione de’ regali suddetti nel racconto delle cose del falso 
Demetrio , e dopo aver detto a pag. 312 che delle arti 
tengono i nazionali tutte le necessarie per gli usi umani , 
havendone ancora de’ particolari ; aggiunge: Non é famiglia 
rustica che non tenga per ostentatione qualche cosa d'argen- 
to: croci , che portano al petto, anelli et orecchini che por- 
tano le donne molto grandi. A pag. 31g. ‘** Ma non s: pud 
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credere quanto intendano le parti della economia nel ri- 
cevimento , e dispensa di tutte le cose , come accurati nel 
procurare , cauti nel compartire , et attenti nella scrittura 
con che vengono registrate arrenda et uscita , tenendo mi- 
sure e pesi, e sul calcolo delle persone distribuendo le 
cose commestibili, et il bere, avvertiti giornalmente di chi 
manca , di chi viene, e di chi s’ aceresce , con puntuale 
osservanza ,,. ( Vimina , Istoria delle guerre civili di Po- 


lonia, Relazione di Moscovia etc. Venezia, 1691). 


Neppure fu trascurato prima di Pietro il Grande cid 


che spetta alla teologia , ed all’ imprese contro la ferocia 


de’ nemici del nome cristiano. Si conosce l’ambasciata del 
granduca Basilio al papa Clemente VII , descritta da Al- 
berto Campense , e da Paolo Giovio (2) (Roma 1525); si 
conoscono le dispute teologiche del granduca Giovanni di 
Basilio eletto nel 1534, morto nel 1584, proposte in Mo- 
sca l’anno 15970 a Gio. Rohita in presenza degli amba- 
sciatori del re di Polonia Sigismondo Augusto ; e le ri- 
sposte dello stesso granduca alle repliche del Rohita (Spi- 
rae 1582); ed i pubblici colloqui teologici del medesimo 
Giovanni di Basilio col gesuita Possevino 1’ anno 1582; e 
la legazione mandata al Papa in compagnia del Possevino 
che ne ritornava. Lo stesso granduca fece anche delle or- 
dinazioni per |’ amministrazione della giustizia (4). Il gran- 


(3) Sigismondo Barone d’ Herbestain nei cummentari della Moscovia scrive 
che Paolo Giovio ebbe quel che scrisse della Moscovia da Gio, Fabro, e da 
Antonio Biedo che lasciarono tavole e commentari iatorno alle cose di Moscovia. 
(Herbestain nella dedica a Ferdinando re de’Romani etc.) : 

(4) Non son poche le ambasciate e leghe fatte dai granduchi di Moscovia 
e dal Papa ed altri principi italiani per uoirsi contro il Turco a sollievo degli 
oppressi Cristiani. Tra le altre gia rammentate non tacerO Ll’ istruzcone d’ ordine 
di papa Clemente VII] data ad Alessandro Cornuleo arciprete di S. Girolamo 
di Roma quando fu mandato a Teodoro granduca di Moscoyvia per impegnarlo 
a far guerra al Turco , ed inoltre le varie ambasciate de’ veneziani ai granduchi 
suddetti ; si trovano le varie relazioni de’ veneti ambasciatori, e fra queste 
quella di Messer Francesco Tiepolo l’ anno 1560 ; in fine della quale 2 ana re- 
lazione dell’ origine e de’ costumi de’ cosacchi fatta 1’ anno 1656 ( MS, nella bibl, 
Barb. di Roma ). | 

Pauli lovii Novocomiensis Libellus de legatione Basilit Magni Prineipis 
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duca Alessio Mikailowite nel 1663 fece stampare in Mosca 


la Bibbia in antico slavo , dalla quale si tirarono poi tutte 
le altre edizioni pubblicate nell’ impero moscovitico sino 
a che la prima volta fu stampata in lingua russa mo- 
derna a confronto col testo in antico slavo. Il progetto di 
stampare il Nuovo Testamento in Mosca era stato pur 
concepito dal granduca Giovanni il Terribile, figlio di Gio- 
vanni Wasiliewite nel 1563; ma per circostanze non fu 


-messo in esecuzione. E qui potrei estendermi sino a’tempi 


di poco precedenti al regno assoluto di Pietro il Grande, 
e riferire la descrizione della cavalcata, degl’ abiti regali, 
e della magnificenza degl’ ambasciadori di Moscovia seguita 
in Vienna il di 24 marzo del 1687, nella quale, fra l’altre 
cose, furono ammirati 40 moscoviti sopra cavalli riccamente 
€ pomposamente adornati con gualdrappe d’ oro , d’ argen- 
to , et:alcuni di essi con sciable nude alla mano tempestate 


di ricche e preziose gemme, et altri vari ornamenti all’uso 


di quella nazione , etc. (Venezia et in Verona 1687 ). 

_ Erano in questo tempo gia frequenti le comunicazioni 
della Mescovia con 1’ Italia, ed in particolare con la To- 
scana , non tanto pel commercio e per le arti, ma anche 
per cid che alle lettere si appartiene. Cosimo III granduca 
di Toscana fu curiosissimo d’aver libri in lingue slave (5). 
Primo , che io sappia , tra i principi italiani se ne pro- 


ad VII. Pont Max. in Francisci Minit 
Calvi An. V. 1525°8. 
- Relazione di .Moscovia e di tutte le cose appartenenti a quello Stato a tempo 
di. Giovanni il Grande ( Mss. nella bibl. barberina). 
Moscovia dell’ ab. Scarlatti ( MS. ivi), 

~ Barberini Niccold viaggio di Moscovia. Vitrebo 1658. ( nella Barberina si 
conserva’ l’ originale pia ampio di quello a stampay ‘nell’edizione € anonimo). 

Giovanni da Lucca frate Domenicano , Relaziovi di circa il modo di vivere 
colle particolarita de’ costumi de’ Tartari Procopiti, Nogai , Circassi , Abbazza , 
Mongrilli e Giorgiani ( MS. nella Barberina) . 

(5) Hl ch. P. Appendini nelle notizie storico-critiche sulle antichita , sto- 
ria, e letteratura de'Ragusei a pag. 934 de] T. 2. Scrive che Marino (sundola. 
gesuita, il quale mori nel 1649 d’ anni 54 insegnd per tre anni in Firenze la 
lingua illirica al granduca Ferdinando il. At per errore di stampa dice III) che 
fu il padre ‘di Cosimo TU, il dal amore per le lin- 
gue slave. 
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bre 1665 ‘avergli mandato una Bibbia stampata in fo- 


32 | 
curd |’ acquisto , pare che pensasse ad introdarne la co- 
noscenza in’ Toscana. Ho gia-detto altrove che dal segre- 
tario ,della lingua italiana presso il re di Polonia Santi 


Bani nel 1083 gli fa’ mandata la grammatica polacca da 


lui tanto desiderata. Nel 1685 il Talenti segretario presso 
il suddetto re gli mandd un libretto stampato in lingua’ 
moscovita , e nella stesia léettera av:isa di averne ‘in’ 
pronto due altri in lingua lituana , cioé un dizionario di 
tre lingue , e altro di tutti i dell’anno li- 
tuano ed in polacco. Scrisse anche al Kerkringio residente 
eesareo ad Amburgo prr avere un dizionario ed una gram* 
matica in lingua moscuvita, ‘ma quegli rispose a’ 
tembre 1685; ostante le diligenge fatte non ho 
tuto ottenere |’ uno né I’ altro. Ho. perd trovata occa- 
sione di: servire in parte al desiderio del Serenissimo , et 
é che si tiova qui un nato in Moschovia havendo 
per padre uno di que’ nobili , d’ eta in cirea di 36: anni 
alquanto iesercitatu e pratico: di diverse lingue europee, e 
tra le altre intende bene la lingua olandese, come anche 


la ‘tedesca,, e | italiana’, il quale mi ha’ ofterto di formare 


un dizionario ed una grammatica slovia ed italiana ,, ; ma 
non fu ‘acerttata offerta tra le altre ragioni, perché a 
fare uv dizionario inon: bastava un’ abilita sufticiente, ma. 


simili nomenclatori per esser utili che siano molta 


elaborati ed esatti. 

stesso residente avvisd il a ‘due di dicem. 
in lingua: finlandiese,-un dizionario. finlandiese e: la- 
tino, una grammatita’ in lingna d’Islanda . Aspettava 
aleuni al sj di, que’libri per mandargli ugualmen- 

. Avea gia il granduca persona pratica di quelle dingue; 


‘bs il Kerkrin; pensd ‘a-mandare anche un fintandiese 
che potesse aiutare. Il granduca rispose a gennaio “del- 


lianno ‘stesso d’ aver ricevuto i, libri, .ed esserne rimasto 
contento ; 7 ‘ma in quanto al finlandiese non s’ era potuto si- 
n’ allora ¢avarne costrutto alcuno, perché egli prima fattosi 
ottuso saturno,, ha poi dato.in frenesia di mente cosh stra- 
vagunte che bisogna farlo guardare a cid non si precipiti , 
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33 
operando egli in maniera come se fosse invaso da qualche 
spirito. Al presente si é dato mano a farlo curare in que- 
st’ ospedale con ogni diligenza, poiché cadde infermo febri- 
citante; e se il vizio fosse nel sangue si vedra se gli gio- 
vano le copiose sanguigne. (Da lettere inedite presso di me). 

Percorsi di volo quasi due secoli avanti 1’ avveni- 
mento al trono di Pietro il Grande , parmi potersi con- 
chiudere che la Russia non era prima di lui in tanta bar- 
barie, quale potrebbesi credere all’udire che dopo il 1240 
fu riseppellita in uno stato di nuova rozzezza finché sotto 
i regni di Pietro il Grande e di Caterina furono evocati 
dal! Italia i genii delle arti e del bello. Italiani vi furono 


a lavorare in architettura poco dopo la meta del secolo 


XV , italiani letterati ed artisti vi fureno invitati nel pro- 
gresso del medesimo secolo e pel corso del XVI; italiani 
vi sono stati sempre ben veduti ed accolti. Le arti nazio- 
nali, e specialmente lorificeria , vi fiorirono incessantemen- 


* te, come abbiamo veduto da non dubbie testimonianze ; 


arti che se la mzestria bizantina ve le accrebbe e migliord 
con il culto cristiano introdottovi, non é da credere che 
i russi ne fossero senza anche molto prima. Que’ popoli, 
compresi genericamente dai Greci nel nome di Sarmati , 
ci sono descritti dagli autori Greci,, specialmente da Pau- 
sania, per artificiosissimi, e d’ ingegno non inferiore a quello 
de’Greci negli esercizi manuali delle arti; la Persia stessa 
poté averne comunicate loro alcune , massime 1’Oreficeria, 
da tempi molto pid remoti che quelli de’ Wladimiri ; e 
tra queste poteron essere i nielli , e |’ arte gemmaria , in 
cui tanto valsero e vagliono i russi anch’ oggi pil d’ogni 
altra culta nazioue d’ Europa. 


Salito sul trono |’ Imp. Pietro [, considerando che 


la durata e Ja prosperita del moscovitico impero non _po- 
) tea continuare , né accrescersi senza cambiare in parte le 
antiche istituzioni pel variar delle circostanze e de’ tem- 


pi, vide il bisogno di metter la Moscovia a livello de’suoi 


) emuli e circonvicini europei. S’ applicd dunque ad intro- 
| durvi, compatibilmente , l’europea cultura, non tanto per- 


 ché in tutte le sue parti la credesse conveniente , quanto 
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perché l’ebbe in parte per necessaria a farsi rispettare e 
temere in un tempo in cui le arti della pace e della guerra 
avean fatto in Europa tal cambiamento, che senza op- 
porvi contrasto uguale mal poteasi aver la speranza di far — 
fronte agli attacchi stranieri. Fu dunque allora che non 
gia trasse dal sepolcro della rozzezza la Russia, ma cam- 
bid in parte la civilta nazionale con la civilta europea . 
Né gui si producano , né si contrappongano alle relazioni 
riferite di sopra le descrizioni della mosvovitica barbarie 
e rozzezza , né le crudelta e stranezze d’ alcuni grandu- 
chi registrate negli scritti di certi autori, come nella Sar- 
mazia del Guagnino, nella Moscovia del Possevino e di al- 
cuni altri , i quali ebbero impegno di esagerare i difetti 
ed ateénmate o tacere i meriti, e spinti a cid da spirito di 
partito, od anche da malinteso zelo, li gettavano addosso 
alla intiera nazione. 

Se dunque nel giudicare sull’ antica civilta della Rus- 
sia ci regolassimo dagli abusi : quale mai sarebbe il giu- 
dizio che avrebbero fatto quegli antichi viaggiatori se an- 


dando in certe parti dell’ Europa che pretendono al non 


plus ultra de\l’ incivilimento avessero veduto quasi perduta 


TL idea del rispetto per gli ordini sociali , o tanto farne 


conto, quanto il comodo e I’ interesse consigliano; la gio- 
venti viziosa , audace, indisciplinata farla da maestra, o 
da uguale, per lo meno, dell’eta pid provetta, e l’eta pro- 
vetta , dird cosi, giovanastrare ; ed i pid non mai contenti 
del proprio stato voler sempre pareggiare od approssimare, 
o rassomigliare i maggiori, e non di rado a forza di frodi 
e d’ingiustizie, anziosissimi sempre dell’ esigenza de’ pro- 
pri diritti, non mai solleciti de’propri doveri ; se avessero 
veduto l’amore della independenza , la cupidigia del de- 
narg, il solletico de’ piaceri e de’ passatempi , 1’ infingar- 
daggine e |’ ozio essere le quasi uniche mire dei desideri; | 
e soffogato il naturale affetto molti abbandonare i figliuoli 
appena nati alla matrigna carita degli orfanotrofi, instituiti | 
per dare qualche ricovero alla disgrazia degli innocenti | 
figli del disordine , e cos) que’ luoghi di pieta son fatti : 
strumento anche della disamoratezza, della infingardag gine, : 
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della comodita viziosa di coloro, che cercano sottrarsi ai 


pesi del matrimonio; finalmente se nel pubblico avessero 
veduto neglette le cure chiamate di urbana edilita per la 
sicurezza , la decenza , la comodita nelle strade , nelle 
piazze, ec.; doveri e cure le quali come i frontespizi nei 
libri, le facciate nelle case , sono 1’ estrinseca mostra 
dell’ incivilimento interno delle nazioni. Che se da que- 


sti ed altri abusi avesser voluto giudicare dello stato di 


civilta di que’popoli, credo che per incivilito avrebber te- 


-nuto il proprio paese e per barbari quelli. Ma egli é tempo 


di finire una digressione che pud esser tollerata appunto 
perché messa in ultimo, e non frapposta al principale ar- 
gomento. 


E perché vedemmo in qual conto furono tenuti gli 


italiazzi dai sovrani della Russia anche secoli prima di Pie- 


tro il Grande.; aggiungerd in nota le notizie in alcune 
lettere di questo sovrano a Cosimo III granduca di Tosca- 
na, e di lui a Pietro il Grande , dalle quali conchiude- 
remo che non fu questi il primo ad evocare dall’ Italia 


igenii delle arti, ma piuttosto imitd I’ esempio avutone 
da’ sudl predecessori (6). | 


(6) Tra varie lettere da Pietro il Grande scritte al G. D. Cosimo III due 
meritano speciale ricordanza, In una de’3 Giugno 1712 lo ringrazia del regalo fat- 
togli d’ ua tornioe di due vari lavorati al tornio: Quod Altitudini vestrae pla- 
cuerit a nobis optato torno oblectamenta nostra augere. 

[Il granduca avea gia ricevuto in regalo da Pietro il Grande oltre a molte 
pelli anche Edurneum vas tam affabre factum in quo insignis immago daedalea 
Maiestatis Vestrae Czarianae manu tornata includitur pretium omne exuperat 
vel aure et adamante contra aestimandum cui praecipuum adsignavimus lo- 
cum rariora inter cimelia. La lettera ha la data del 1911. . 

Ho fatto ogni diligenza per vedere se questo dono si consarvasse tuttora sia 
nella Reale Guardaroba tra i molti lavori d’ ayorio che vi sono tuttavia , sia 
nel R. Palazzo Pitti, ma non vel’ ho ravvisato. 

It G, D. Cosimo III si dilettava moltissimo de’ lavori a tornio, come ap- 
parisce dal suo carteggio e dalle commissioni che dava per far venire altisti ed 
arnesi di quella specie (Documenti MSS. presso di me). 

Lo stesso @ noto anche di Pietro il Grande. : Mt 

‘La lettera che riportasi per intiero mostra le cure dell’imperadore Pietro il 
Grande per far istruire nelle belle arti Ia porer- 
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Per gratia di Dio Noi Pietro Primo Czar 
et Autocrate di tutta la Russia ec. ec. 


S enehissime Prencipe. 


Con il spedito da Noi nel Dominio di V. Altezza, e della Serenissima 
Repubblica di Venetia per agente Pietro Bechlemisceir habbiamo mandaio al- 
quante Persone della Nat. Rossiana per aprender |’ Architetura Civile, e la Pi- 
tura ; Et essendo l’Accademia di V. Alt. in Fiorenza con lode uniyersale ador- 
nata di tutte le scienze , et Arti liberali amichevolmente preghiamo l’A V. 
che si compiaccia comandare siino ancor questi accolti nella detta Accademia; 
et accid possin aproffittarsi meglio in quella, Vi-stra Altezza favorira concederli 
libero il soggiorno , et honorarli con 1’ alta sua protetione; i! che sperando Noi, 
in contracambio dimostrar non mancaremo |’ alta stima faciamo dell’ Amicitia 
di Vostra Altezza , e che similmente in tutti gli incontrj saremo per ricercarla 

E con cié desideriamo all’Altezza V. diuturna salute et ogni prospero “suc- 
cesso. Dato in San Pietroburgo 18 Geanaro 1716. L’ Anno dell’ Imperio No- 
stro 34, | | 

Di V. Altezza 
| Aff. Amico 
PIETRO 
Conte Goluchin (*). 


(*s Alcune lettere sono in Russo con versione latina a riscontro : altre 
sono in italiano , e furono scritte da qualche segretario per la lingua tia- 
liana. 


| Giunta in fondo all Articolo precedente, 
(¥. Antol. N.° 91, pag. 59.) 


“Il ch sig. canon. prof. Luigi de Angelis bibliotecario 


della pubblica libreria di Siena mi comunicd le seguenti 


notizie con sua dei 1g agosto 1828. 
In questa pubblica biblioteca si conserva un Evange- 


lario greco venuto dalla cappella di Costantinopoli; ven- 


duto cola ad un certo sig. Pietro di Giunta Torrigiani , 


allorché Giovanni Paleologo travagliava colle sue armi il 
Cantacuzeno. L’ Arci-spedale di S. Maria della Scala di 


questa citta avendo spedito a Venezia per provvedere aromi 
un certo fra Ardrea di Grazia frate di detto spedale, que- 
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sti compro dal detto Torrigiani le reliquie di quella cap- 
pella imperiale, e con esse questo nostro Evangeliario: esso 
é coperto di tavolette di sicomoro , le quali al di sopra 
son foderate tutte d’ argento dorato con sedici laminette 
per parte d’ oro puro, sulle quali sono in bello smalto 
effigiati Gest: Cristo, la Vergine, S. Pietro e S. Paolo, con 
alcuni Santi della olden greca. 

In mezzo, da una parte v’é la Resurrezione di Cristo, 
dall’ altra il Salvatore cogli Apostoli ; é tutto conservato 
mirabilmente. Siena lo acquistd nel 1359; e il trasporto 
di queste reliquie , e la festa , che fu celebrata in tale 
occasione portd la spesa di 5000 fiorini . Nell’ interno vi 
sono squarci de’ quattro evangeli divisi per le ricorrenze 
dell’ anno. Principia con S. Giovanni, poi seguita con 
S. Matteo , S. Luca e S. Mareo. Ogni principio di Evan- 
gelio ha le sue vignette ad arabeschi arricchiti d’ oro, ed 
un foglio, in cui in gran campo d’ oro viene respettiva- 
mente dipinto a colori |’ evangelista. San Giovanni é as- 
siso sulla cattedra episcopale , gli altri Evangelisti sono 
seduti in uno scanno in atteggiamento assai scomodo; hanno 
un banco avanti a loro , su cui sono il calamaio , il ca- 
lamo, la pomice, il rastiatoio e le seste; il codice lo ten- 
gono sopra i ginocchi; ed aleuno d’essi stando in ripo- 


so ha collocato il suo ) codice sopra un leggio retto da un 
delfino. 


Fanno memoria di questo Evangelario Girolamo Carli 


in una sua dissertazione, il Bianchini nel suo Evangelario, 
Giovan Domenico Ristori nella breve e distinta relazione 
delle sacre reliquie, e d’un Evangelario greco MS. stam- 
pata in Siena nell’ anno 1770, il padre Montfaucon nel suo 
Diario italico, in cui ha pigliato un grosso errore dicen- 


do: Senis in nosocomio extare dicunt autographum commen- 


tarium Sancti Joannis Crisostomi in Joannem. Generalmen - 
te , da quelli che |’ hanno osservato , si crede che spetti 
al secolo decimo . Nell’ archivio di detto Arci-spedale si 
conservano tutte le scritture, gli stromenti , gli atti au- 
tografi dell’ acquisto delle dette reliquie colle scritture an- 
cora fatte in Pera dal Delegato apostolico. 
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38 | | 
t Altro codice pure in pergamena é un Breviario fran- 
cescano. scritto circa il 1450 e ripieno di preziose minia- 
ture fatte dal nostro pittore Sano di Pietro , che teneva 


| | in quegli anni il primo posto nella scuola sanese. La casa 
| | Petroni regalé questo bel codice alle monache Clarisse di 
| 
_S. Filippo e Giacomo. E; sopra coperto di velluto cremisi 
a | con cingue bellissimi nielli per parte , i quali son man- \ 
| tenuti ottimamente ; rappresentano la Vergine , l’Angelo, | 


| che l’annunzia, S. Giovan Battista e alcuni santi dell’or- 
| dine francescano. Per quella pratica , che ho della scuola 
1 sanese parmi che dessi debbano spettare ad un nostro ar- 
| tista, e che i disegni delle figure siano del medesimo Sano 


| | di Pietro. Voi saprete, mio caro amico, che in questa citta 
| vera in quel tempo un numero prodigioso d’orafi, i quali 
i" Javoravano anche a smaltoed a Nielli; io ho potuto rilevar- 
| i ; lo anche da un piccolo inventario della chiesa di S. Fran- 


- eesco scritto nel 1528 , ove si trova un certo Tondino Guer- | 
rini orafo a smalto, Guidino Guidini orafo , Ambrogio, e 
Andrea de Guardi orafo , Agostino Vannini orafo , Guido 
Guidi , Giovanni Turucci , orafi, Stefano Caccia, orafo , 
Niccolé di Traganuccio orafo , Bartolommeo Tondini orafo 
a smalto , lacopo di Mo orafo a smalto , Filippo Tondini 
orafo a smalto , Iacopo Pepi orafo a smalto. E se mal non 
non mi appongo , uno di questi orafi nostri fu chiamato f[ 
a Pistoia per istimare il paliotto della sagrestia de’ begli_ 
arredi , come voi ci narrate nella vostra dottissima descri- 
zione della medesima (1). 


‘da | 

i (1) A pag. 127, an. 1255; Maestro Pacino di Valentino orafo senese. 

A pag. 136, an. 1357: Maestro Ugolino orafo senese. 
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Atlas historique et chronologique des littératures' anciennes et — 


modernes , des sciences et des beaux-arts par A. Jarry Dk 
Mawncry. Paris , Renouard 1827-28, les 8 premiéres livraisons 
in f.° 

Atlante cronologico per lo studio della letteratura italiana dal 
principio del secolo decimoterzo al termine del d¥cimottavo 
di G*** T***, Livorno , Masi 1828 , fascicolo primo in f.° 

Iconographie instructive ou portraits des personnages célébres 
de l’ histoire moderne gravés d’ aprés les dessinside Déverta 


par Berrownrer, Fonraine et autres; et accompagnés d'un. 


texte par Dz Mancy et Borer. Paris, Renouard 1828, pre- 
miére série in 8.° | | 


Tre o quattro edizioni, fatte a quest’ ora in Italia , del- 
P atlante di Lesage (conte Las Cases ){ mi dispensano quasi da 
ogni proemio a cid che sono per dire dell’ atlante di De Mancy. 


Ciascuno si rammenta dell’ epoca , in cui I’ atlante di Le- 


sage venne la prima volta in luce. Un nuovo ordine di cose era 
succeduto in Europa a lunghe agitazioni. L’ importanza del pre- 
sente, stendendosi per cosi dire sovra il passato , ci disponeva a 


ripigliare con nuovo fervore gli studi storici. La sua complicazio- 
ne, che diveniva ogni giorno maggiore , ci facea piu che mai 


sentire il bisogno d’un nuovo metodo per questi studi. 


Bacone , |’ uomo de’ metodi , ne avea da un pezzo ideato 


uno assai ingegnoso (una specie di cronologia figurata) fatto per 


ridurre la moltiplicita degli avvenimenti a certa unita, e ren-— 


dere visibili non che evidenti le lor relazioni. Lesage comprese 
tutta l opportunita d’ un tal metodo, se ne impadroni, lo am- 
plid , lo illegiadri. Quindi i bei quadri del suo atlante, si ric- 
chi insieme e si semplici , si particolareggiati e si chiari, si 
commodi alla memoria e si gradevoli all’ occhio, per I’ elegauza 
de’ compartimenti , la-distinzione graziosa de’ colori, il garbo 
insomma di tutto cid, che in ajuto della memoria medesima ei 
seppe imaginare. | 

Cid che ha fatto e seguita a fare Lesage (colle sue car- 
te di supplemento) per la storia politica, De Mancy lo va facen- 
do per quella delle lettere, dell’artie delle scienze. Se la lette- 
ratura, o il complesso degli studi liberali, €, com’ oggi si va 
ripetendo, lI’ espressione della societa ; la storia , che da essi 
prende il nome, si lega naturalmente alla politica,{per non dire 
ne forma una parte integrale. Pero De Mancy , avvisandoci che 
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| il suo atlante & composto sul piano di quello di Lesage, ag- 
: _ giugne opportunamente et propre 4 en former le complément. 
Scopo dell’ autore del nuovo atlante é il metterci sotto gh 
‘i occhi, per mezzo di quadri ben combinati, 1’ origine e le vi- 


cende d’ ogni maniera di studi, e i fatti principali, onde pud 
ad esse derivare qualche luce. Quindi la divisione di questi qua- 
i | dri in generali e speciali, e la suddivisione di ciascun quadro in 
i | sezioni o colonne cronologiche, sincroniche e sinottiche, le une 
destinate alla cronologia de’varii studie de’loro cultori pid distin- 


| ti; le altre alla succession parallela delle cose contemporanee ; . 
f | giacché oggi pil non si parla né di scienze né di scienziati , né . 
if d’ arti né d’ artisti senza farne paragone col loro secolo ; e me ul- h 


<< _ time ad un gran numero di notizie sommarie, in cui é racchiu- 


| so quanto la storia, da cui il nuovo atlante é intitolato , offre di | 

pia essenziale. 

uf Bedow in Germania avea dato , per cosi dire, l’abbozzo d’un 4 
simile atlante, e quest’ abbozzo divenne ben presto un libro : 


classico per la sua nazione. Cid prova che la storia delle lette- 

re , dell’ arti e delle scienze , arricchitasi nel seno d’ una lunga 

pace , per le communicazioni de’ popoli, le indagini degli eru- 
diti, le produzioni degli uomini ingegnosi, é da qualche tempo 

un oggetto di generale curiosita quasi al pari della politica. De 
Mancy, adunque, non ha fatto che secondare un bisogno attuale : 
e crescente, applicando all’una il metodo che Lesage aveva ap- ’ 


plicato all’ altra , e perfezionando cosi cid che il dotto alemanno 
avea cominciato. 


Il nuovo atlante, come leggo nell’avvertimento posto in un 
cantuccio della prima tavola, esce in luce colla piena approva- 


ii -zione di Lesage medesimo , il qual vive dans la ferme espérance i 
| que les nombreux partisans de son propre ouvrage seront, autant 
' que lui-méme , frappés de Il’ identité de méthode et de V’ analo- 


gie qut existent entre les deur atlas , et qui autorisent & annon- 
7 cer le second comme le complément dx premier. De Mancy vi 
si era preparato con lavori somiglianti, fra i quali hanno molta 
: | fama il quadro storico della scuola politecnica, ben degna di un 
tal quadro poiché ha gia dati alla storia tanti bei nomi, e l’atlan- 
te costituzionale , in cui la carta , che regge la Francia, é po-. 
sta al confronto de’ vari statuti che reggono l’altre nazioni. La q 
destrezza , |’ abilita, la laboriosita di cui diede prova-in questi ; 
lavori, che gli servirono d’esperimento, si vanno sempre pia 
| manifestando nel nuovo, ch’egli intitola atlante storico, e potreb- 
\ | be auche intitolarsi panorama di tutto il mondo intellettuale. 
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L’ intero atlante sara composto di 25 quadri, distribuiti in 
cinque principali divisioni, i cui titoli son questi: storia delle 
lingue , — letterature antiche , — letterature moderne, — scien- 
ze , — belle arti. Di ciascuna di queste divisiuni abbiamo gia un 
saggio ne’15 quadri finor pubblicati , e d’ alcuni de’ quali cer- 


cherd di ben indicare il pregio » onde s’ argomenti quello degli 
altri. 


Alla prima divisione appartiene il quadro generale delle lin- 


gue antiche e moderne «introduzion naturale e indispensabile , 
dice |’ autore , all’ atlante istorico delle lettere , dell’arti e delle 
scienze. » Noi siamo ancor lungi, per vero dire , dal conoscere 
tutte le lingue usate da’ vari popoli nella successione de’ tempi, 
e dal poter determinare la genealogia di quelle che conosciamo. 


Grazie perd agli studii coltivati, da mezzo secolo specialmente ‘ 
ci é almen possibile di classarle per famiglie o per gruppi, ad- 


ditandone pid 0 meno compitamente i caratteri e le vicende ; ; 
e cid ha fatto 1’ autore in maniera assai istruttiva. 

Egli ci da primieramente all’ alto dal suo quadro un pro- 
spetto generico delle lingue europee , cui divide in sei famiglie 
— iberiche , celtiche , germaniche , tracopelasgiche o grecolati- 
ne , slave e uraliche, — e suddivide in alcuni. rami principali , 
accennando quali delle lingue, che li compongono, sono vive, 
quali morte , quali mal conosciute ec. ec. -e 

Sotto e a’ lati veggonsi i prospetti speciali di ciascuna fa~ 
miglia co’ suoi rami pur suddivisi , cioé ogni lingua co’suoi dia- 
letti, ed ogni dialetto co’ suoi volgari o le sue varieta; di che 
non pud imaginarsi cosa pit diligente. | | 

Viene prima la famiglia delle iberiche, la qual comprende 
la lingua gia parlata nella penisola ispanica e nella Gallia me- 
ridionale degli [beri antichi, e l’escuara ancor viva o la lingua 
de’ Baschi, i quali pretendono, dice l’autore, che sia la pit an- 


tica del mondo. Né questa pretensione é del tutto risibile, poi- 


ché il primo de’tre dialetti in cui tal lingua si suddivide, il basco 
cioé o lampurdano, parlato nelle due Navarre spagnuola e fran- 


cese e ne’paesi di Soule e di Labour, é, per testimonianza d’Hum-— 


boldt, quello fra tutti gli idiomi europei che pit serba le forme 
d’ una lingua primitiva. Gli altri due dialetti , ch’ io accennava 
pur dianzi, sono il biscaglino , che si parla a Bilbao e ne’con- 
torni in Biscaglia, — e il guiposcoo, che si parla nelle previa 
cie di Guiposcoa e di Aleva. 


La famiglia delle celtiche le antiche lingue 
T. AXXI. Agosto. 
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late da’ Celti nella Brettagna , nelle Gallie , in parte dell’ Ita- 


lia, in Ispagna; e le due viventi, la gallica o celtica propria- 
mente detta, e la kumbra o celtobelgica. La prima si divide 
in questi tre dialetti, l? erso che si parla nella maggior parte 
dell’ Irlanda, — il caledonio che si parla nell’ alta Scozia , 
ed é si celebre per le poesie d’ Ossian, — e il manko, il qual 
si parla nell’ isola di Man. L’ altra si divide anch’ essa in tre 
dialetti, il velcho o gallese , che si parla nel paese di Galles , 
— il cornisio, di cui rimane qualche avanzo nelle Cornovaglie, 
— e il breyzardo , che si parla variamente in varii luoghi della 
bassa Brettagna dai discendenti di que’Brettoni, che nel quinto 
secolo rifugiaronsi nell’ Armorica. | 

La famiglia delle germaniche , cioé delle lingue de’ popoli 
della Germania e delle estremita settentrionali dell’ Europa, si 
pud dividere in quattro, la teutonica, la cimbrica, la scandi-~ 
nava e |’ anglobritannica. 

La teutonica comprende gli idiomi gid parlati da Bastarni , 
Svevi, Taurisci , Bojovari, Quadi, Marcomani, Ermonduri , Cat- 
ti, Franchi, — l’alto alemanno antico, diviso in due dialetti l’ale- 
mannico e il francico, il secondo de’ quali, jestintosi in Francia 
al nascere di quel che chiamasi vecchio idioma francese verso 1 
tempi di Carlo il Calvo, seguitd ad essere in Alemagna lingua 
di corte fino agli imperadori della casa d’ Hoestaufen , —TI’ alto 


-alemanno medio, LV idioma de’ Minnesengeri, i Trovatori del- 


lV’ Alemagna , succeduto all’ antecedente verso la fine del deci- 
mo secolo, — e Il’ alto alemanno moderno o alemanno _ propria- 


mente detto. Or questo si divide in alemanno scritto, lingua dei. 


libri e delle classi colte da Lutero in poi, — e alemanno par- 
lato, i] qual si suddivide in quattro dialetti ; elvetico, renano’, 
danubiano e franconico. L’ elvetico , ‘il meno dolce di tutti, si 
parla variamente ne’ cantoni di Berna, d’ Argovia, di Fribur- 
go, de’ Grigioni, d’ Appenzell , ec. Il renano si parla varia- 


mente nell’ Alsazia , in Isvevia, nel Palatinato , e in parte del. 


paese de’ Wosgi . Il danubiano si parla variamente in Baviera , 
nel Tirolo, in alcuni cantoni del Veronese e del Vincentino (nelle 
vere 0 supposte colonie di Cimbri) nell’ alta e bassa Austria, in 
aleune parti della Stiria, della Carniola, della Boemia , della 
Slesia , della Moravia e in alcune contee dell’Ungheria. Il fran- 
conico si parla variamente nella Franconia , nell’Assia, ne’Monti 
Rohen in Baviera , nella Transilvania , nella Turingia , che for- 
ma parte del governo d’ Erfurt in Prussia , nella Livonia e nel- 
l’ Estonia provincie delF impero russo , e in varie parti del re- 
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gno di Sassonia, fra le quali la Misnia, a cui si da il vanto 


dell’ alemanno piu puro , detto anche alto sassone moderno. — 
A questi quattro dialetti se ne possono aggiugnere due altri, 
1’ alemanno israelitico , misto di molte parole ebraiche, polacche, 
francesi ec. — e il rotvelcho , linguaggio di nomadi, il quale 


_perd ha grammatiche e dizionari come tutti gli antecedenti. 


La cimbrica comprende gli antichi idiomi de’ Cimbri, Brut- 
teri , Cauci , Cherusci , Menapii , Frisoni , Sassoni , Longobardi 
ec., — il sassone antico gia parlato in tutta |’ Alemagna setten- 
trionale, ne’ Paesi Bassi, ec. — il sassone medio che gli succe- 
dette ed or riguardasi come estinto , — il sassone moderno, che 
dividesi in tre principali dialetti, in sassone proprio parlato nella 
bassa Sassonia, e con qualche varieta ad Amburgo, nell’Holstein, 
nell’ Annoverese ec. , in sassone orientale , parlato con qualche 
varieta nel Brandeburghese , nel Meklenburghese , nella Pome- 
rania, nell’isola di Rugen ec., e in sassone occidentale parlato in 
Vestfalia e con qualche varieta a Brema, a Colonia , a Cle- 
ves ec. — il neerlandese 0 batavo moderno , che si divide in 
fiammingo gia fiorente sotto i duchi di Borgogna, e in olandese, 
divenuto lingua scritta dopo il secolo decimosesto, oggi lingna 
degli atti pubblici nel regno dei Paesi Bassi, e parlato un po’ 
diversamente nell’ Olanda propriamente detta , in Gueldria > a 
Groninga, nella Zelanda e nel paese di Kampen. | 

La scandinava comprende gli estinti idiomi de’ loti o Goti, 


1 piu antichi abitatori conosciuti della Scandinavia misti poi agli 


Slavi e Finnesi, quelli de’Vandali, de’Borgognoni, degli Eruli, e dei 
Normanni (la lingua dell’ Edda) che si parld in el Bb dal- 
Pottavo al decimo secolo, — il norvegiano, — lo svedese, —.il da- 
nese. I] norvegiano pud dividersi in sei dialetti, il, norvegiano 
proprio, che si parla nel centro della Norvegia; I’ islandese , 
in cui sono scritti i Saga ed altri monumenti letterari, e 
che si parila in Islanda ove passarono coloni norvegi nel nono 


‘secolo; il dalecarlio, che si parla nella Dalecarlia occiden- 


tale; il jamtelandese , che si parla nelle provincie di Jamte- 
land, Hergedal ed Helsingland in Isvezia ; il feroino, che si par- 
Ja nell’ isole di Feroe appartenti alla Danimarca ; e il norso , che 
si parla nell’ isola di Shetland appartenente alla Scozia. — Lo 
svedese , il qual si parla nella pia gran parte della Svezia, in 
Finlandia e nell’ isola di S. Bartolommeo in America , ‘si divide 
in due dialetti, lo svedese propriamente detto, il qual si parla 
variamente nell’ Upland (e com’ ivi é parlato, tal si scrive dal 
secolo decimoquinto in poi) nel Nortland, nella Dalecarlia orien- 
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tale e nella Filandia, — e il gotico moderno , il qual si parla 
variamente nella Westrogotia , nell’ Ostrogotia , e specialmente 
nella Scania , ov’ é misto a parole danesi. — Il danese, parlato 
in Danimarca , e ne’ suoi possedimenti d’Asia, d’Affrica e d’Ame- 
rica , si divide in due principali dialetti , il danese proprio , dive- 
nuto lingua scritta dal secolo decimoquinto, il qual si parla pid 
puramente nell’ arcipelago danese , e men puramente nelle basse 

valli della Norvegia, —e il jutlandese, il qual si parla variamente 
nel Jutland , nell’ isola d’ Anhalt e altrove. 

L comprende l’anglosassone, formata dagli an- 
tichi idiomi degli Angli, de’Sassoni e de’Juti, parlata fino all’ottavo 
secolo, ed oggi insegnata qual cosa Perudiaiona ne’collegi d’Inghil- 
terrae degli Stati Uniti, — e l’inglese, formatadegli idiomi detti po- 
canzi, di quello de’Normanni, e di parole celtiche e romane, parlata 


in Inghilterra, in Irlanda in Iscozia e in tutte le parti del mondo, 


ove sono colonie inglesi , e divenuta, dopo la lingua francese , la 
prima fra le lingue europee per la politica e la letteratura. Essa dis 
videsi in quattro dialetti, l’inglese proprio divenuto lingua scritta 
nel secolo decimoquarto , e parlato con qualche varieta in Londra, 
Oxford , Sommerset, paese di Galles e Irlanda, — 1’ inglese 


’ nortumbrio o danoinglese , che si parla con qualche varieta a 


York , Lancaster , Cumberland , e Westmoreland , — lo scozzese | 


o angloscandinavo , che si parla variamente in varie parti della 
Scozia, e in cui son celebri alcune antiche ballate ,—e I’ ingle- 
se WitraeyrUpeD ch’ é quello degli Stati Uniti e dell’ altre co- 
lonie . 


La famiglia delle tracopelasgiche comprende quattro lingue — 


d’ antica formazione , la tracoillirica, l’etrusca, la pelasgoelle- 
nica , e!’ italica, cioé le lingue de’popoli che abitarono o abitano 
il bacino del Mediterraneo ; — e cinque di formazione moderna , 
la francese , la spagnola o castigliana , la portoghese , I’ italiana, e 
la valacca o dacolatina , prodotte dalla mescolanza della romana 


co’ diversi idiomi germanici , slavi ec. dopo 1’ undecimo secolo. 


‘La tracoillirica comprende gli antichi idiomi de’ popoli di raz~ 
za tracia ed illirica dal Norico frontiera de’ Celti sino al fiume Ha- 
lys nell’ Asia minore , cioé de’ Frigi , de’ Trojani, de’ Lidii, de’ 
Carii, de’ Licii , de’ Cimmerii , de’ Traci prop. detti , de’ Geti, dei 
Macedoni , degli Illirici antichi , de’ Pannoni, de’ Pines; de’Si- 
culi, — e quello parlato dagli Albanesi, detti Arnauti dai Turchi, 
popolo principale dell’ Albania, sparso in tutta la Turchia euro- 
pea, e di cuisi trovano pit famiglie nel regno di Napoli e nella 
Sicilia. 
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L’ etrusca parlata gid degli Etruschi, o come tt chiamano le 
greche istorie Tirreni o Raseni, vuolsi da alcuni una mescolanza 
dell’idioma de’Celti della Rezia con quello degli Aborigeni ossia dei 


pit antichi abitatori d’ Italia. Forse al tempo della gran confede- 


razione etrusca , la qual comprendeva |’ Etruria prop. detta, ’Um- 


bria , la Liguria , il paese de’ Campani e degli Osci e tutte I’ isole 


_ circonvicine, essa distinguevasi in pit dialetti. A’giorni d’Augusto 


essa era ancor viva, e pare che non si estinguesse interamente che 
dopo il regno di Claudio. Pochi monumenti ci rimangono di essa 


oltre le famose tavole eugubine. Ed ove non se ne scopra qualcu- 


no , che abbia a fronte una traduzione in lingua cunosciuta , come 
liscrizione egizia di Rosetta (queste cose non le dice l’autore) essa 
forse sara sempre per noi un enigma inesplicabile. 


La pelasgoellenica (nata , secondo alcuni, dalla sanskritta, e | 


portata in Grecia da genti dell’ Asia) comprende la lingua greca 


ie del Ponte Eusino , della Propontide , dell’ Italia meridio- 
nale o Magna Grecia , della Sicilia , della Sardegna , della Corsi- 
ca, della Gallia meridionale , della Spagna orientale, e dell’ Affrica 
settentrionale o dell’ Egitto , dividesi in ellenica primitiva , e in 
ellenica de’ tempi storici, la quale aveva per dialetti 1’ eolico , 


una delle fonti principali del latino, — il dorico , usato da 


Pindaro e da Teocrito, e una delle cui varieta era lo spartano o la- 
conico ; — |’ ionio , proprio d’Omero e d’ Erodoto, parlato un po’ 
diversamente in Asia e in Europa, e una delle cui varieta era l’at- 
tico ; — il greco comune , che non é altro che I’ attico , ridotto a 
regole dai grammatici d’ Alessandria. — La greca moderna, o ro- 
maica , formata sul declinare delle greche lettere , ed oggi parlata 
nella Morea , nella Livadia , nell’ isole dell’ Arcipelago , da alcu- 
ne famiglie della Corsica , in Valachia , in Moldavia ec. si divide 
in due principali dialetti , il romaiko proprio , il qual si parla va- 
riamente dai Fanarioti di Costantinopoli , a Salonicchi, a Janina , 
in Atene > ad Idra ec., — el’ eolicodorico , il qual si parla varia- 
mente dai Mainoti , dagii Sfakioti dell’ isola di Candia , dai Ki- 
marioti, nell’ isola di Cipro ec. Questa lingua, gid polita da 
buon numero di scritcori distinti , é forse destinata, se il cielo co- 
rona gli sforzi eroici dei popoli che la parlano, agli stessi onori del- 
antica. | 
L’ italica com prende gh antichi de primitivi 
d'Italia, i Latini, i Sabini, i Sanniti, —e la lingua latina for- 
mata di taliidiomi misti all’ ellenica e pit specialmente ai dialetti 
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eolico e dorico, e distinta in latina propria e in rustica o plebea. La 
_ latina propria , parlatae scritta in Roma e nel restv dell’ impero 
dalle classi pid colte , si cangid nel quinto secolo in un latino cor- 
rotto , conosciuto sotto il nome di bassa latinita , usato nelle scrit- 
ture di tutto l’ occidente fino al secolo decimoquarto, e ancor par- 
lato in Polonia e in Ungheria. La rustica 0 plebea, parlata in Roma 
da’ rustici e dal volgo , e comunemente nelle provincie meridionali 
dell’ impero , eccetto la Grecia e qualch’ altro paese , divenne 
verso il decimo secolo la lingua romana , celebre per la poesia dei 
Trovatori, che fiorirono principalmente nel duodecimo e tredice~ 
simo , ed oggi ancor vive in pid volgari che si parlano in Francia e 
(Linguadocca , Provenza , Delfinato, Lionese , Alverniese , Limo- | 
sino e Guascogna) — in Ispagna (Catalogna, regno di Valenza, ik | 
cui volgare fu sempre dolcissimo sopra tutti, Majorica e l’altre Ba- 
leari) — Svizzera (Grigioni, Vallese, Cantone di Vaud e pit pura- 
mente che altrove presso le sorgenti del Reno) e in tutta la Savoja. 
— A questi volgari pud aggiugnersi la lingua franca, misto di cata- 
lano , limosino, siciliano, araho ec. parlato dagli europei e in ge- 
nerale da’ mercanti nell’ impero ottomano, negli stati barba- (7 
reschi e in tutte le gran citta commerciali delle rive del Medi- [| 
terraneo. 4 

La francese , usata in quasi tutta la Francia , nelle sue colo- 

nie, in alcune parti della Svizzera, delle Fiandre ec. , nacque 
nell’ undecimo secolo (vecchio francese o lingua de’Troverri); co- 
fh - mincid nel decimosesto a diventar lingua degli atti pubblici; e nel [| 
seguente , in cui sali a tanta gloria perl’ opera degli scrittori , di- 
venne la lingua della diplomazia. Essa dividesi in vari dialetti , 
4 | che prendono quasi tutti il nome dalle diverse provincie in cui si 
4 parlano, il francese comune (fondamento della lingua scritta) pro- 
prio della capitale della Francia e de’ luoghi vicini, il vallone usa- 
to nel Neerland , il fiammingo proprio de’ dipartimenti del nord, 
l’ orleanese , quello della Manica e dell’ Angid, quello della Pic- 
cardia, della Normandia, della Brettagna, del Lorenese, del | 
Champenois , della Borgogna , della Francacontea , di Ginevra, di . 
Neufchatel. A tutti questi dialetti (la maggior parte de’ quali 
st vanta opere scritte di verso e di prosa, grammatiche e dizionari) 


i! pud aggiugnersi il gergo de’ negri delle colonie francesi , misto 4 
di diverse favelle, e privo affatto di costruzione grammaticale. | 
| La spagnuola o castigliana , usata in quasi tuttala Spagna e ~ 
nelle sue colonie , si formé anch’ essa nell’ undecimo secolo (tempo 
a de’ romanzi del Cid) e fiori singolarmente nel decimosesto. Essa di- | 
videsi in pid dialetti poco differenti fra loro, il toledano, ch’ éil 
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pi puro di tutti, e da Carlo V in poi é la lingua delle scritture e 
delle classi colte; — il leonese o l’asturiano riguardato qual fon- 
te della lingua ;— I’ aragonese riguardato come il pid illustre 
prima di Carlo V; — I’ andalusio , ch’ é quello che contiene pit 
radici arabe; — il murciano, che pit si avvicina alla lingua ro- 
mana; — il galliziano o gallego, che sembra la sorgente della 


lingua portoghese, — e I’ ultratlantico , misto a parole stranie~ 
re, comunemente usato ne’ possedimenti spagnuoli d’ oltrema-— 
re, e forse il solo parlato fra tutti gli idiomi europei ne’ od alti: 


piani del Nuovo Mondo. 


La portoghese, usata in Portogal lo, nell’ arcipelago delle 
Azore e ovunque sono colonie portoghesi, nacque anch’ essa 
nell’ undecimo secolo, fece notabili progressi nel decimoquarto , 
e fiori singolarmente nel decimosesto. Essa distinguesi in tre 
principali dialetti, il portoghese proprio, fondamento della lin- 
gua scritta , in quelli del Minho, del regno delle Algarve e delle 


Azore in Europa, e in quelli del Brasile in America, del Con- 


go e di Mozambico in Affrica , di Goa e di Macao in Asia. A 
questi dialetti pud aggiungersi il gergo lingoa-geral delle coste 


orientali e occidentali dell’ Affrica , e la lingua franca delle rive 


del Mediterraneo , monumenti , dice 1’ autore ; della passata po- 
tenza de’ portoghesi. 


L’ italiana , usata in quasi tutta I’ Italia e nell’isole che ne. 


dipendono, in qualche parte della Svizzera, del Tirolo meridio- 
nale, ec. si formd anch’ essa nell’ undecimo secolo , crebbe ma- 
ravigliosamente nel decimoquarto (nel quadro é detto decimo- 
quinto , ma forse é un erroré di stampa) e si serbd floridissima 
fino a tutto il decimosesto. Essa distinguesi in questi principali 
dialetti : piemontese mescolato di parole francesi ; — genovese pur 
mescolato di parole francesi e molto simile al provenzale; — alto e 
basso lombardo , il primo de’ quali parlasi con qualche varieta 
nel cantone svizzero del Ticino e in parte di quelli de’ Grigio- 
ni e del Valese ; — bergamasco; — bolognese ; — veneziano , 
il pik dolce di tutti , solito distinguersi in veneziano proprio , 
cioé di Venezia e de’ contorni, in veneziano continentale dal- 
Vantico dogado sino al Mincio, e in veneziano marittimo , 
quello cioé dell’ Istria e della Dalmazia misto coll’ illirico , e 
quello dell’ Isole Jonie misto col greco moderno ; — friula- 
no-, misto di parole romaniche, francesi e slave ; — tirolese , 
il pit: dissimile dagli altri; — toscano, che I’ autore chiama 
la lingua letteraria d’ Italia, e fra le cui varieta distingue spe- 
cialmente il fiorentino; — romano, il pid puro, al dir suo, dopo 
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48 
il toscano ; — il sabino e I’ abruzzese ; — # calabrese e I’ apu- 
liano ; — il tarentino, in cui entrano molte parole greche ; — 
il napoletano proprio coi volgari in cui é¢ suddiviso; — il sici- 
liano, famoso pe’ principii della poesia italiana, e misto d’arabo, 
di greco e di provenzale; — il sardo, misto di greco e di spa- 


gnuolo; — e il corso, che pud dividersi in settentrionale e meri- 
-dionale. Pareecchi di questi dialetti, benché lontani dalla lingua 


letteraria , hanno grammatiche e disionan, e alcuni di essi sono 
ricchi di poesie d’ ogni genere. 


La valacca o dacolatina , che si parla da *popoli romani, pit 


-conosciuti sotto il nome di Valacchi, discendenti de’coloni roma- 


ni della Dacia e della Tracia misti agli Slavi e ad altre nazioni, 
é la pid inculta fra quelle della famiglia a cui appartiene. Essa 
distinguesi in questi dialetti: il valacco proprio 0 rumonico, par- 
lato variamente in Valachia, Moldavia , Bessarabia e ne’ gover- 
ni di Jekaterinoslow e di Kerson in Russia; — il valacco un- 
gherese, parlato in piu contee d’Ungheria, in Transilvania e nella 
Bukowina ; — il macedonevalacco, conosciuto sotto il nome di 
zinzaren, il quale é misto di parole greche, e si parla in Un- 
gheria ne’ contorni di Pest; — il kutzovalacco, il qual si parla: 


variamente nelle provincie ottomane al sud del Danubio, ed é 


misto di latino , di greco, di gotico , di slavo e di turco. 

Tutte queste lingue (le grecolatine di moderna formazione) 
hanno d’ uopo d@’ articolo per segnare i casi de’ nomi, e d’ ausi- 
liari per formar il passivo e pit tempi dell’ attivo de’ verbi; ma 
possono , se si eccettui la francese e in parte anche la valacca, 
far senza pronomi personali nelle conjugazioni. Esse sono assai 
povere di parole composte, ma I’ italiana, la spagnola , la por- 
toghese e la valacca son ricche di diminutivi, aumentativi e 
superlativi, che quasi mancano affatto alla francese. L’italiana e 
Ja valacca si pronunciano come si scrivono; nella spagnuola e 
nella portoghese vi é poca differenza fra la scrittura e la pro- 
nuncia; nella francese come nell’ inglese la differenza é grandis- 
sima. La spagnuola é quella che contiene un maggior numero - 
di radici latine; la francese é quella che le ha pid trasforma- 
te; la valacca é quella che ne serba di pid particolari. 

La famiglia delle slave comprende le lingue, che si parlano 
da Udine nel Friuli e da Sillian nel Tirolo fino all’ estremita 
settentrionali dell’ Europa e dell’ Asia e alle coste nord-ovest 
dell’ America, cioé la russoillirica, la russa propriamente detta , 


la croatta, la winda, la boema, la polacca, la soraba, la ger- 
manicoslava e la lettona. 
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La russoillirica , la lingua degli Slavi meridionali conosciuti : ‘ltt 
sotto il nome generico d’ [llirici, comprende la russa antica , in | Ae 
cui sono scritti i libri sino a Pietro il grande ed oggi pit non 
si compongono che quei di religione, —e la slava propriamente ) 
detta , che come lingua scritta ha poche varieta, e come lin- } ee 
: gua parlata pud dividersi in questi dialetti: il serviano o slavo : te 
| puro, che si parla in Servia, in Croazia, in alcune parti de’go- : nae 
verni di Jekaterinoslaw e di Kerson, dai Bosniaci, e dai Monte- _ We 
€ negrini; — lo slavo italianizzato che si parla sul littorale della 7 i | 
| Dalmazia ; — uscocco, linguaggio de’ Morlacchi o Uscocchi er- 
ranti per la Bosnia, la Dalmazia , il littorale ungherese, la Car- 
| __niola ec.; — e il bulgaro, ch’ & oggi un misto di serviano e di 
 turco , affatto diverse dall’ idioma de’ Bulgari antichi. | 
La russa prop. detta o russa moderna, divenuta in Russia, | 
da trans il grande in poi, la lingua della letteratura e degli y | 
affari, e salita in questi ultimi tempi a grande onore, pud di- 
ne’ seguenti dialetti : il veliki-ruski o della gran Rus- = 
5 sia, il malo-ruski, il susdeliano » LVolonetziano , e il rusniaco. 
I] primo si parla pii propriamente a Mosca e ne’ governi di 
Pskof , Twer , Pietroburgo , Vologda , Arcangelo , Voroslaw, Ko- 
stroma , Viatka, Perms, Kasan, Nichni-Nowgorod , Simbirsk , 
Oremburgo, Saratof, Astrakan , Tambof, Riazan, Toula, Kalu- 
ga, la quale ha il vanto di quel che noi chiameremmo attici- 
smo; e men propriamente a Nowgorod moderna, a Nowgorod an- ; 
tica o della Siberia, e dai Cosacchi del Don. — Il malo-ruski q 
o della piccola Russia si parla ne’ governi di Jekaterinoslaw , | 
Kerson , Tauride , Pultava, Tchernigof , Karkhof, Kurk, Voro- 
neja, e con qualche varieta dai Cosacchi del Mar Nero, avanzo 4 
de’ famosi Cosacchi Zaporugi, gli Spartani de’ tempi moderni. — 


, Jl suzdelio si parla nel Souzdal e in parte del governo di Wla- 

dimir, ed é misto di parole straniere alle lingue slave. — L’olo- | 
;. netziano si parla ad Olonetz, ed é misto di parole finnesi. — I] ru- , 
sniaco, molto antico, si parla in Wolinia , in ein parte 
della Gallizia. | 
— La croatta , parlata in Croazia e in alcune parti dell’ Un- | 

: -. gheria, della Carniola e della Moravia dai Croatti o Korbati, i 

. 


quali amano di chiamarla illirica non sembra che si suddivida 


z in dialetti molto distinti. Essa ha pochi monumenti scritti, nes- | 
‘ sun de’ quali forse é anteriore al secolo decimosesto. | | 

La winda , lingua di vari popoli slavi dell’ impero austria- 


co, si distingue in tre dialetti, l’ uno de’ quali prende il nome 
_ dalla Carniola, l altro dalla Carinzia, e il terzo dalla Stiria. 
T. XXXI. Agosto. 7 
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Questo & parlato con notabile varieti dai pretesi Vandali delle 
contee di Szalad e d’ Eisemburg in Ungheria. Anch’essa {ha po- 
chi monumenti scritti, ma possede una delle migliori gramma- 
tiche fra quelle delle lingue slave. 

La boema , che si parla in Boemia ed altrove , si divide 1 in 


questi dialetti: il boemo proprio , parlato in due terzi della Boe- 


mia, e a Praga cosi puramente che appena differisce dalla lin- 
gua scritta ; — lo slowaco assai dolce , il qual si parla varia- 
mente in Moravia, in Islesia e in Ungheria; — lhannaco , il qual 
si parla ne’ contorni d’ Olmuz e altrove; —lo straniaco, il qual 
si parla in parte della Moravia, — il passakarsco, particolare , 
per quel che sembra, ad alcune famiglie presso Frankstad, — e il 


-sallascaco, particolare ad alcune famiglie presso Burhlau. — L’eta 
d’ oro di questa lingua , riguardata per qualche tempo come la 


lingua dotta e diplomatica dell’ Alemagna, fu il regno di Carlo IV 
e de’ suoi successori della casa di Lussemburgo e quello di Rodol- 
fo I d’ Austria. Da alcuni anni essa va rifiorendo » come provano 
le copiose produzioni della sua letteratura. . 
La polacca , usata nel regno di Polonia, in Cracovia , nella 
Galizia occidentale, nella Russia parimente occidentale, e dai 
coloni polacchi di Kherson , Saratow , Irkoutz ec. si divide in va- 
rii dialetti: quello della gran Polonia , fondamento della lingua 
scritta, — quello della piccola Polonia, o repubblica di Craco- 
via ,— quello della Pomerania orientale , il qual porta il‘ nome di 
kassubo ed é molto corrotto; — quello di Mazovia e di Podla- 
chia, il quale é appellato mazuro, ed é anch’ esso molto cor- 
rotto ; — quello dell’ alta Slesia, e quello delle montagne del 
Krapk, il qual si appella coralio. — Questa lingua ha una lettera- 
tura meno antica della boema. Fu gia floridissima da Sigismondo | 
a Vladislao IV , e anch’ essa da pid anni va rifiorendo. 

Lia soraba o serbiana, gia parlata da Servi o Sorahi fino al se- 
colo decimoquarto, oggi pil non vive che in alcune parti dell’ alta 
e della bassa Lusazia, d’ onde prendono il nome i due suoi dialet- 
ti, che suddividonsiin pit volgari.I dialetti dell’ alta Lusazia, e 
specialmente quel che si parla a Bautzen, é riguardato come il pik 
puro. In esso sono dettate alcune opere letterarie dalla meta dello 
scorso secolo in poi. La letteratura antecedente della lingua ser- 
biana si riduce a poco pid che alcune antiche canzoni. Questa lin- 


gua ha preso dall’ alemanna , oltre molte parvle , I’ articolo e al- 


tre particolarita ignote alle lingue slave non miste. 
La germanicoslava, formata dalla mistura degli idiomi de’Ger- 
manie degli Slavi , comprende I’ antica prussiana parlata fino al 
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decimoquarto secolo dagli abitanti dell’ Holstein, del Branderbur-— 


ghese ec., e la lituanica gia parlata in Lituania universalmente ed 
oggi dal solo popolo. I principali dialetti di questa lingua sono il 
lituanico proprio, il qual si parla a Wilna, Grodno ec. — il 
samogizio molto sibilante , il qual si parla in Samogizia , — il 


krivitcho , che si parla a Witepsk, Smolensko ec. — e il prusso-— 


lituanico, al qual si parla a Tilsitt, Labiaw, Ragnit, Memel ec. ec. 
Yn quest’ ultimo dialetto sono scritti quasi tutti i pochi libri 
che formano la letteratura della lingua lituanica. 

La lettona o lettwa, cosi detta dal nome de’Letti o Lettoni, che 
popolano parte de’ governi di Mittau, Riga, Witespko ec., si distin- 
gue anch’ essa in pit dialetti, il lettone {proprio , detto anche 
semgallio, il qual si parla nella Semgallia in Curlandia; — il 
lettonelivonico, il qual:si parla nel Lettland in Livonia , e in al- 


cuni luoghi sulla destra della Duna ; — il kouro, parlato dai 


discendenti de’Kouri nella Curlandia occidentale ; — il seelianv 
parlato dai Seeleni nella Gurlandia orientale ; — il wendeno par- 
lato dai Wendeni nell’ estremita nord-ovest della Curlandia mede- 
sima. — I primi due fra questi dialetti si riguardano come i pit 
puri , e-in essi sono scritti quasi tutti i libri della lingua letto- 
na, i cui monumenti letterarii non risalgono oltre il secolo de- 
cimosesto. 

La famiglia delle wraliche o finnesi, quelle cioé de’popoli che si 
estendono dalla costa nord-ovest della Norvegia fino alla catena 
dell’ Urale al Jenissi in Siberia, comprende le lingue estinte di 
questi popoli, e la finnese, la wolgaica, la permiana, la wotieca , 
ungherese oggi vive. | 

Le lingue estinte ( quelle forse degli Unni, degli Avari , 
de’Bulgari, de’ Khazari, celebri per le lore incursioni in Asia e in 
Europa) non saprebbero indicarsi con certo nome. 

La finnese dividesi in finnese propriamente detta , in estoni- 
ca, in laponica e in livonica. — La finnese prop. detta parlasi 
generalmente dagli abitanti della Finlandia , ed ha per principali 


dialetti il finnese proprio, ch’é quello della provincia d’ Abo 


(fondamento della lingua scritta) e il careliano, ch’ é quello dei 
contorni di Pietroburgo. — L’ estonica, la qual prende nome 
dall’ Estonia , ha per principali dialetti quello della provincia‘ di 
Revel e quello della provincia di Dorpat. — La laponica, parlata 
da’ Sami o Laponi, ha per principali dialetti il laponiconorve- 
giano , il laponicosvedese , che dividesi in joccidentale e orien- 
tale, e il laponicorusso. — La livonica, lingua degli antichi abi- 
tanti della Livonia, é stata pressoché abbandonata per la let~ 
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tona , e pil forse non si p valle che ne ‘contorni di Salis. — Anche 
la lingua finnese (la pit abbondante di conjugazioni fra tutte 


le lingue conosciute) non ha monumenti letterari anteriori al se- 
colo decimosesto. 


La wolgaica, cosi detta, poiché quelli , da cui si parla, abi- 
tano quasi tutti sulle rive del Wolga e de’suoi affluenti, com-— 
prende la tcheremissa e la morduina. La tscheremissa pud divi- 
dersi in due dialetti , quello de’ Mari o Tcheremissi propri, che 
vivono sulla sinistra del Wolga ne’govern: di Kasan, Simbirsk ec. 
— e quello de’ Tcheremissi mescolati ad altri popoli , i quali vi- 
vono ne’ governi d’ Orembourg e di Perm. La morduina, pud an- 
ch’ essa dividersiin due dialetti, quello de’ Morduini appellati 
Mokschani, i quali abitano lungo la Mokscha , —e quello dei 


-Morduini detti Ersani, i quali abitano lungo il Wolga ed altri 
fiumi. Ambidue queste lingue hanno una grammatica e comincia~ 
_mo a diventare lingue scritte. | 


La permiana, o lingua de’ Permii, nazione gia dominante 


nel nord-est d’ Europa , si distingue in due principali dialetti ,— 


quello de’ Parmii propri, che vivono ne’ governi di Perm e di 
Wiatka, —e quello de’Sireni loro affini che vivono nel primo dei 
governi indicati e in quelli di Wologda e d’Arcangelo. Questa lin- 


_ gua aveva fin dal secolo decimoquarto qnelche. monumento lette- 


rario che si perduto. | 
La wotieca, parlata dagli Udi 0 Wotiechi » popoli i piu in- 
dustriosi della lor razza dopo i Finnesi, distinguesi probabilmente 


in due principali dialetti , quello de’Wotiechi propri, i quali vi- 


vono specialmente fra la Kama ela Wiatka,—e quello de’Wo- 
tiechi di razza mista , conosciuti sotto il nome di Tepjeri, i quali 
vivono ne’ governi d’Orembourg e di Perm. Anche la wotieca ha 
una grammatica e va diventando lingua scritta. 

L’ ungherese , detta anche ugoria, si distingue in madjara 
o ungherese propria, in wogolica e in ostica. La prima, ch’é 
quella de’ Madjari o Ungheresi, che formano un terzo circa della 
popolazione dell’ Ungheria e un quarto della Transilvania, si di- 
stingue in questi quattro dialetti: il paloczico , il qual si parla 
ne’ contorni del Monte Matra; il madyaro speciale, che si parla 
nelle provincie al di 1a del Danubio; il madjaro anch’ esso spe- 
ciale , che si parla nel Theisse ; e lo szeklero, che si parla in 
Transilvania, Bukovina e altrove.— La vogolica é la lingua de’ Wo- 
guli,o Wogulitchi, nomadi de’contorni di Tobolsk, Tomsk , ec. — 
L’ostiaca é l’idioma degli Ostiachi dell’Oby, discendenti forse dagli 
abitanti dell’ antica Yuguria. — La lingua ungherese propria , 


J 
j v 
| i od 
| pe 
te 
da 
me 
| 
| 
pal 
di 
Ze 
nel 
des 
tine 
san 
lett 
to, 
CO 


53 
divennta dopo il 1792 lingua degli atti pubblici e delle scuo- 
le , si é andata ogni giorno perfezionando , e gid é ricca di pro- 
duzioni letterarie. | | 

Dopo i prospetti circostanziati delle lingue europee, che oc- 
cupano tutto il mezzo del quadro di De Mancy , si presentano al 
pié del quadro medesimo i prospetti meno circostanziati dell’altre 
lingue, che si parlano dagli abitatori del globo , le aelatiche , » le 
oceaniche, le affricane e le americane. 

Le asiatiche si ripartono in sette famiglie , delle semitiche , 
delle cauwcasie , delle persiane , delle indiane ,' delle trasgange- 
tiche , delle tatare e delle siberiche. La famiglia delle semitiche, 
cosi dette dal nome di Sem , comprende I’ ebraica , la qual si di- 
vide in ebraica antica o pura, parlata e scritta sino alla cattivita 
di Babilonia ed indi divenuta lingua dotta ; ebraicocaldaica parla- 
ta e scritta dalla cattivita sino all’ undecimo secolo ; ebraica rab- 
binica formata nel secolo stesso , salita a gran lustro ne’ seguenti 
per molte opere letterarie, decaduta nel decimosesto, risorta verso 
la meta dello scorso; e finalmente ebraica samaritana, formatasi 
per quel che pare nel settimo secolo, ancor parlata in una parte 
della Palestina, e reputata molto simile all’ ebraica antica, a 
cui si riguardano come_affini la fenicia e la cartaginese gia estin- 
te; — la siriaca, la qual si divide in siriaca propria, di cui qual- ~ 
che dialetto é ancor parlato in alcune parti dell’Asia, e in cal- 
daica gia estinta ; — la mediana detta anche pehlvi o phelvy , 
ch’éla lingua de’ Medi antichi ; — V’ arabica, gia divisa in due 
dialetti, TV hamiar e il koreish , ed oggi in volgare e letteraria, la 
qual non é@ che il secondo di que’ dialetti perfezionato da Mao- 
metto ; — lL abissinica, la qual dividesi in axumita, o gheez an- 
tico e moderno , in amarica e in altri idiomi. — La famiglia delle 
caucasie dividesi in georgiana antica e moderna , — in armena 
parimenti antica e moderna , —e in varie altre a cui si da il nome 
di lingue lesghiane. — La famiglia delle persiane dividesi nel 
zend , lingua religiosa di Zoroastro , nel parsi o persiano antico , 
nel persiano moderno, nel kurdo, nell’ afzano, nell’ osseto o 
linguaggio degli Uroni ec. ec. — La famiglia delle indiane divi- 
desi nel sanskritto, che significa perfetto, gia parlato in quasi tutta 

I’ India , e reputato da alcuni dotti la fonte delle lingue grecola— 
| tine; nel bali o pali, gia parlato al sud del Gange » piu ricco del 
sanskritto per la sua letteratura, e rimasto com’ esso lingua della 
letteratura medesima e della religione ; e finalmente nel pracri- 
to, che comprende 37 idiomi tutti vivi, fra i quali 1’ indostani- 
co, il cachemiriano , il zingano , il maleyamalico o malabarico , 
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il tamuliano o del Coromandel , il maldivese’, il bengalese ec. ec. 
— La famiglia delle trasgangetiche si divide in tibetana ;. — indo- 
cinese scritta e indocinese parlata, la qual seconda suddividesi ne- 
gli idiomi aracano , birmano , peguano , siamese, cambogio e ana- 
mitico ; — cinese , la qual suddividesi in antica e moderna; — 
corea , giapponese ec. — La faimiglia delle tatare dividesi in man- 
chua, — tongousa, — mongolica, — calmucca, — e turca. — La fa- 
miglia delle siberiche dividesi in samojeda,— jenissea,— korieka, — 
kamtchadala,— kuriliana ec. alle quali, come alle antecedenti, so- 
no subordinati pid dialetti , parte conosciuti e parte no. 

Madre delle nazioni, osserva qui l’autore, culla delle due grandi 
religioni che si dividono la terra , l’Asia ci presenta riunite sotto il 


nome di semitiche la lingua di Mosé e quella di Maometto. Le lin- _ 


gue della Cina , della Persia e dell’ India , rivali delle semitiche 
per l’antichita, non sono loro inferiori per le ricchezze letterarie. 
— le une e le altre hanno oggi coltivatorie interpreti illustri in 
ogni parte d’Europa. 

Le oceaniche si dividono in due famiglie , la malese, e quella 
de’Negri dell’ Oceano e @’ altri popoli. La malese comprende la 
javanese , che dividesi in javanese antica, javanese moderna , 


basa-krama o javanese di corte, e bali volgare; — la sumatria, che. 


dividesi in sumatria propria parlata nell’ interno di Sumatra , 


in una parte della penisola di Malacca e altrove , e in pit altri 


idiomi , fra cui quello dei Battes , pupoli antropofagi , che diconsi 
possedere una ricca letteratura ; — la sumbava-timoriana , che di- 
videsi in quella di Sumbava e in quella di Timour;— la molucche~ 
se , ch’é quella di Ternate, di Gilolo e dell’ altre Molucche; — la 
celebiana, che parlasi variamente dai Bugi, i piu potenti fra gli abi- 
tatori delle Celebi, da quei di Macassar, da quelli di.Mandar, ec.;— 
la borneana, che parlasi a Bornéo, Biadion e altrove; — la filippina 
o tagalese , che parlasi a Tagale, in gran parte dell’isola di Lucon, 


e con qualche varieta degli altri abitanti dell’ isola stessa e da_ 
quelli dell’ altre Filippine ; — la polinesia occidentale, quella gia 


parlata in tutto l’ arcipelago delle Marianne e conosciuta sotto il 
nome di chamorra , e quella che sotto vari nomi oggi parlasi nel- 


-Vlarcipelago delle Caroline e delle Mulgrave; — la polinesia orien- 


tale, che parlasi nella Nuova Zelanda, a Taiti, nell’ isole di 
Sandwich , ec.; — la formosana o malese asiatica parlata nell’iso- 
la di Formosa ; — e la madagascarica o malese africana, parlata 
specialmente dai Madecassi , gli abitanti pit inciviliti dell’isola di 


“Madagascar. — La lingua de’ Negri oceanici dividesi anch’ essa in 


vari idiomi , fra i quali si distinguone quello del Continente Au- 
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strale , della Nuova Ghinea , dell’ Arcipelago dell’ Ar- 


di Salomone , dell’ di Santa Croce, dell’ Arci- 


pelago di Santo Spirito , della Nuova Caledonia , della Terra di 
Diemen ec. ec. 

Ad eccezione d’ alcuni idiomi, osserva l’autore, come il ja- 
vanese , il malese proprio, il medecasso ec., che gia sono ri- 
dotti a certa cultura, le lingue barbare dell’ Oceanica cen- 
trale e orientale non possono interessare che la curiosita del na- 
vigante o lo zelo del missionario, che si vale di esse per diffon- 
dere le dottrine del vangelo fra’popoli ancora selvaggi. , 


Le africane si dividono in cinque principali famiglie, le lin- 


gue della regione del Nilo, quelle della regione Atlantica , 
quelle della Nigrizia marittima, della Guinea e della Senegam- 
bia, quelle dell’ Africa australe , e quelle della Nigrizia interna 
o del Soudan. Appartengono alla prima I’ egizio antico , l’egizio 
moderno o il copto, l’ idioma nubiano, i vari idiomi troglodi- 
bici, quelli che si appellano shihodankali, ec. ec. — Alla se- 
conda il guanco , che sembra estinto , |’ amazigo o barbaro, ec. 
— Alla terza il foulah, i varii idiomi mandinghi, il wolofio o 
jolof, il serero , il boullam, i varii idiomi acantei o agantei 
quelli che portano il nome di dagwumbani, il beninese ec. — 
Alla quarta gliidiomi di Congo, Loango, Bunda o Angola ec., 
il cafro propriamente detto, cioé quello della Cafreria meridio- 
nale, il betujano, cioé avello della Cafreria occidentale, gli idiomi 
degli Ottentoti, quelli del Monomotapa e di Gallas. — Alla quinta 


gli idiomi di Tombouctou, Haoussa, Bornou, Baghermeh, Mobba 


o Borgou, Darfour, Mandara , Mosi , Kallagi ec. 

Tutti questi idiomi, la pi parte cosi informi come quelli 
de’ nuovi continenti , non sono finora niente meglio conosciuti , 
eccetto l’ egiziano antico, ai cui numerosi monumenti dan nuo- 
va importanza le scoperte di Champollion juniore intorno alla scrit- 
tura geroglifica , e l’ egizio moderno o copto , ch’ é gia stato di si 
grande ajuto per lo studio dell’ antico , e sembra avere molte af- 
finita con alcune delle lingue uraliche. | 

Le americane possono dividersi in undici famiglie principali , 
della regione australe , cioé , o America meridionale ; della re- 
gione guarani-brasiliana ; della regione orenoco-amazonica; della 
guatimalese ; della messicana ; del centro dell’ America settentrio- 
nale ; della regione missouri-colombiana ; della regione allegani- 
nica ; della costa occidentale dell’America settentrionale; e della 
regione boreale di questa parte dell’ America. Appartengono alla 


ad 


be 
q 
; 
4 
4 
| 
= 
$. 
a 
= 
t 
3 
4 
a 
72 
7 
a 
>. 
| 
a 
s 
¢ 
on 
4 
f 
‘ 


56 
prima l’idioma proprio del Chili, o l’araucano, quello de’Patagoni, e 
non molti altri. — Alla seconda quello proprio del Peri o quichuo, 
ed altri non pochi, parte vivi e parte estinti. — Alla terza il gua- 
rani 0 brasiliano proprio , il marrua , il purys, il camacan, il 
guaycuro ec. coi loro affini, che fra vivi ed estinti sono moltis- 


simi. — Alla quarta il caribo-tamanco , il salivo e il maypuro , 


a ciascuno de’ quali ne sono subordinati o affini molt’ altri e 


_ fra questi non pochi gia estinti. — Alla quinta il mosco 0 mos- 


quito , il peyais , il maya-quicho, e molt’ altri fra cui qualcuno 


gia estinto. — Alla sesta il messicano proprio o azteco, il mizo , 


il mazateco e buon numero d’ altri. — Alla settima il tarrahu- 
maro, l’arrapahoes, il caddo, coi loro subordinati ed affini, fra cui, 


per quel che pare, uno solo non vivo.— All’ottava il colombiano pro- 


prio, il sussec e quello dei Sioux o degli Osagi con piu altri che ne 


_dipendono. — Alla nona quello de’Natchez, quello dei Wocconi , 


quello degli Uroni o Irocchesi e quello dei Lennapi, coi loro di- 


pendenti ed affini in gran numero, fra cui aleuni gia estinti. 


Alla decima quello de’Waicuri, de’Cochimi, de’Quiroti, de’Kolou- 
chi , ed altri in buon numero, fra dipendenti ed affini. — All’un- 
decima finalmente quello degli Esquimesi, che pud distinguersi 
in americano ed asiatico, ed é il solo che faccia eccezione alla 


sentenza verissima di Balhi “ che i confini etnografici del conti- 


nente americano sono pressoché identici ai geografici. ,, 
Queste undici lingue , delle quali, dice 1’ autore , potreb- 


be collocarsi la principal sede nel centro dell’ America meridio- 


nale , non possono interessare se non leggermente gli uomini di 
lettere , ove si eccettuino quelle gid parlate ne’ grandi imperi 


del Messico del all’arrivo degli europei. | monumenti let- 


terari di ciascuna sono apprezzati nell’opera di Ferd. Denis sulla 


-letteratura de’ popoli selvaggi. 


Iw due piccole sezioni del quadro (che parte ho compen- 
diato , parte un poco ampliato o variato, valendomi dell’atlante 
del Balbi che ha servito di guida all’autore) sono indicate le fa- 
tiche di que’ dotti a cui pid deve lo studio delle lingue. Fra essi 
figurano vari italiani distinti, Denina , Tanzini, Lanzi, Giorgi , 
Balbi ec. Spiacemi di non trovar loro a capo il Pigafetta , che 
apri la carriera ai poliglotti posteriori, per le cui opere fu possi- 
bile al Balbiil. suo atlante etnografico, degno, dice il nostro autu- 
re, d’étre cité au premier rang parmi les traités les plus complets 
relatifs & V’histoire des langues , et auquel nous renvoyons nos le- 
cteurs pour le développement du présent tableau. 


resto 1n altri qua erni. ) 
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Cours d Histoire moderne professé par M. Guizor a Vl’ Até- 
née de Paris 1a, 


J 


Pochi uomini. in Francie una me- 
glio stabilita del chiarissimo Guizot, le lezionidel quale 


abbiam tolto ad esaminare nel presente. articolo. Come 
professore all’Ateneo di Parigi, Guizot or son- ben sett’anni. 


era salito in gran fama di conoscitore, profondo della storia 


e della politica, e conciliavasi la stima de’ buoni non 
meno per la saviezza de’principii, che per quella pradente 
moderazione che oggimai si considera come il miglior 
mezzo di persuadere una nazione di lunga mano avvezza 


a giudicare degli stabilimenti sociali e delle teorie de? fi- 


losofi, Ma né la gravita degli studii, né le qualita enco- 
miabili del professare poteron. bastaré ad) impedire che, 
chi’ presiedeva allora alla pubblica istruzidne non. allon- 
tanasse Guizot dall’Ateneo, siccome ne.furono allontanati 
altri celebri professori. Uk-decreto: di ‘proscrizione ad onta 
de’reclami dell’ opizione pubblica sié mantenuto in vigore 
finché il ministero che al presente:governa la Francia non 
ha ordinato che la storia riprendesse il suo posto nel pube. 
blico insegnamento. Ma nei tempi di forzato silenzio che 
faceva il professore? crederem forse che annoiasse la Fran- 
cia col far alto snonare i suotlamenti, e-col dolersi ovunque 
e ad ogni occasione dell’ingiustizia a suo danno commessa ? 
Maind, Guizot, siccome quegli che meglio conosceya i tempi 
ed il proprio dovere, avvisdO ad un altro modo di, rendersi 


utile alla patria, e di promuoveré gli studi che gli stavano | 
a cuore; pubblicd un saggio sulla storia di Francia e sul- 


lorigine del governo rappresentativo in Inghilterra, compo- 
se una raccolta di ben 25 volumi di traduzioni delle. storie 
e delle ‘memorie relative alla’ rivoluzione inglese del seco- 
lo XVII per ultimo nello scorso: anno. dette. alla luce 
i due’ primi’ tomi di una storia della rivoluzione, d’Inghil- 
terra , della quale si‘ desidera‘vivamente da tutti ;legger 


presto la continuazione. Né perché esso avea rivolta Vat- 


tenzione allo studio del passato si credé lecito trascurare 
T. XXXI. Agosto. 8 
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58 | 
il presente e vivere in un mondo ideale, siccome fanno 
molti o eruditi o creduti filosofi, scusandesi col dire di 
scrivere per le generazioni future. La testa di Guizot era 
troppo bene ordinata per ignorare che il principale dovere 
dell’? uomo si @ di non trasandare gli interessi della ge- 
nerazione cui appartiene , per seguire discussioni specula- 
,tive che solo dai posteri potranno essere utilmente agi- 
tate. Perd e nel tempo che attendeva alla cattedra e men- 
tre dettava le opere di maggior momento gid rammentate , 
scriveva del governo della Francia e del suo ministero 
nell’ anno 1823, occupavasi nell’avanzamento della socie- 


ta di morale cristiana ; della quale adesso é presidente , 


e discuteva la questione della pena di morte pei delitti 
politici. Con ‘questa merale condotta veniva a mostrare di 
coltivare le lettere, non pel:solo amore d’ acquistar fama, 
che a cotesto fine le opere transitorie poco servono , ma 


pel desiderio di giovare alla societa e coll’ intenzione. 


d’ esercitare un magistero sociale. Noi vediamo in. tutte. 
le sue opere , e se'ci fia permesso il dirlo, persino nel. 
suo stile , le traccie di questa: nobil direzione morale. I 
giornali francesi che: hanno annunziato il nuovo corso di 
storia ‘di Guizot ci 'dicono essere il professore molto mi- 
sliorato , e noi volentieri concediam loro che cid sia vero 
quanto alla’forma del dire, e quanto alla maggior padro- 
nanza ‘che mostra della materiaiz; ma le parti essenziali 
del suo sistema 'siin morale si in politica ci paion le stesse; 


-siccume nello’stile lo troviamo sempre uno scrittore chiaro 


senza soverchia diffusione , CONCISO senza oscurita , preciso 
senza abuso di quei modi metafisici che da qualche tem- 
po in qua cominciano a bruttare i libri francesi. Nelle 
lezioni che abbiamo sott’ occhio e nelle altre opere di Gui- 


Zot vediamo sempre un uomo che parla per intimo con- 
-vincimeuto e perché ha meditato ; un uomo insomma che 


parla per ver dire — non per odio d altrui né per disprezzo. La 
riunione di tutti questi requisiti non suol esser frequente nei 
libri francesi né del passato secolo né del tempo presente; 
peraltro spesso ritrovasi negli italiani antichi, e talvolta in 
alcuni pochi fra i moderni, ma in generale pare che oggi 
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mai siasi fatta rarissima. L’intenzione di fare un libro e 
di passare per uomo che veda cid che gli altri non vedo- 
no troppo spesso nuoce allo scrittore per la materia, sic- 
come il desiderio di scrivere nel modo che gli altri non 


‘possono usare pregiudica spesso allo stile. Converrebbe 


forse ricercare nelle istituzioni sociali , e ne’ secreti del- 
l’ egoismo la cagion vera del traviamento delle lettere ; 


ma |’argomento ne richiama altrove, e buone ragioni ne. 


consigliano a rimetter 1’ esame del quesito alla — 
de’ lettori. | 

~ Assolvendo le opere di Guizot dall’accusa comune a 
molti libri francesi di non essere abbastanza meditati e 
sinceri , o per dirlo con una loro parola abbastanza con- 
sciencieux ,non intendiamo riconosverle scevre affatto da 
quella precipitazione sistematica che costituisce un altro 


vizio della presente letteratura di Francia. Ma nelle lezioni 
che abbiamo sctt’occhio, e la ristrettezza del tempo, e la 


natura del disegno posson servire di scusa. Difatti pren- 
dendo ad esporre rapidamente la storia della moderna ci- 
vilta europea si é per necessita costretti a ristringersi allo 


studio del movimento morale delle nazioni ed all’ indole 


morale del complesso dei fatti storici , lasciando indietro 
la narrazione de’ fatti particolari , e trascurando la bio- 
grafia degli individui. Ma in tal modo la fede storica sce- 
ma, e facilmente si corre il pericolo che lo scrittore, tra- 
scinato dalle teorie astratte , sostituisca quasi senza averne 
la coscienza , |’ analogia alla storia. Lo stesso Guizot non 
dissimula gli inconvenienti ai quali si va incontro con tal 


forma di storia, ma ci offre per garanzia de’ suoi discorsi 


quel suo conosciuto amore del vero , isiells sua nobile 
indipendenza da’ pregiudizi volgari e da quelli che dicon- 
si filosofici, comeché sien vizi comuni della logica de’pit 
che fan mostra di filosofia, e per ultimo conciliano molta 
fiducia quei suoi conosciuti studii indefessi delle fonti 
originali della storia. Contuttocid. noteremo in progresso 
qualche passo che sembra scritto piuttosto a prior: che 
dopo un accurata investigazione de’ fatti, qualche passo 


7 4 
i 
\ | 
A 
c 
¥ 
at 
| 
BES 
| 
"3 
Bs eve? 
2, 
& 
Po 
we 
4 
4 
wu 
od 
4 
| vet 
| 


60 
in cui il desiderio di stabilire una distinzione progindica 


alla rigorosa verita. 


Dopo queste premesse entriamo nell’ sacle e nella 


critica dell’ opera. La civilta vien considerata da Gaizot 


sotto due punti di vista: lo sviluppo delle facolta del- 


‘Tl’ uomo interiore , e le sociali istituzioni. Prendendo la 


storia della civiltaé moderna da’suoi pil rozzi principil, 
vale a dire dall’ invasione de’barbari, e conducendola sino 
ai tempi nostri, |’ autore si propone di spiegare come i 
rammentati elementi costitutivi, si sieno sviluppati, sieno 


\avanzati, e talvolta sieno stati o trattenuti o ritardati nella 


loro azione. Pare che esso conceda moltissimo al cristiane- 
simo pel perfezionamento del primo elemento, e molto alla 
rtvoluzione pel perfezionamento del secondo. Sino a qual se- 
gno abbia ragione rispetto alla prima parte nol saprei dire, 


ed in questioni di tanto momento non si vuole usar leg- 
_gerezza. Fatto sta per altro che la storia della Religione 


Cristiana e della Chiesa é necessaria a ben intendere la 
storia della civiltaé moderna. [1 politico nel punto di vista 
puramente storico riguarda il Cristianesimo e la Chiesa 
come due gran fatti de’ quali deve conoscere I’ azione sulla 
civilta , e reciprocamente I’ azione della civilta sopra di 
loro. Non vi é stato sociale né barbaro né incivilito, nel 
quale questa azione e reazione reciproca non sia dato os- 
servare;e benché i due principiidell’autorita e della ragione 
tendano ad escludersi vicendevolmente in un modo asseluto, 
pure non v’é stato ancora non dird nazione ma probabilmente 
neppure individuo che non ne abbia provata la lotta interio- 


ree che non gli abbia sentiti venire a una transazione, nella 


quale quasi mai le parti sono state eguali, ma pure sono 
state assai discernibili perché dell’ uno e dell’ altro prin- 
cipio rimanesse la semenza. Di qui forse in gran parte 
deriva quel gran fenomeno delle contradizioni che credia- 
mo esser costante nella storia del genere umano, Ma tor- 
niamo al proposito. | | 
_Havvi una comune civilta europea, della quale si possa 
tesser Vistoria? Lasciamo a Guizot l’assunto della risposta, 
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Ella & cosa evidente, dic’egli, che esiste una comune civilta 
europea , perocché una certa unita apparisce nella civilta de’ di- 
versi stati di Europa. Essa nasce da fatti presso a poco simili, e 
a malgrado della gran diversita de’ tempi, de’ luoghi e delle al- 
tre circostanze , si connette cogli stessi principii e tende a _pro- 
durre analoghi risultamenti. Vi ha dunque una civilta europea , 
e del suo insieme intendo occuparmi. | 


Ma questa unita é il risultamento della conciliazione 
di elementi diversi, e non dell’ adozione di un principio 
esclusivo, nel che pare a Guizot di scorgere la differenza 
caratteristica fra le antiche e la moderna civilta, e la ra- 


-gione del lento procedere di questa ultima. 


Negli antichi tempi, dic’egli, ad ogni grande epoca le societa 


tutte sembran gettate sulla medesima forma. Ora vediamo la mo- 
narchia pura, ora la teocrazia, ora la democrazia prevalere , ma 
ciascuna prevale a vicenda completamente. L’ Europa moderna 
offre esempi di tutti i sistemi, di tutte le specie di ordini so- 
ciali. Le monarchie pure o miste , o governate con quei princi- 
pii politici che impropriamente diconsi teocratici, e le repubbliche 
piu o meno aristocratiche vi sono vissute siinultaneamente le une 
accanto alle altre, ed a malgrado della loro diversita hanno una 
certa rassomiglianza una certa aria di famiglia che é impossibile 
di non riconoscere. 

Nelle idee e ne’ sentimenti di Europa si riscontra la stessa 
varieta e la stessa lotta. Le opinioni politico-teocratiche, le monar- 


chiche, le aristocratiche, le popolari s’ incrociano, si combattono, 


si limitano, e si modificano fra loro. Aprite i libri pit arditi dell’eta 


di mezzo , e non troverete mai che un principio sia condotto a 


le tutte sue conseguenze. I partigiani del potere assoluto rifuggono 
ad un tratto, e quasi senza averne la coscienza, all’ aspetto degli 
ultimi risultamenti delle loro dottrine. E ben si conosce che vi sono 
delle idee, delle influenze, delle dottrine che li rattengono, e che 
impediscono loro di spingere l’esagerazione sino all’ultimo segno. 
I demoeratici subiscon la stessa legge. In niun Juogo riscontrasi 


quella imperturbabile arditezza, quell’acciecamento di logica che 
manifestasi nelle civilta antiche. 


I sentimenti (1) offrono il medesimo contrasto, e la stessa va- 


(1) Son pregati i lettori a voler intender questa parola sul senso che le 
danne i francesi, non essendomi paruto doyermi prender la briga di sostituire 
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rieta. Tu vedi un amore d’ indipendenza fortissimo accanto al 
facile ubbidire, una rara fedelta da uomo ad uomo,; e nel 
tempo stesso un bisogno imperioso di fare quello che pit ne ag- 
grada senza rispetto di freno, un desiderio di viver solo senza 
prendersi briga d’ altrui. | 

Le anime sono egualmente diverse ed egualmente agitate 
nelle societa. Il medesimo carattere riscontrasi nelle diverse let- 
terature. Sarebbe vano il negare che rispetto alla forma sieno 
inferiori alle antiche, ma pel capitale delle idee e de’sentimenti 
son pit forti e piit ricche . Si vede proprio che |’ anima umana 
é stata agitata in un maggior numero di punti o per maggior 
profondita. L’imperfezione della forma muove dalla stessa cagione. 


Pia son ricchi i materiali e numerosi, e maggiore si é la diffi-— 


colta di ridurli ad una forma semplice e pura. La bellezza di 
una composizione, 0 vogliam dir piuttostola forma, deriva dalla 
chiarezza, dalla semplicita, e dall’ unita simbolica del lavoro. 
Ma colla diversita prodigiosa delle idee e de’ sentimenti della 
civilta europea, pit difficile si é resa la via per giungere a questa 
semplicita ed a questa chiarezza. 

Ci permetteranno i lettori di osservare che questa dif- 
ferenza caratteristica fra le antiche e la moderna civilta 
non sussiste in fatto, almeno quanto alla civilta greco- 


romana. Basta leggere il primo di Tucidide per vedere che 


anco nella civilta greca si verificaron gli estremi che di- 
consi caratteristici della moderna , vale a dire , la coesi- 
stenza di elementi diversi,e pur non ostante una certa aria 
di famiglia in mezzo a tanta diversitd. 

L’ osservazione di Guizot sarebbe giusta dove si trat- 
tasse de’ popoli presso i quali la sozza colleganza del di- 
spotismo politico é delle religioni sacerdotali per caste, 
compresse le forze tutte dello spirito umano, e stabill il 
pieno trionfo di un sol principio esclusivo. Ma confonder 


-cotesti popoli con quelli che parteciparono della civilta 


greco-romana, sarebbe anco maggiore errore che se taluno 


volesse confondere al di d’ oggi gli europei cogli asiatici 


e cogli affricani. Per tutto dove si estese la civilta greco- 
romana non si vide mai quel trionfo di un solo principio, 


la parola italiana col rischio di farmi oscuro. La stessa ayvertenza si intenda 
ripetuta per gli altri gallicismi che si son creduti dover conservare. 
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63 
quell’ unita esclusiva che il ch. Guizot vorrebbe dare ad i i < 
intendere esser la caratteristica che Vantica dalla 

moderna civilta. | 
Non so neppure se i letterati vorranno wienaigtt buono Het 
cid che dice della differenza caratteristica fra l’antica e la 
moderna letteratura. So che alcuni fra i partigiani di una 
certa scuola (intendo di quelli che han pid impeto poetico | ie 
che erudizione ) V applaudiranno , ma quelli fra i seguaci i) 
della scuola opposta, che non sanno serbar moderazione nel it 
; Jodare gli antichi e nel dispregiar le novita, il diranno sacri- fi. 
i lego. Per me, che sono il pit inetto a gindicar cotali que- | 
stioni, ne parlerd colla freddezza della storia. 
_ Presuppongo che in quel luogo l’Autore non intenda 
gid parlare di tutto il sapere umano , ma sivvero delle 
discipline che proponendosi di destare il sentimento del 
bello. per l’uso della parola , strettamente diconsi lettera- | 
tura. Ridotta a questi termini la proposizione ; se gli an- | 
tichi non avessero che de’ Virgili, de’ Catulli e de’Tibulli, 
ed i moderni che de’ Danti e de’Sakespeare, sarebbe d’uopo 
convenire che la gentilezza e |’ eleganza della forma é 
degli antichi, ma |’ altezza dei sentimenti e l’ispirazione 
poetica appartien tutta ai moderni. Ma sia lode al vero, il ne 
difetto d’ ispirazione poetica, che a ragione puo obiettarsi | | | | 
a quasi tutti i latini, potrebbe pure ritorcersi fra i mo- iq 
: derni contro la poesia francese e contro la maggior parte ae 
de’ poeti italiani, Dall’altra parte i maggiori poeti della Gre- ie 
cla, massime 1. tragici, non cosi facilmente vorranno posporsi 2 
né per la varieta né per la profondita degli affetti a quei pochi | 
che fra i moderni furon poeti originali. Concederd volentie- 
ri che noi al presente siamo alla vigilia di veder sorgere 
una nuova poesia che esprima cid che noi tutti sentiamo 
-intorno alla condizione presente della civilta, ma frattanto 
finché si tratta di paragonare quelle che abbiamo colla | 
Jetteratura antica, non pare che si possa venire alle con- : | 
clusioni di Guizot. Che se mi si opponesse quella ta! poe- Hee 
sia teologica si in prosa che in verso che sembra accredi- | We) 
tata oggidi , risponderei che per questo lato sarebbe dif- ee Ae 
ficile trovare uno pid poeta di Platone. Sicché né nella 
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varieta né nell’ intenzione del sentimento del bello, non 
pud costituirsi una differenza caratteristica che distingua 
gli antichi dai moderni. Perocché I’ immaginativa predo- 
minava tanto presso gli antichi, che portarono la poesia 
persino nelle discipline filosofiche. I] perché esse si ridus- 
sero piuttosto un mezzo d’ acquistar gloria letteraria, che 
un soccorso all’ avanzamento del viver politico. Aristotile 
fu forse il solo fra i greci che l’intendesse diversamente; 
ma perché la volle fare da dittatore dello spirito umano, 
perché compendiando il sapere del suo tempo intese a 
chiuder le vie, ed a far perder le traccie del metodo con 
che le verita si erano trovate, pud tuttora disputarsi se 
sia stato pid utile che daknose all’ avanzamento della 
civilta. 

; 4 Del resto accorderd di leggieri che =" letteratura 
antica la forma valesse assai pit che nelle moderne; e se 
cos} non fosse mi riescirebbe alquanto difficile spiegare la a 
tanta lode che hanno ottenuta taluni fra’poeti latini. Ma il 4 } 
giudicare della letteratura antica avendo riguardo ai soli [7 
latini , sarebbe lo stesso che voler giudicare della moderna 

senza contarvi né Dante né né gli altri pochi | 
 poeti di tal forma. P 
I latini eran dotati di minore immeginative de’ greci, é 

e meno rivolti di loro alle teorie , li superavan nella pra- : I 
tica. E questa maggiore inclinazione verso il positive, | 

8 


questa maggior considerazione per gli interessi materiali 
ritrovasi anco uielle moderne civilta , e soprattutto nellita- 


liana; e dubbiamo a questa tendenza quella maggior col- 
leganza che si scorge fra'l sapere speculativo e la pratica p 
del viver sociale, colleganza che certe nuove scuole, ri- | si 
tornando in credito le antiche vanita filosofiche , tende- a 
rebbero a distruggere , ma che la pee forza del senso m 
comune sapra far trionfare. 


Ma di questo meglio giudicheranno i  lettorati: a me 
fa mestieri passare ad altre osservazioni. ia 
L’ unita che si scorge nella civilta moderna ad onta [| pu 
di tanta diversita di elementi , sembra dover dar luogo a 
supporre l’esistenza di un comun moderatore, di una forza 
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centrale che tutte le richiami a far capo ad uno stesso 
principio benché non ne distrugga le modificazioni. Questo 
comun moderatore deve esser qualche cosa pit che un 
bisogno materiale; deve essere un opinione fortemente 
stabilita e sovrana dell’ intelletto e della volonta. E per- 
ché a mente di Guizot |’ unita di che si tratta non scor- 
gevasi nella civilta antica, convien supporre che |’ opinione 
che serve di forza centrale sia tutta moderna. Qual sia 
questa opinione moderna é inutile che’l dica. Ho fatta que- 
sta argomentazione perché mi pare che a questo fine tenda 
opera di Guizot, benché esplicitamente non |’ enunci. 
Chiunque abbia lette le cose gid pubblicate dai cousinisti 
trovera una grande analogia fra’l sistema storico di Guizot 
e le opinioni di Consin. Non stard qui a ripetere quello 


che ad altra occasione ho scritto sulla questione teorica 


delle filosofie trascendenti, ma osserverd piuttosto che dalla 
questione storica non si pud trar argomento per la quest.’ 


teorica , senza incorrere nel vizio logico di dar per prin- 


cipio cid che era da dimostrare. L’ influenza pratica di un 
opinione , la sua stessa utilita, in quanto @ mezzo politico 
o morale , non hache fare colla questione metafisica della 
verita. Perocché i primi due punti sono politici e storici, 
ed il terzo appartiene ad un diverso ordine di principii . 


Da queste premesse ne segue che per ammettere o per ri- — 


gettare l’ opinione sistematica di Guizot in quanto essa é 
sistema storico, vi voglion argomenti di fatto, e non ar- 
guzie di sottili metafisici. Frattanto siccome Guizot nella 
sua parte sistematica altro non fa che argomentare di sup- 
posto in supposto, il che vuol dire ridursi ad una _tenuis- 
sima e quasi disprezzabile probabilita, noi non crediamo né 
di mancare alla dovuta reverenza in verso un valentissi- 
mo uomo, né di giudicare in modo alcuno il merito della 


questione , notando la parte sistematica delle lezioni di | 


Guizet siccome debolmente sostenuta. 
Rivolgiamoci adesso a considerare la parte che meglio 
pud dirsi storica. | 
Prendendo la storia della civilta dall’invasione de’bar- 
T. XXXI. Agosto. 9 


hi 
| 
| 
; 
its 
4 
> 
aie: 
> 
i 
“ry 
4 
Be 
| a i, 
3 
apr. 


60 

bari, conviene esaminare quali elementi lasciasse |’impero 
romano. Il nostro autore li riduce a due. Il reggimento 
municipale e la chiesa, ai quali siaggiunse un idea vaga 
del supremo gius dell’imperio colla ricordanza molto con- 
fusa dell’antica potenza romana. La chiesa cristiana si 
valse della religione per stabilire una comunicazione di 
umanita fra i vincitori ed i vinti , e temperare la feroce 
liberta degli invasori. 


I barbari, son parole di Guizot, arrecarono una forte passione per 
la liberta individuale, nella quale entrarono per molto la brutalita, 
Vebrieta, ed anco una certa apatia. Ma alla fin fine, ad onta di una 
tal mescolanza di brutalita, di materialismo e di stupido egoismo, 
amor dell’ indipendenza individuale é un sentimento nobile e 
morale dell’uomo, é il piacere del sentirsi uomini, il vero sentimento 
dell’ zo , é il libero sviluppo dell’umana spontaneita. Noi dobbiamo — 
ai barbari della Germania |’ introduzione di questo sentimento 
nella civilta europea. Esso era sconosciuto al mondo romano, — 
alla chiesa, ed a quasi tutte le civilté antiche. Perocché per li- 
berta nelle civilta antiche si intende la libertad del cittadino ; 
LT’ uomo vi si scorge preoccupato piuttosto da questa che dalla 
_liberta individuale ; esso sente di appartenere ad un associazione, 
di viver per lei, e per la salvezza di lei si mostra pronto ad 
ogni sacrifizio. | 

Cid non pertanto alcuni , sempre soliti a confondere 
la libertad politica colla liberta individuale , inventarono 
sistemi storici intorno agli ordini politici dei barbari , 
che son poi contraddetti forse colla stessa probabilita da 
quelli che parteggiando per contrarie opinioni cercano 
il fondamento delle loro teorie sociali nella forza della 
prescrizione. 


Ma, seguita Guizot, la questione che si agita fra i diversi si- 
stemi politici che si son divisa la civilta europea intorno al sa~ 
pere qual vi dominasse alla sua origine, pruova che vi esistevano 
tutti insieme senza che alcuno prevalesse in modo da dare alla 
societa la sua forma ed il suo nome. Difatti 1’ epoca barbara era 
la riunione di tutti gli elementi , l’ infanzia di tutti i sistemi , 
insomma una confusione universale nella quale la lotta non era 
ne permanente né sistematica. Questo ne sembra essere il ca- 
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rattere de’tempi di barbarie. Esaminando in tutti gli aspetti lo 
stato sociale di quest’epoca; sarebbe facile mostrare che gli @ 
impossibile scoprire alcun principio 0 alcunfatto alquanto generale 
o alquanto stabilito. Mi limiterd a due soli punti, lo stato delle 
persone e lo stato delle istituzioni sociali, (e qui dimostra I’ as- 
sunto e poi segue )...... Tale era la condizione dell’ Europa bar- 


bara. Ma quali sono i limiti dell’epoca di.barbarie? L’ origine ne — 
é ben segnalata dalla caduta dell’ Impero Romano; ma resta da 


sapere a qual epoca possa assegnarsene la cessazione. Per rispondere | 


_ alla quistione fa mestieri conoscere da che dipendeva quello stato 


di societa, e quali eran le cause di barbarie.-. 

Credo di poterne assegnar due principali. L’ una materiale 
dipendente dal corso degli avvenimenti di fuori, 1 altra inte- 
riore presa dall’ interno dell’ uomo stesso. ath 

La causa materiale era la continuazione dell’ invasione. Non 
é da credere infatti che Il’ invasione de’ barbari siasi arrestata 
al quinto secolo, né dal veder sorgere de’ regni barbari sulle 


roviue dell’impero, se ne pud indurne che il movimento de’ bar= 
bari fosse giunto al suo termine. Per lo contrario @ manifesto che 


ha durato lungamente dopo la caduta dell’impero, ed era maggiore 
in Lamagna che in Francia, maggiore in Francia che in Italia; ma 
dappertutto i barbari spingevano i barbari; perd la societa non 


poteva agrdinarsi, e la barbarie per le stesse 


per le quali ateva avuto principio. 

La causa morale della barbarie si vuol trovare nell’ ignoranza 
e nell’ egoismo. Dovunque l’ individualita domina quasi assoluta- 
mente , dove l’ uomo non considera che sé stesso, dove le idee non 
si estendono al di 1a, dove non obbedisce che alla propria volonta , 
ordinare una societa, intendo dire una societa estesa e permanente, 
é quasi impossibile, Ora tale era appunto lo stato morale de’ con- 
quistatori d’ Europa all’epoca che consideriamo. 


Si deve molto a Carlo Martello, a Pipino, eda Carlo 


Magno per aver messo argine alle invasioni del nord e del 


mezzo giorno , ed aver tentato di ritornare in onore le 
lettere. Ma dopo che Carlo Magno ebbe cessato di vivere 
ricominciarono nuove invasioni de’ normanni e de’ sarace- 
ni, e la societa si trovd nuovamente in uno stato di dis- 
soluzione fra il finire del nuno secolo e buona parte del 
decimo. La feodalita finalmente la ricostitul , e servi di 
passaggio dalla barbarie alla eivilta. Ma qui mi piace di 
un ale bello squarcio di Guizot. 
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La feodalita , dic’ egli, ha dovuto esercitare una grande influ- 
-enza, e fattii conti, un influenza salutare, sullo sviluppo interno 
dell’ individuo. Ha suscitato nell’animo delle idee , de’ sentimenti 
energici , de bisogni morali, de’ bei eae vad bei movimenti 
di passioni. 


Sotto il punto di vista sociale la foodalit’ non iS potuto sta- 


bilire né ordin legale né garanzie politiche. Essa era indispen- 
sabile in Europa per ricominciare la societa, talmente dissoluta 
dalla barbarie, che non erd capace di una forma pit regolare né— 
pid estesa. Ma la forma feodale radicalmente cattiva in sé stessa 
non poteva né ridursi a ceria regola né estendersi. I] solo diritto 
politico che il reggimento feodale abbia saputo far valere nella 
societa europea é il diritto cli resistenza , ma non della resistenza 
legale, che non @ da discorrerne neppure a civilta cosi poco avan- 
zata. Perocché uno de’ maggiori progressi del viver sociale consi- 


ste appunto nel sostituire per una parte il pubblico potere alle 


private volonta, per l altra la resistenza legale alla resistenza 
individuale. Il diritto di resistenza praticato e sostenuto dalla 
feodalita altro non era che la resistenza individuale, diritto ter~ 
ribile ed insociale perché riconduce nella citta la violenza e la 
guerra, che é quanto dire la distruzione del viver politico; nondi- 
meno é un diritto da non cancellarsi mai dal fondo del cuore 
dell’ uomo, perché l’.abolirlo é un accettar la serviti. Nell’ ob- 
brorio della societa romana questo sentimento era perito, né dai 
suoi rottami poteva risorgere, siccome a mio credere non pare 
che dovesse risorgere naturalmente pei principi della Societa Cri- 
stiana. La feodalita si @ dunque quella cagione che 1’ ha ricon- 
dotto nei costumi d’ Europa. L’ onore della civilta consiste nel 
renderlo superfluo, ma deve considerarsi come onore della feoda- 
lita 1’ averlo costantemente professato e difeso. | 


Dopo gli squarci che abbiam riferiti di Guizot, i let- 


tori possono argomentare del resto; ma non conviene la- 
sciare inosservata una sna asserzione sistematica, che pare 
storicamente falsa. Parlando |’ autore della chiesa cristiana 
in diversi Iuoghi annovera fra i benefizi da lei arrecati la 
separaziune dello spirituale dal temporale , dalla quale 
pol a suo credere si é dovuto far passaggio alla politica 
liberta di coscienza. Ma mi pare che 1’ autore abbia con- 
fusa l’indipendenza della chiesa dalla potesta politica, colla 
separazione dello spirituale dal temporale , la quale non 
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potrebbe intendersi altrimenti che di una assoluta indi- 
pendenza delle due potesta. La chiesa, per vero dire, ha 
sempre sostenuto d’ esser sola regolatrice delle credenze re- 
ligiose e le coscienze esser indipendenti dal potere politi- 
co ; ed ogni qualvolta é stata perseguitata o dai pagani, 
o da’ cristiani, ha invocato il sacrosanto principio che ai 
sovrani della terra non spetta il dettare la regola del cre. 
dere. Ma poiché il mondo divenne cristiano essa procurd 
subito di aggiungere sanzioni politiche alle credenze reli- 
giose ,e di ottener leggi penali contro quelli che ricusaro- 


no di sottomettersi alle sue decisioni, e che non volevano > 


entrare nel suo seno. Le pit antiche leggi di intolleranza 


politica in fatto di religione registrate ne’ codici sono dei | 


figli di Costantino, ma la storia ha conservato la memo- 
ria di molte altre che ne’ codici non furon riferite. Il per- 
ché la curiosita de’ lettori potra esser sodisfatta da un dot- 
tissimo commentario del cardinal Fabrotto (2) e dalle il- 
tustrazioni del Gotofredo ai titoli del codice teodosiano , 
che risguardano il governo della religione. Dopo questo 
primo passo la chiesa cercd di esser fatta partecipe di una 
giurisdizione propriamente civile , e d’ esser sottratta per 
privilegi imperiali e per esenzioni dal diritto comune. Onde 
é che sempre pit apparisce ch’ essa non lavorava ella se- 
parazione dello spirituale dal temporale , ma piuttosto a 
fare il primo indipendente e superiore del secondo. Tale 
era la tendenza della chiesa sotto 1’ impero greco romano, 
ma per tutta la durata di questo essa non ottenne né indi- 


pendenza intiera né piena dominazione. Son frequenti nel- 


e nell’ altro codice le costituzioni imperiali relative 
alla disciplina ecelesiastica , e nella storia delle eresie si 
vede di qual momento fosse sempre |’opinione della corte; 
cid sia detto quanto alla indipendenza : quanto poi alla 
dominazione, non pare che nella chiesa greca avesse credito 
Ja massima che la scomunica e ]’eresia facessero decadere gli 


(2) C. A Fabrotti Comm. ad titalum Codicis Teodosiani. de Paganis, sa- 
erificiis et templis in Thesaur. Ey. Ottonis. Tom. 3 pag. 1109 1114. 
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dai diritti politici. E noi leggiamo ne’pid sinceri 
documenti, gli stessi romani pontefici aver riconosciuti come | 
legittimi sovrani di Roma gli imperatori ariani ed icono- 
clasti sino ai tempi di Carlo Magno. Ma le cose proce- 
dettero diversamente in Occidente dopo l’invasione de’bar- 
bari. Perocché la chiesa non solo ottenne di sottrarsi dal 
diritto civile comune per regolare gli stessi suoi affari ci- 
vili con un diritto proprio , non solo ottenne molta parte 
di civile giurisdizione si per li propri affari si per quelli 
di molte altre privilegiate persone, ma giunse a far valere 
la massima politica che le civili societa sono nella chiesa e 
mezzi della chiesa, ed eselnder l’altra che la chiesa é un’as- 
sociazione religiosa dentro uno stato. In conseguenza dello 
stabilito principio i depositari del potere sociale o che offen- 
devano la chiesa, 0 che non adoperavan la forza pubblica 
pel servigio di lei ,; decadevano dal benefizio della sovra- 
-nita, che in fin de’ conti si credeva avesser ricevuta dagli 
ecclesiastici pastori. Non ignoro che in Italia al tempo de’goti 
e dei longobardi probabilmente si seguirono sempre le teorie 
del Diritto romano quanto alle relazioni delle due potesta, 
ma dopo Carlo Magno qui come altrove pare che Je ram. 
mentate massime prendessero piede. Molte circostanze con- 
tribuirono a farle valere, e lo dird anco a dar loro un appa- 
renza di ragione; ma insomma il fatto della tendenza della 
_chiesa a dominare il poter temporale é innegabile in tutti 
i secoli dell’ eta di mezzo , siccome in alcuni di essi ne 
é innegabile |’ effetto. Ora domando qual persona potra 
digerire |’ asserzione di Guizot che la chiesa avea stabilita 
la separazione dello spirituale dal temporale? Dica piutto- 
sto che avea proclamato la superiorita dell’ ordine religioso 
ull’ ordine politico, e che tendea a ridurre i poteri sociali 
bracci del poter sacerdotale , ed allora anderemo d’ accordo 
sul fatto, ma per le conseguenze che intende dedurne mi 
par difticile che vi sia persona che riflettendoci un poco 
gliele voglia concedere. | 

Mi resta per ultimo un’altra osservazione da fare, e 
poi termino il presente articolo. 
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Noi francesi, dice l’autore, siamo in una felice posizione per _ 


studiare la civilt’ europea. So che non bisogna adulare aleuno, 
neppure la patria ; contuttocid credo poter dire senza adulazione 
la Francia essere stata il centro ed il fomite della civilta euro- 
pea. Sarebbe un esagerazione il pretendere che sia stata sempre e 
in tutti i punti alla testa delle nazioni. Essa @ stata preceduta in 
_ diversi tempi dall’ Italia nelle arti e dall’ Inghilterra negli ordini 
sociali. Forse in altri punti ed in certi tempi si potrebber trovare 
paesi di Europa che le sono stati superiori. Ma sarebbe vano il 
negare che ogni qualvolta la Francia si é¢ veduta precedere nel 
cammino della civilta da altre nazioni, essa con nuove forze e con 


nuovo vigore slanciandosi nell’ arringo, non sisiain breve tempo — 


posta al livello o al disopra di tutte le nazioni. _ 

Sembra che Guizot dettando il pezzo riferito avesse 
sott’ occhio soltanto la Francia del secolo XVIII e la ri- 
voluzione francese , senza por mente né punto né poco ai 
tredici secoli di storia che la precederono. Ma né gli ita- 
liani, né i tedeschi, né gli inglesi, yorranno mai conce- 
dere che i grandi impulsi al movimento della civilta sieno 
venuti di Francia prima del secolo XVIII. Bacone , Galileo, 


e Lutero, tre uomini che per la influenza, qual che ella sia, 


per essi esercitata nella direzione delle idee non hanno pari 
nei tempi moderni, non erano francesi, la stampa non si 
_étrovata in Francia, né il primo perfezionamento dell’arte ti- 
pografica é de’francesi, la bussola non é invenzione francese, 
la scoperta del nuovo mondo non é opera di francesi. Pure 
per l’ influenza degli uomini e degli avvenimenti rammen- 
tati siamo esciti dal medio evo, e siamo entrati in quella 
pi larga civilta che propriamente dicesi moderna. Pas- 
sande a cose minori é da osservare , che i resti delJa an- 
tica civilta romana non sono stati conservati per opera 
de’ francesi , né lo studio dei classici ritornato in onore , 
é pregio di quella nazione; nella storia e nella politica i 
francesi son venuti dopo gli italiani; nelle belle arti li devon 
tuttavia raggiungere, e nella poesia han tuttora molto da 
faticare per potersi mettere alla pari cogli italiani, cogli 
inglesi e co’ tedeschi; nell’ agricoltura e ne’ mestieri nel- 
’ eta di mezzo erano inferiori agli italiani ; di poi sono 
stati irferiori agli inglesi sino a questi ultimi tempi; il 
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2 
aititeo pubblico é stato coltivato prima in Italia nel Belgio 
in Germania ed Inghilterra che in Francia; il diritto ci- 
vile romano |’ han ricevuto i francesi dall’ Italia, e dal- 
I’ Italia han ricevuto per la maggior parte il diritto cano- 
nico. Sicché prima del secolo passato la Francia riceveva 
l’ impulso dalle altre nazioni, e non poteva vantarsi di es- 
sere stata altrice di alcuna di quelle gran cagioni che mu- 
tan l’aspetto della civilta. Ma la Francia si é saputa sempre 
impadronire dei trovati dell’ altre nazioni , ridurli ad un 
maggior numero di conseguenze e perfezionarli, sin tanto 
che nel secolo passato assumendosi per cos) dire |’ incarico 
di coltivare il comun patrimonio della civilta., di ridurre 
all’ ultime conseguenze i principii, e di servire di emporio 
al comune commercio delle idee , sali al grado di diret- 
trice della cumune civilta. Le idee francesi, la predile- 


zione per la francese letteratuta, penetrarono allora in Italia, 
in Inghilterra, in Germania, e giunsero persino nella corte — 


di Caterina delle Russie. Di poi colla rivoluzione la pre- 


ponderanza della Francia sulla civilta europea si accrebbe 


oltre ogni credere ; gli é vero che intorno agli stessi tempi 
una reazione contro le idee che chiamerd francesi si su- 
scits in Scozia ed in Germania, ma gia era gettato il 


. dado e non era nelle forze di pochi frastornare |’ anda- 


mento de’ pit. Se l’ Europa non é pid qual era un secolo 
addietro , essa deve quest’ ultima mutazione all’ impulso 


dato dalla Francia , ma |’ imparzialita della storia vuole 


che la Francia riconosca dalle altre nazioni le principali 
rivoluzioni morali della civilta interiore. Per me credo che 
lo stesso Guizot in un opera pit accuratamente rivista ci 
penserebbe ben due volte prima di stabilire in generale che 
quasi tutte le prime mosse della comune civilta europea 
son venute di Francia, ma volentieri riconoscendo il debito 
della Francia verso tutte le altre nazioni direbbe ch’essa 
comincid ad assumere il governo della civilta nel secolo 
passato , si assicurd questo posto colla rivoluzione , ed 
oggimai si trova costituita in modo da non temer di per- 
dere il primato. | | | 

Ma quest’ ultima inavyvertenza é un piccolo neo in 
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confronto de’ sommi pregi delle lezioni di Guizot, che vo- 
vliamo caldamente raccomandate ai lettori. In poco meno 
di 400 pagine vi troveranno materia di che pensare assai_ 


pi che nella maggior parte de’ libri pit’ voluminosi che | 


possono avere a loro disposizione. 


F. 8. 


La Battaglia di Benevento, storia del secolo XIII, scritta 
dal dott. F. D. Guerrazzi. Vol. IV. Livorno, all’in- 
segna del Palladio 1827-28. ; 


L’ importanza dell’ argomento, la novita del lavoro , 
meritano che il ch. A. quisi consideri non come romanziere 
ma come poeta, e |’ opera sua come una nuova epopea. 

I. Il soggetto é il termine della dominazione sveva, e il 
principio della francese in Sicilia: cioé la morte di Man- 
fred: , e la conquista di Carlo d’ Angid, Del disegno ecco 
in breve l’ idea. Odrisio, conte di Sanguine , ebbe una 
fizliuola che invaghi di Manfredi. Il padre, risaputolo, la 
da moglie al co, di Caserta; il quale, trovatala gia gravida, 
la fa uccidere: e il figlio, partorito nei dolori della morte, 
e dal Caserta creduto ucciso anch’ esso, ¢ serbato da un 
suo degno amico, il co. della Cerra , a diventar, parrici- 
da. E serbato, ripeto, a diventar parricida: quest’é il forte 
del nodo. Citeas ignaro della sua nascita Rogiero, e all’eta 
di vent’anni, gli si fa credere dal Caserta e dal Cerra, sé 
essere fiyliuolo d’ Earico lo Sciancato, fratel di Manfredi, 
da questo tenuto prigione, e da tutti creduto gid morto. 
I due scellerati conducono il giovine paggio a vedere l'a- 


gonia del supposto padre, il quale, gia fuor di conoscen- 


za, muore sotto a suoi occhi, Ecco Rogiero che eccitato 
a vendicare la morte paterna , tutt’ odio contro il vero 
suo padre Manfredi, assume la cura di portare al nemico 
francese le lettere isi baroni congiurati che lo chiama- 


vano a liberar la Sicilia dalla tirannide Syeva, Adempie 
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ia sua commissione ; e, tornando, viene a scoprire da un 
servo la trama orditagli: scopre, s2 non essere figlio d’En- 
rico, ma nulla pit. Va per riparare al mal fatto; é preso 
e messo prigione dai servi del Cerra, dalla prigione ode 
il colloquio de’ congiurati contro Manfredi ;.ed uscito di 
Ni per un caso stranissimo , svela al re il tradimento. Ma 
i traditori si sottraggono in tempo alle indagini. Carlo gia 
entra nel-regno: il Caserta ¢li lascia libero il passo del 
Garigliano; Manfredi é costretto a fuggire da San Germa- 
ho; accetta la battaglia sotto Benevento : ivi muore. 

IE. Noterém poi cid che questo disegno presenta di non 
al tutto lodevole: ora perd dobbiam commendarne la forza, 
la varieta, 1’ armonia. Nel primo aspetto ci si presenta 
Rogiero, smanianté d’amore pella figlia del re, vergognoso 
e fremente dell’oscurita' di sua nascita: poi Yole, la te- 
nera amanté sua; poi la madre di lei; la nobile Elena. 
Cosi, conosciuta in parte la casa di Manfredi, passiamo a 
leyger nell’anima del Caserta 1’ antica smania di vendet- 


ta, e il rimorse degli osati delitti. Prima di procedere 
oltre, l’A. ci da in tre capitoli la storia. del tempo, per 


rischiarare Je narrazioni che seguono: poi viene |’inganno 
teso dai due malvagi a Rogiero; il suo viaggio; 1’ amici- 


zia da lui contratta con Ghino , che dovra poi aivtare cosi 
onorevolmente Ja fama del vulore italiano , e la famiglia 


del bennato Manfredi. — Ora veniamo a Carlo d’Angiod ; 
alle ravioni che lo mossero alla nuova conquista, al suo viag- 
gio marittimo, al passaggio terrestre dell’ esercito suo. Ma 
tra uno e I’ altro passaggio maestrevolmente interpone 
il Poeta Vimagine del dolore di Yole, e la storia di Ghino, 


da Ghino stesso narrata a Rogiero. — Rogiero si presenta a 


Beatrice ; e consuma a malincuore il suo tradimento. Bea- 
trice con Carlo sono incoronati in Roma’, bandiscono 
un gran torneo, dove  Ghino e Rogiero fiaccano un poco 


FP orgoglio de’ tracotanti‘francesi. — Dopo guesto fatto, il 


tradito giovane , scopre sé non esser -figlio d’ Enrico: qui 


le sue smianie, la sua’ prigionia, la sua Jiberazione, i)-rin: 


contro con Yole. — Egli' & tempo alfine di ‘darci a vedere 


‘Manfredi ; € i suoi rimorsi, e le sue inguietudini al rico. 
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noscere il tradimento; e l’accusa di traditore data da Ro- 


giero al della Cerra , e il duello ,e la morte del vile. — 


Qui all’ ultimo il quadro si ringrandisce : Manfredi sen- 
te'il tradimento del Caserta ; corre a San Germano colla 
moglie e co’ figli; tenta invano riconciliare i rancori in- 
sorti tra l’Amira saraceno , e il d’Angalone , due de’ suoi 
capitani pit fortis; sorpreso nella citta ; é liberato , lui 
e la famiglia, da Rogiero e da Ghino co’suoi quattrocen- 
to: fugge, la notte si riposa all’aperto ; é raggiunto dal- 
Amira e dall’Angalone: riconosce Rogiero per colui che 
ha prima tradito e poscia salvato ; e nell’ atto di voler 
dargli la mano d’ Yole, un atroce pensiero gli balena alla 
mente, ond’ei lo respinge da sé con orrore. Qui la battaglia 
della Grandella , la morte di Rogiero e di Manfredi , Ja 

fine orribile del Cierra; la prigionia della famiglia rea- 
le , la fuga di Gian di Procida che va a preparare ai fran- 
cesi la gran trama del Vespero Siciliano. 

II. Non si pud certamente non riconoscere in questa 
orditura molta forza di mente, e molt’arte. Qui il comu- 
nale affetto dell’ amore é@ ingigantito quasi dall’ energia 
d’un dolore disperato , d’ un grande orgoglio compresso : 
qui la macchina del poema , che giustifica e prepara, e 
preparandoli, rende pit deplorabili gli avvenimenti, é una 
certa fatalita di sventura , che dapprima é un sentimen- 
to, e dipoi si viene a grado a grado svolgendo, e riem- 
piendo di sé tutto lo spazio della scena e tutto P animo 
de’ riguardanti . Qu) allo spettacolo di due amanti_ infe- 
lici , di una tenera madre, di un figlio ignaro dell’ ori- 
gine sua, succede quello di due malvagi impuniti, d’ un 
supposto padre, d’ un figlio ingannato. Dal soave aspetto 


della bellezza , dalla volta serena del cielo di Napoli, si 
passa a fremere sopra un teschio scarnato , si scende 


nell’ orror d’ una carcere. Trovata la malvagita nelle ani- 
me cortigiane, si abbraccia con affetto anche |’ ombra di 
lealta nello spirito d’ un assassino. Dalle selve degli as- 
sassini si passa allo splendore d’una corte francese. Una 


narragzione di strage e di delitti prepara :l’animo del 


tore a una battaglia data in mezzo al ruggire della tem- 
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76 | | 
pesta: dalla battaglia e dalla tempesta il Poeta ci porta a 


-contemplare gli affanni dell’ amore; e l’ immagine di Yole 


che ci si offre d’innanzi per poco, nel colmo dell’ambascia, 
é veramente un’ispirazione del Genio. Ai dolori d’una fan- 


ciulla infelice , succede la storia d’un prode sospinto dal- 
VPuimana malvagita sulla via de’malvagi. E qui le smanie 
di Rogiero s’alternano con la vanita della Contessa fran- 


cese; e l’orgoglio dell’ invasore, con la venalita del cit- 
tadino che gli tradisce per oro gli amici. I] pensiero che 
scorse, in questo mezzo, e a Benevento con Yole, e sul- 
l’Alpi con Beatrice, e per la Lombardia con Rogiero, e con 
Buoso a Cremona; torna a Carlo, vomitato sul lido dalla 
tempesta. Ai disastri del viaggio sottentrano le pompe del- 
l’incoronazione: la gloria italiana, oltraggiata dalla stra- 
niera insolenza, si vendica per un istante nel di del tor- 
neo. Dal rumore delle pugne e delle pompe si passa al si- 
lenzio della selva e del chiostro, al letto d’un colpevole 
moribondo, — I] furor di Rosters é un poco domato dal 
sentimento dell’ amicizia; si riaccende nella prigione; poi 
l’ amore lo placa. Con la sua ferma fedelta fa contrasto la 
dislealta de’ Baroni: con la sua momentanea felicita del- 
l’amplesso di Yole, i rimorsi del re Manfredi ; con l’ardire 
da’ congiurati ostentato nel loro congresso , la vilta che 
dimostrano in faccia al Re. Rogiero ci apparisce come il 
buon genio di Manfredi; e quand’ egli in mezzo ai vassalli 
spergiuri accusa il Cerra di fellonia , quando lo stende a 
terra ferito , quando manda un giavellotto a far tremare 
il Caserta gia reo di un recente omicidio, 1’ opera sua si 
sente quasi necessaria a consolare gli animi stanchi dal- 
l’aspetto di tanta scelleratezza. Cosi nei dolori di Manfredi, 
gli si presenta, quasi messaggio del cielo, la sua famiglia: 
cosi nella presa di San Germano torna di nuovo Rogiero 
con Ghino a salvarli: cos) nella notte, in mezzo ai terrori 
e agli affanni , lo raggiungono pacificati il d’ Angalone e 
l’Amira. I} Poeta diffonde nel suo tema tutta quella varieta 
e quella calma , che la trista ugnaglianza dei mestissimi 
casi, e la tempera dell’ anima sua gli concedono. Ma che? 


Nell’ atto che Manfredi sta per donare alla sua figlia uno 
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sposo , il pid orribile de’ pensieri gli si attraversa alla yen- 
te; nell’ atto che egli vuol dall’ estremo sforzo dell’ emi 
trarre almeno la gloria d’una difesa onorata, scopre il id 
inaspettato de’ tradimenti; nell’ atto che sta per render a 
Dio lo spirito rassegnato e pentito, gli si presenta, quai 
demone , il pit accanito de’suoi traditori; e gli s’accost, 
moribondo colui ch’egli alfine riconosce per figlio, Rogiero. 
Ma rischiaratrice del tristo spettacolo, giustificatrice del- 
l’ arcana providenza , al pensier del lettore si presenta in 
lontananza, quasi forma minacciosa e. gigante, la vendetta 
de’ Vesperi siciliani. 


IV. L’energia del disegno si svolge con sempre nuovo 


calore ed impeto, nelle imagini e negli aftetti: le une e 


gli altri tendenti all’estremo della veemenza, ma sempre 
rinfrancati da quei grandi e sicuri tratti che ispira la Ve- 
rita. Il Poeta, a similitudine del suo Manfredi ( Vol. III, 
pag. 163), “* ricerca le corde pi gravi e le pit acute; le 
,, altre intermedie che fanno pid dolci i passaggi non tocca 
» né tanto né quanto. Egli é un concerto somiglievole al 


_,, fremito di belva , al gemito di persone tormentate. Pare 
,, che le corde si debbano rompere sotto la procella delle 


» percosse: ad ogni momento temi di veder coruscare |’istru- 


4, Mento , e mandare faville ,,. Questa sicurezza , con la 


quale il Poeta si lancia agli estremi e li passeggia, a dir 
quasi, @ mirabile. Ci sara dell’ avventato , dello strano , 
dell’ esagerato; chi’l nega?: ma c’é del Vero; e profondo; 
e di quello che mostra verissima la presenza del Genio . 
A cid s’ agginnga la forza , la concisione , la disinvoltura 
e l’armonia dello stile , che trasse dal trecento quel tanto 
che convenisse al soggetto, e ve lo adattd con grand’arte 
e potenza. Anche qui noteranno i critici , a quando a quan- 
do, una certa affettazione di forza , che tien de! convulso: 


ma i difetti, la lima e l’ eta posson torli;i Pregi vengono 
dal fondo dell’ anima. 


V. Fortemente concepite e dipinte sono le agitazioni. 


e le illusioni di Rogiero , ignaro ancora dell’ esser suo, 
e innamorato (Cap. I. ). Maestrevolmente narrata é la no- 
vella superstiziosa del mostro (Vol. I, pag. 37). Quella 
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disptazione profonda in. Rogiero , quell’ ira feroce contro 
un: Providenza ch’ egli non degna aspettare (p. 47), for- 
mao di lui un carattere originale tuttoché esagerato. La 
dznita regia che in Yole, in Manfredi, e nella Regina a 
qando a quando si mostra cos} gelosa fin delle apparenze 
’ un diritto , é carattere, quanto vero, altrettanta ben so- 
stenuto e condotto (p. 30-61). E il medesimo dicasi di 
quel tuono cavalleresco, di quella gentilezza tra barbara 
_ e cortigiana, che investe tutta la parte drammatica dell’a- 
zione , e che mostra nell’A. grande profondita d’ artifizio, 
La mania del Caserta é bene inventata e a scusare le sue 
stranezze , e a rendere il suo stato pit orribile (p. 66 ). 
Il dialogo di Rogiero con Roberto, che lo induce a lasciare 
il posto di gnardia per andar a sapere del padre, é arti- 
fiziosissimo e degno della seconda lettura ( p. 86). La pit- 
tura d’Enrico moribondo ( p. 214); 1’ addio di Roberto a 
Rogiero, son due tratti maestri (p. 234). I caratteri del-— 
l’assassino Drengotto e di Ghino sono delineati con forza 
(Vol. I, p. 23). Il dialogo che que’ due sostengono sopra 
materie di diritto naturale e civile, parra pit profondo che 
inopportuno, e pit originale che strano, quando si pensi 
che Drengotto é uno scolare di Bologna, e Ghino un gen- 
tiluomo di Siena: sebbene a taluni parranno certe idee 
troppo elevate anche per uno scolare e per un gentiluomo § 
di quella eta (p. 29). La storia del buon Roméo, narrata per 
modo di digressione, ¢ amenissima per la sua singolarita e 
per la gentilezza de’ modi cavallereschi , di cuila seppe il 
Poeta vestire a bella imitazione del Vero (p. 49). La salita 
dell’Alpi é& pittura maestra (p. 178): i rimorsi di Rogiero, 
é e l’arcana voce che lo caccia innanzi, tengono bene I’at- 
Lt | tenzione svegliata (p. 187): la leggerezza e l’orgoglio di 
ah Beatrice sono rappresentate con fedele vivezza (p. 207 ). 
La pittura di Carlo naufrago (p. 219); quella de’ Cava- 
it lieri che gli vengono incontro da Roma, giocando di cor- 
sa (p. 228); il dialogo del Monforte con Ghino (p- aho), 
e col Contestabile ( p. 244); la battaglia (p. 252); tutto 
é qui vario, vero, profondo. — Le nuove smanie di Ro- 
giero , tuttoché invelenite da una disperazione orribile , 
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sono nell’ affettata loro atrocith original Wo" p. 4). 


Il quadro del morente ha varii tratti maestr (p. 18 ). La 


morte di Roberto (p. 49), e I’ addio di Gine (p. 56), 
sono due passi di gran forza e bellezza: Ja pitura dell’oste 


(p- 70), dél ragazzaccio di stalla (p. 65), aa il suo "pre- 
gio; Pavventura del pellegrino tiene i Jetori opportuna- 


mente in sospeso ( p- 74). Nella narrazime felle smanie 
di Manfredi (p. 147), tutto @ trattato con fier colori e vi- 
vissimi. Il congresso de’ congiurati ( il dialogo 
de’ due traditori col re ( p.. 186); k ergiversazioni 
del Cerra all’ aspetto del vicino duello (Vl. IV, p. 16); 
il duello (p. 31), la morte del vile (p. 38), son co- 
se maestrevolmente dipinte . L’ arriyita del corriere a 
Manfredi, ( p. 53): il consiglio che penleil re di 
tire 64); apparizione della saa famiglia (p. 66) ; 
il viaggio notturno (p. 71), son cinque qtadri di svariatis- 


simo carattere , e tutti nel loro genee orjginali, Nella 


parte poi che descrive Manfredi in §. €ermano (p. 77) ; 

e la rissa del Saraceno col d’ Angalme{ p- 83); e i vani 
sforzi che fa Manfredi per riconciliali Pp. gi)5€ Vassalto 
dato dai francesi alla porta (p. 105); ¢l’wparizione di Ghino 


co’suoi quattrocento ( p. 110); ela fug della reale fami- 


glia (p. 124), non pagina dove noo'rovi da vivamente. 
ammirare + 1] riposo de’ reali fuggitivi(p. 144) ; la bar- 
bara ostinazione e la buona fedelta ell’ Amira ( p. 61), 
sono bellezze parte poetiche , e par’ di carattere , tutte 
nuove fra noi. La battaglia infine dea Grandella (p. 204) 
é descritta con singolare potenza e ‘imgegno e di stile. 
VI. Per dire poi del'e parti difeéose dell’ opera , pare 
a noi che il colloguio d’Yole con Gimonda abbia, insieme 
con molto affetto , molta affettazice di tuono, inconve- 


niente anche al parlare de’princit(V. I. p. 22); che gli 


scherzi délle damigelle di Yole. no siano abbastanza na- 
turali.e visaci (p. 3:1). Pare che | ‘forte effetto che -pro- 
durrebbe sugli animi il carattere isperatamente sdegnoso 
di Rogiero , sia in gran parte sceato dal vedere che Yole 
stessa e Manfredi, e tutti quasii personaggi principali 
fanno di certo loro fatalismo casi un argomenato alla 
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disperazione -ritata : cosa non naturale in sé , e nel poema 
forse troppo niforme. Pare alquanto strano quel certo 


oratorio dal Cserta apparato al teschio della moglie tra- 
dita ¢ p. 65) :e troppo gran parte far nella scena quel 


teschio; setbent con tanta forza sia dipinto ogni cosa, che 
le bellezze parzali velano in parte l’ imperfezione del pri- 
mo concetto. Dro imperfezione ; perché la trama ordita 


accid che il figlirolo crescesse per ammazzare suo padre, 
ordita dal. Cera, il quale nel tempo che la ordi non pa- 


reva doverci were nessun vicino interesse, e manifestata 
poi diciotto o venYanni dopo al Caserta, a colui che c’era 
interessato p*rcagon di propria vendetta , tutto cid non 
pare secondo verisiniglianza e natura. Pare anche , che 


que preamboli zrioteschi premessi ad ogni capitolo , si po- 


tessero omettem peché in luogo di sollevare la mente , 
quasi sempre. lainaipriscono e la distraggono: e cos) si 
potesse accorciare d’in secolo la narrazione de’fatti storici 
precedenti all'epaa th’ & soggetto del poema , i quali si 
pigliano sin dal m50( p. 114), ed abbracciano tutte le 


geste del “Barbarosa ; iccompagnati da osservazioni, altre 


vere e profonde , » ndia lor concisione eloquenti , altre 
esagerate secondo e piedilette idee dell’ autore. E tornan- 
do alla paxte invetata, il lettore non sa bene render ra- 
gione a sé stésso di come Enrico lo Sciancato potesse vi- 
vere ignoto a Mankdi stesso, e noto al Caserta ed al 
Cerra ; e del perchtquesti indngiasse tanto d’ ingannare 
Rogiero , con pericos che Enrico » sulla cui vita posava 
I’ inganno , consuntda’ patimenti , venisse di subito 


a morte (p. 218). Nia Improvvisa risoluzione da Rogiero 


presa di sfogare la $ vendetta con far il corriere, e por- 
tar nuove al nemie dell’ altrui tradimento , par cosa 
conveniente al caratte) suo: almeno bisognava prepararla 
con migliore artifizio, ¢iocché non paresse che il Poeta lo 
spinga a quel viaggio pur pel bisogno di legare le cose 
di Lombardia , di Frazia , e di Roma con le vicende del 
regno (p. 230). Simikente quella crudelta di Rogiero 


verso I’ incognito , a ci nega e soccorso, e fin compagnia, 


non sembra scusabile tppur dall’immenso dolore del gio- 
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81 
vane (V. II. p. 4), sebben pare che stia nel carattere 
(’ esagerata acrimonia che il Poeta gli da fin dal primo. La 
loquacita del maestro Armand (p. ~3) ha qualcosa di troppo 
inetto , sebbene sparsa di verita e di finezza. Tutta la 
storia del cav. Gorello é pit strana che commovente, seb- 
bene a ogni pagina quasi, mostri la grande energia di sen- 
tire ch’é nel ch, A. (p. 87). E cid specialmente dicasi della 
fine, ove Gorello strappa il cuore dal petto al suo nemico, 
~e lo bacia (p. 139). L’ orrore dell’atto trova i lettori oc- 
cupati e quasi stanchi. dalla contemplazione della prece- 
dente battaglia : e si per questa ragione, si per la nefanda 
atrocita del caso, si pel modo del rappresentarlo, che troppo 
tiene del teatrico e dell’ambizioso, noi vedremmo senza ram - 
marico la conchiusione di quest’episodio, e l’episodio stesso 
in buona parte mutato. I colpi di scena, e nel romanzo 
e nel dramma, non valgono quella potente semplicita del- 
]’ azione, dove ogni cosa, piuttostoché voler essere straor- 


dinaria , a null’ altro aspira che a parere la pit naturale 


di tutte. Né le facezie del maestro della nave gia presso 
ad affogare, ci paiono pit opportune o probabili delle fa- 
cezie del morente Drengotto (p. 40),0 di que’lunghi discorsi 
che tengono nell’ agonia Manfredi e Roberto (T. Ill p. 25 
T. [V. p. 223), o di quelle sentenze che nel bollor della zuffa 
_e della tempesta Carlo si lascia uscire di bocca (T. II. 
p- 128). La sentenziosita, convien dirlo, é il principale difetto 
del nostro Poeta. Ed é difetto nella storia di Ghino, come nel 
resto dell’opera, quel raccogliere imsieme tanti delitti; da 
far parere che le atrocita sieno accattate con troppo solle- 
cita cura (p. 64). Cosi la vilta di quel Buoso é pit ab- 
bietta del vero.e del verosimile ( p. 200 )- Né troppo 
paiono osservati i rispetti della verisimiglianza in quella 
narrazione del servo, che scioglie mezzo il ‘gran nodo 
dell’ azione , e spiega ? arcano del teschio adorato dal 
Caserta ,e della nascita di Rogiero( V. Ill. p. 25). Il let- 
tore non pud con la debita facilita ed evidenza raccapez- 
zare in questa natrazione i disegni del Cazerta e del Cerra; 


e dedurne la serie de’ fatti , quale noi I’ abbiamo breve- 
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mente indicata. E perd , troppo istantaneo e da nessuna 
dichiarazione preparato parrd quel riconoscere che fa Ro- 
giero nell’ Incognito dell’ osteria 1’ uomo che l’ha sempre 
-perseguitato , gridandogli rammentatevi di vostro padre 
(p. 74). Della medesima inverisimiglianza pecca tutta 
quella parte di storia ov’ é descritto Rogiero cacciato nel 
sotterraneo , che sente dall’uscio vicino il colloquio de’con- 
giurati; che si ricongiunge cola entro a Yole, ed esce con 
lei , lasciandovi rincbiuso il ribaldo che Il’ aveva lagyit 
trascinato (p. 95). Que’discorsi lirici de’due amanti (p. 118); 
quelle frenesie cosi languide di Yole (p. 125); quel servo 
che penetra di notte fin nelle stanze della reale fanciulla 
(p. 143) ; sono circostanze la cui stranezza é velata dalla 
grand’ arte e potenza della narrazione, ma non diventa 
percid degna di lode. E finalmente, il Caserta vestito da 
fraté (V. IV. p. 221), che va sul campo a gustare a sorsi 
ja gioia dell’ agonia di Manfredi , e ci trova agonizzante 
Rogiero ; una concezione pit forzata che forte , e dallo 
straordinario trascende, parmi , allo strano. | 

VIL. I difetti pertanto di questo disegno stanno nella 
prima orditura. Il figlio illegittimo di Manfredi , serbato 
in vita dal marito che si crede oltraggiato, per diventar 
parricida , sarebbe ancora un’ idea troppo strana: molto 
pit poi se LV orribile inganno si supponga tramato da chi 
non ebbe parte all’ offesa. Inoltre; che un giovine ar- 
dente ed amabile qual é Rogiero , cresca all’ eta di ven- 
t?anni, senza cercate de’ suoi genitori da coloro che 
lo nudrirono e lo educarono ; e viva in corte senza nulla 
saperne, é cosa possibile, ma nulla pit. Cosi si dica del 
viaggio che Rogiero intraprende senza sufficienti ragioni , 
senza pur pensare a mezzi di vendetta men funesti alla 


patria , men vili, e pid certi. Perché , quale mai strana 


vendetta chiamare a regnare in Sicilia uno straniero ne- 
mico, egli della famiglia regnante, egli che a null’ altro 
pensa se non se a punire Manfredi? E non poteva egli 
a Manfredi in tal guerra rimaner la vittoria? — Ora, i 


disegni del Cerra sopra Rogiero , e il costui viaggio in 


Lombardia sono i due pernii di tutta la storia. 
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VIII. Questo del disegno; or del tuona. — Quest’ é, 


(lo diciamo con rincrescimento sincero , ma con viva spe- 
ranza che non vorra disdegnare la nostra preghiera 
 quest’é il principale difetto di un lavoro s) notabile, que-. 


st’é che ne oscura 0 ne appanna sovente le luminose bel- 
lezze. Il sentimento dell’ A. vien sempre interponendosi 


ai sentimenti, alle parole, alle azioni de’ suoi perso- 


naggi : non contento d’ esporre, egli giudica tutto, e con. 
tanto calore di passione, e con tanta acrimonia, che il. 
lettore é forzato dalla contemplazione de’ fatti narrati 


passare alla considerazione delle sentenze che il Poeta . 
v intreccia ; cosa incomoda in sé, distruttrice d’ — 


grande effetto del vero istorico, e alla retta estimazione . 


dell’ Opera nocevolissima. Perché , quelle sentenze , 


alla giovenile esaltazione del teene, oltre alla esagera- 
zione d’un affetto sovrabbondante, rinchiudono i germi di- 
teorie che non tutti forse saprebbero troppo leggermen-. 


te adottare, Veder tutte in colore di rosa le cose di que-_ 


sto mondo , ¢ imbecillita ; ma vederle tutte in nero, non 
é certamente sapienza. Gli uomini, dice il ch. A. , sono 
iniqui tutti. E io direi che tutto iniquo é nessuno. Il Ma- 
chiavelli 1’ ha detto : il Machiavelli , che non riguardava 
certo l’umana natura dal Jato pid nobile né dal pid bello. 
Se fosse sempre vero quel detto , che la letteratara é l’e- 
spressione della societa , qual giudizio dovrebbero gli stra- 
nieti da.queste libro formar dell’Italia, qual giudizio i no- 


stri nipoti di noi 7? Nessuno pili di me sente nel fondo 


dell’ anima tutta quella parte di vero che |’ A. ha trasfuso 
nelle amare sue querele contro un mondo frivolo, infido, ma- 
ligno, per interesse, per debolezza, per educazione, per vezzo: 
ma credere tutti eguali: ma non far distinzione da tempo a 
tempo, da azione ad azione, da scopo a scopo; ma alla virth 
stessa dare il linguaggio della disperazione , dell’ orgoglio, 
del furore’; 3 ma intorbidare il queto e limpido corso! della 
narrazione «con empito declamatorio , quasi con acqua di 
feccioso torrente , quest’ é ch’ io non so perdonare a un 
ingegno cosi forte, a un animo cosi conscio del Vero e del 
Grande. Tronchi I’ A. dalla sua storia tutte le declama- 
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zioni , le troppo ‘smaccate manifestazioni de] sentimento 
suo proprio } e quella storia sara , non dubito d’ affermarlo, 
una delle piii notabili produzioni letterarie del secolo. Ma 
cos) com’ ell’ é , tutta amareggiata di fatalismo, tutta tra- 


boccante di piovenili rancori , malgrado la tanta sua bel- 


lezza ed originalita, non pud vivere (1). 

1X. Consideratala fino ad ora ‘come poesia, rimane ora, 
ed @ il pi importante, a considerarla come poesia sto- 
rica: rimane a vedere come I’ ispirazione delle bellezze 
pit profonde venisse all’ A. dallo studio attento e fedele 
della storica verita; come i difetti del disegno generale e 
della parziale esecuzione , dalla negligenza di quella. Cosa 
a provarsi necessarissima , oggidi che da taluni si ‘suole 
tacciar di prosaico quanto alla Storia appartiene. 

E incominciando dalla importanza storica del soggetto, 
ognun vede quant’ abbia in sé di fecondo la rovina della 
pits potente e pit illustre fra le famiglie dell Alemagna (2), 
la morte d’ un re dagli stessi suoi nemici Jodato per grandi 
qualita di animo e di mente : una spedizione che “ portd 
», la cagione non pur di tanti travaglie desolazioni alla 


(1) Godiamo, anche ia questo , di rincontrarci nell’ opinione di uno -scrit- 
‘tore , di-cui lo stile , I’ ingegno , le intenzioni danno grandemente a sperare 
all'Italia. Riporteremo le sue stesse parole. Judicatore Senet, Num. 14, 

giovine? ta hai pomansa ai jmmaginazione » @ di cuore ,‘e di-men- 
te. A te la Natura concesse un’ anima che trasvola fervida sul creato, e non 
ha d’ uopo per esistere vigorosamente , che di riconcentrarsi in sé stessa > ma 
ta non obdliare i fratelli; noo offuscare queste tue doti colla nube della di- 
| sperazione > perch’ essa fa del creato un deserto, Tu sei nato a sentire e pin- 
gere sovranamente |’ amore , la natura, la com passione : : il tuo genio pud. farsi 
eccitatore di generosi pensieri: ma la compassione , la natara e |’ amore ap- 
 paiono sterili e secchi fantasmi all’ uomo che ha detto: io dispero. Ne tu hai 
tanto ingoiato del calice della vita, da poter esser convinto che non vi rimane 
per te una goccia di balsamo: vé tutti gli uomini son maligoi ed iniqui; ‘bensi 
molti son traviati; — miseri tutti. Da te I’ltalia & in diritto di attender molte. 
E scrivi : spira vita alla polve: snuda la vilta de} delitto ; colpisci con qua- 
dri di terrore i fiacchi, a’quali il rimprovero é poco, Ma ricordati che il fine 
ogni scrittore d’ illuminar commovendo ; e che ogni scossa soverchia, 
dove non riveli un profondo vero ; inutile ogni quadro , se dal fondo non pe- 
netri il raggio della speranz: ,,. 

Sismondj , Cap, XVIII, 
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>, casa stessa d’ Angid, ma anche tante spese , tante inu- 


,, tili spedizioni alla corte di Francia; la quale per lo 
,, corso di pill secoli si vide impegnata percid a sostenere 
», molte difficili guerre , le quali Je riuscirono sempre con 
», infelice successo (3) ,,: una rivoluzione infine, che, al 
dir del Sismondi , ‘* decise il destino di tutte quasi Je 
, italiane repubbliche (4) ,,. Cosi I’ attento osservatore , 


della invasione di Carlo d’ Angid pud conoscere, in. tutti_ 


i secoli fino al nostro, continui e memorandi gli effetti. 
Quel guanto che |’ ultimo rampollo della casa di Svevia 
gettd dal patibolo al popolo radunato (5), non era gia 


solo un guanto di sfida contro la prepotenza francese; non 


un’ investitura concessa agli eredi d’ Aragona; era una 
cessione ben pit legittima e ben pit sacra fatta dei sovrani 


diritti al popolo istesso. 
‘X. Ma entrando nell’esame de’tatti, dird che Manfredi 


c’é dall’A. dipinto assai pitt scellerato che la storica impar- 


zialita non comporti. Lascio stare che d’un parricida , d'un — 
_fratricida, d’un ribaldo simile Je sventure non possono since- 


ramente commovere; o se commovono, com’é veramente, gli 
éun abuso dell’arte: dico che al Poeta conveniva non adot- 
tare tutte le tradizioni, dai Guelfi nemici della casa di Svevia 
diffuse, e dalla testimonianza dei contemporanei non ben 
comprovate. Io so bene che certe atrocita, quantunque ve- 
rissime, la storia contemporanea pud, per molte ragioni, 
talvolta tacere: ma qui si tratta d’accusare un Re, per na- 
tura benigno, affabile, gioviale, per educazione coltissimo , 
valoroso per indole (6), di molti ed enormi delitti. L’ A. 
ci presenta Manfredi, uccisore del padre Federigo, del 
fratello Corrado, insidiatore alla vita di Corradino nipote, 
pur per la smania del regno. Io non 80 perché non abbia 
egli adottate quell’ altre tradizioni ancora , che lo vogliono 
uccisore di Rinaldo d’ Este, mandato a Corrado in ostag- 


(3) Giannone , XIX. 
(4) Loc. cit. 
(5) Muratori. Aon. 


—(G) Il Ricobaldi dice, ed altri dopo lui dice , che lo paragonavano a Tito. 
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gio (7). A questo modo io so bene che I’ A. avra diritto 
a declamare contro I’ umana malvagita : poiché ci dipinge 
gli uomini tanto malvagi, quanto alla malignita de’ loro 
nemici é giovato spacciarli. 

Il Malaspina afferma Manfredi reo di parricidio, a@ fine 
@’avere il tesoro di Federizo suo padre, e la signoria del re- 
gno (8): il Villani ripete ch’ e’ lo uccise con uno primaccio 
che a Federigo puose in sulla bocca (g). L’ anonimo della 
Storia Vaticana conferma che cossino supposito faciei, eum 
suffocavit, et mortuus est (to). Altri storici posteriori ripe- 
tono la cosa stessa; e, cid che pit da a dubitare, con le 
stesse parole: altri l’annunziano come un semplice so~ 
spetto , una voce (11). Altri parlano della morte, e non 
toccano di veleno: e tra questi, cosa notabile, ci ha 
de’Guelfi (12). Cosi nella Cronaca d’un Padovano si dice: 
_descendit ad inferos, nihil secum deferens nisi sacculum pec- 
catorum: e nulla pit. Il Ricobaldi lo fa morto di malat- 
tia: lo Stella, negli annali genovesi, tace fin del sospet- 
to (13). Cosi il Caffari (14); cosi la Cronaca Piacentina (15); 
cosi la storia di Chiusi (16) . Una Cronaca Siciliana , 
invece di dire che Manfredi soffocd Federigo, dice che , 
morto Federigo , Ecclesia suffocavit sibi regnum (17): frase 


che sara esagerata; ma che, in tante esagerazioni dall’ una 


parte e dal? altra, @ necessario notare. Il buon Muratori 
protesta “ di non saper che si credere a quegli storici che 


(7) Bossi , Storia d’ Italia. L. Vil. 

(3) Cap. 43. | 

(6) Lib. Vil. Cap. 45. 

(10) Muratori , Scr. R. I. T. 8, p. 980. 


(11) Muratori, T, XI. Hist. Ecc. Locens. XXII. Cap. 9. — T. XXII. 


Cron. di Paolo di Piero. — Tom, 8. Vit. Ricciard. Com. — T. 1X. Chrono. F. 
Pip. — Chron. Parm. 

(12) Vit. Rom. Pont. Murat. T. Ill. P. 1, ti P. 404.— Andrea 
Dand. Muratori , T. XI. — Chron. Ast. Murat. T. XY. 

(13) Iwi T. 19. 

(14) T. 16. 

(25) Ivi. 

16) T. 23. 

(ay) T. 10. 
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», Niuna misura ebbero negli odii e nelle passioni , né si 
,, studiavano di depurar la verita dalle dicerie del vol- 
»» go (18) ,,. E soggiunge: “ niuno degli autori pit antichi 
», he parla: né é@ punto cid verisimile, perché Federigo 
,, aveva de’ figliuoli legittimi chiamati al regno : né Man- 


yy, fredi vi potea allora aspirare (19g) ,,. 


Lo Spinelli narra semplicemente cosi: ‘* Alli 29 no- 
»» vembre si é saputa Ja novella che |’ Imperatore sta ma- 
», lato. Allo primo di dicembre quelli che passaro per Io- 
5, venazzo, dissero che I’ Imperatore sta malissimo, Alli g 
,» Si Sparse fama che era fora di pericolo: alli 13, che fu 
», lo di di S. Lucia, mori: e la sera innanzi avea mangiato 
», certe pera collo zuccaro; e disse che la mattina si vo- 
»» leva levare ,,. — Da questa narrazione pud imaginarsi 
che Manfredi 1’ abbia strozzato la notte, acciocché piit non 
guarisse , né si Jevasse: ma non lo si pud né dedurre, e 
nemmen sospettare. Si pud sospeitare che Manfredi ago- 
gnasse ai tesori del regno; molto pid quando si pensa che 
dei tesori raccolti da’ popoli pel matrimonio della sua buona 
Costanza (20), egli se ne avanzao chiu della mitate (21) : 
ma questo stesso non era avarizia, se crediamo a Benve- 
nuto, che chiama Manfredi liberalissimo (22). E poi, dal 
desiderar le ricchezze all’ uccidere il padre per amore di 
quelle, non é picciolo il passo. Si pudzsospettare ancora, 


econ pit probabilita , che l’ ambizione del regno lo ac- 


cecasse ; che , ucciso Federigo , egli credesse il trono gia 
suo, perché gia creato Balio del regno dal padre , perché 


(18) Annali, 

(tg) A comprovare cid che aff-rma il Muratori della credula e infedele 
parzialita degli Storici di quel tempo, gicva il passo del guelfo Saba Mala- 
spina, il qual promette di narrare, vera, vel similia quae aut vidi, vel vi- 
dere potui, vel audivi.— Non sia miaraviglia, se in questa disamina io cito cro- 
nist: molto posterivri a’ fatti che narrano, Vedere i cronisti pid lontani dagzli 
avvenimenti , spacciarli con asseveranza, ometterne alcuni narvati dai con- 


temporanei , aggiungerne de’ nuovi , copiarsi servilmente l’un altro, @, cred’io, 


lo spettacolo pid istrattivo per la Critica sterica, che offrir si possa. 
(20) Dante , Purg. HL 
(21) Spinelli. 
(22) Comm. al Parg. C. Hil. 
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Corrado era lontano, Arrigo giovinetto , ed Enzo prigio- 


ne: ma questi non son che sospetti. Il Iamsilla, grande 
ammirator di Manfredi, che la illegittimita di lui nobilita 


col paragone d’Isacco e di Davide, figli minori e pur pre- | 


feriti al primogenito, dice di lui che paternae philosophiae 
inhaerebat (23): e qual fosse la filosofia di Federigo II , 
‘Dante lo sa, il ghibellino Dante, che lo caccia tra gl’in- 
creduli laggit nell’Inferno (24). 


Questa digressione non ci spiace aver fatta, pur per — 


mostrare come ne’pil grandi avvenimenti de’regni, la Cri- 
tica storica si trovi spesso ristretta alla sapienza del dub- 
bio ; come quel cieco ardimento di molti Storici passati, 
anche celebri , di tutto affermare asseverantemente, senza 
pur pesare gli argomenti della probabilita contraria , con- 


duce al sistematico, all’esagerato, ed al falso, nella eru- 


dizione , nella morale , nella politica, in tutto. Non é que- 
sta accusa ch’ io voglia diretta al Poeta nostro, il quale 
dovea necessariamente tra le due probabilita sceglierne 
una , e afferrarla con tutta la tenacita della fantasia : la 
censura ch’ io intendo a lui potersi dirigere , si rileverad 
dal seguito di questa disamina. ee 

i. 6 Morto Federigo , e lasciato Corrado erede, ques ti 
viene di Germania sl possesso: dopo pochi anni muore. 
Il Villani dice che il fratello Manfredi lo fece da’ medici 
fisiziani avvelenare in uno cristéo (25). Saba Malaspina ag- 
giunge, che nel cristéo entrava polvere di diamante , e 
scamonea : scamonea enim (che ne direbbe il belie. ?) 
consumit omne quod tangit (26). Altri dice che questa pol- 
vere e’gliene desse a bere (27): altri parlano di veleno 


(23) Scr. R. 1. Marat. T. Vill. 

(24) Inf. X. 

(a5) C. 44. 

(26) Saba Malas. 1. 3. 

(27) Nel Mem. Pot. Reg. Murat. Sc. R. It. T. 8. c? una frase ambi- 
gua che accresce |’ impaccio : ** Clystere , quod a medicis iudicabatur fieri ‘ad 
», salutem , veneno immisso , intulit sibi mortem ,,. Nelle Vit. Rom. Pont. 
Murat. T. Hl, P, 1, p. 592 si ripete: intulit sibi mortem. 


Si 
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seccamente (28) : e ne parlano come di voce sparsa: altri 


aggiungono, sparsa da’ malevoli (29): altri lo vogliono av- 
velenato dne volte ; la prima in un cristéo , e perché que- 
sto non operava, che Manfredi gli desse flasconem vini (30). 
Altri afferma che I’ avvelenamento seguisse per opera di 
Gio. Moro (31); mentre, come osserva il Bossi (32), tra 
le lettere di Pier delle Vigne, havven’ una di Manfredi, 


scritta, vivente ancora Federigo, ove parla della morte di 
questo Giovanni, Il Giannone dice che Corrado lascid Man- 
fredi Balio del regno: e quando cid fosse vero, pare ch’ e’ 


non I’ avrebbe fatto , se avesse creduto Manfredi cagion di 


sua morte. E aveva tempo d’accorgersene : giacché la sua 


malattia durd cinque giorni. Questo dice lo Spinelli: altri 
poi conferma il sospetto di G. Villani (33). Ma I’ argo- 


mento toccato non regge, poiché, secondo il lamsilla, il 


Balio fu il tedesco Bertuldo. In tanta cuntradizione , io 
non trovo argomento da combattere con evidenza il so0- 
spetto, ma non trovo nemmen fondamenti da renderlo 
certo. Sappiamo che Corrado s’era gia inimicato con Man- 
fredi : sappiamo che, intanto che Corrado alienava da sé 
gli animi de’ sudditi , questi con astuzia grandissima si 


cattivava i baroni ed i popoli (34). Che Manfredi fosse un 


po’ di carattere subdolo, il provano le ingenue parole del 
buon Giornalista da Giovenazzo : “ Et se dice per Napole 
», che lo Prencipe de Taranto da uno colpo allo cerchio , 


» e’n autro allo tompagno, e secretamente consiglia i Tu- 


,, dischi che non s’accordino ,,. Cid posto, potrebb’essere 
che Manfredi aspettasse d’ avvelenare Corrado, quando 


questi avesse gia soggiogati i ribelli (35) ; avesse gia resi 


Ricobaldo. Ferreto, 
(29) lamsilla. 
(30) Hist. Ecc. Lucens. Murat. T. XI. 
(31) Moratori, Anoali. 
(32) T. XV, p. 219 
/33) Avonimo nel Murat. Sc. BR. 1. T. XIV, p. a9. 
(34) Giannone. 
(35) Corrado scese in Italia nel 1251 , e mori oel 1254. 
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90 
i sudditi avversi a s8,e avesse a lui preparato un regno pia 
desiderato e men torbido . Ma chi non vede che cotesto 
‘meditare cosi da lontano i delitti, par cosa appena com- 
portabile al pid abbietto degli scellerati , non che a prin- 
cipe si valoroso e gentile? Tuttavia c’é gran dubbio. Ab- 


_biamo gli Annali di Milano (36), la Cronaca parmigia-— 


na (37), la storia del Dandolo (38); che espongono i so- 
spetti del parricidio, e del fratricidio non toccano. La Cro- 
naca d’ Este (39) e di Corrado e di Federigo nulla incolpa 


Manfredi 5 sebben guelfa : e cosi la Bresciana del Mal- 
vetzi (40), cosi la'Senese (41). Ma la storia di Chiusi (42), 


la Cronaca Piacentina (43), la Sicula (44) , cosa singo- 
larissima, del parricidio tacciono , e solo del fratricidio 
lo aggravano. Si vede chiaro che secondo i varii luoghi , 
i tempi , i partiti , variavano le tradizioni e la fama di 
avvenimenti che su tutta Italia distesero le lor conse- 
guenze . 

XII. Quanto a Cortadino , fcliuol di rimasto 


jn Germania, il Villani narra che Manfredi mandd am- 


basciatori per avvelenarlo; che tra i doni furono dei con- 
 fetti di Puglia avvelenati (45); che la madre, temendone, 
presentd loro, invece di Corradino, un altro fanciullo , e 
che guello fanciullo , prendendone, tosto mort. 11 Muratori 
con una sdegnosa trasposizione Alfieriana, risponde : /e 


credo io favole (46). Quel Manfredi che , credend’ anche | 
alle premesse , seppe indugiare quattr’ anni la morte di 


Corrado, sarebbe poi stato si malaccorto da far tosto mo- 
rire con ‘confetti avvelenati un fanciullo , che ancora non 


(36) Murat. R. St. T. XVI. 
lvi, T. 1X. 
(38) T. XI. 
(39) T. XIV. 
(40) 
(41) 

(42) T. XXL 
(43) T. XVI. 
(44) T. X- 
(45) Cap. 45. 
(46) Annali. 
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eli iat per lungo tempo dar ombra? E di tanto delitto 
non sarebbe stata in Germania , in Italia ben pit. chiara 
la fama? E LV’ avrebb’ egli affidato agli ambasciadori ? E si 
sarebb’ egli servito di confetti ?. Come poi, se cid fosse 
stato, Corradino con la madre avrebbe osato di venire in 


Sicilia , e affidare la propria vita a tal uomo? Questa ve-— 


nuta, lo Spinelli 1’ attesta , contemporaneo a Manfredi ; 
ben pid degno di fede che il Villani, per la naturale in- 
genuita de’ suoi racconti ,e per quella imparzialita tanto 


pil. preziosa quanto par pil scipita. Ben aggiunge egli , 
che Manfredi volea persuadere la madre a lasciare il fan- 
_ciullo in Sicilia , dicendo: ‘* che la gente di sua signoria 
», Non averiano comportato di fare chit signorejare la 


», natione Tudischa ; che la sua madre faria assai_ buono 
», @ mandarelo a cressere a qua, ed a pigliare i costumi 


», italiani (47). ,, Proposizione che pud far sospettare un 


poco delle intenzioni di Manfredi: ma pnd anche tenersi co- 


me prova di grande saggezza piuttosto che di perfida sle~ — 
alta. Perché veramente la buona politica insegna non a tra- 


sportare nel vinto i costumi del vincitore, di colpo;;. m’ 
anzi adattare il governo, quanto meglio é possibile, all’in- 
dole e a’ bisogni de’sudditi. Sospetto sarebbe quellinvito di 
Manfredi , se fosse certo che mel 1257 egli avesse della 
nuova moglie figlinoli ; cosa che la storia non dice, per- 
ché eta del bambino di Sibilla non. ch’ io sappia 
indicata. Aggiungi che gli Storici , ed anche de’ pit. nemici 
a Manfredi, non l’accusano se non d’aver fatto diffondere 
la bugiarda fama della morte di Corradino in Germania , 


per farsi coronare egli re di Sicilia (48); cosa, a dir ve- 
ro, probabile: e quasi confermata dalla testimonianza stessa_ 
del ghibellino Iamsilla, che narra, a quella nuova essere 


tutti accorsi i Grandi del regno, e i primati del ster, are 
gandolo che volesse accettare il reame. 


XIII. Tutti e tre questi delitti, il Sismondi li tiene 


(49) Febbraio del 1256 ch’ é il 54. 
(43) Mem. Pot. Reg. — Sab. Malasp. — Ricolialdi. 
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inverisimili (49). Gli scrittori ghibellini i quali , al dire 


del Muratori (50) , ipsos, homines fortassis luscos, ab ea 


tantum parte inspiciendos exhibent , qua oculus ipsis vige- 
bat, ne tacciono. Questo silenzio potrebbe indicare o che 
al tempo loro la fama di tali atrocité non si fosse diffu- 
sa, o che volessero dissimulare una verita dispiacevole. lo 
non credo né |’ uno né I’ altro : ma credo che, se quelle 
dicerie avessero avuta sembianza di vero, sarebbe stato 
loro interesse il confutarle o con lunghi argomenti, od al- 
meno con una parola di spregio: poiché il tacerne era, in 
quel caso, il medesimo che confermarle. Lo Spinelli rac- 
conta che nel novembre del 1256, “ si bandio a Barletta 
r indulto generale a tutti e qualsivoglia forusciti de lo 


», Teame ; ma poco persone di conto se ne fidaro, perché — 


», da tutti chilli ch’ erano fora del regno non se ne tor- 

», nao nullo , eccetto che M. Pauluccio della Marra ,,. 

Questa diffidenza pud dar mala opinioné della. lealta di 

Manfredi : ma chi non sa come e gli uomini spesso aeeainis 
a ‘torto? | 

Venendo al n. Poeta , dalle cose dette intende co- 


me la sua predilezione per quanto la Cronaca ha di pit 
vergognoso alla natura umana, lo trasse ad abbracciare . 


tutte le tradizioni de’ Guelfi , contrarie all’ onore del ben- 
nato Manfredi (51); e alla buona fama che di Ini corse per 
Italia e fuori. Se si trattasse d’un solo delitto, e commesso 
nell’impeto d’una passione non vile, sarebbe, al paragone, 
ben picciola la licenza: ma di tre delitti si tratta, e meditati 
con tanta freddezza e profondita di sceleragyine; e repu- 
ynanti al carattere dell’ eroe. Né questa violazione della 
storica verita noi l’avremmo notata , s’ella non fosse nel 
poema realmente un difetto: perché, posta la reita di Man- 
fredi , invece di presentarcelo come un soggetto meramente 


degno di compassione e di maraviglia , conveniva a que- 


(49) Cap. XVII. 
(50) Pref. al lamsilla. 
(51) Dante , Volg. El. 
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sti due affetti frammischiare anche l’odio e il disprezzo: 


cosa che il Poeta non fece. Conveniva le sue sventure attri- 
buirle non alla fatalita delle umane vicende , ma a’ suoi 
passati delitti. Conveniva spiegare (e chi meglio di tanto 
ingegno il potea? ) come nella vendetta s'involva talvolta 
la stessa innocenza ; e dimostrare, come a tutti, e buoni 
e rei, e oppressori ed oppressi sia provida la sventura (52). 
Conveniva in fine maturare a poco a poco sotto il dolo- 
re l’anima dello scellerato , e non mostrarcelo sino alla 


fine disperatamente superbo, e nelle agonie della morte 
improvvisamente contrito. Questo pud essere certamente o | 


un miracolo della Bontd infinita (53), 0 un effetto natu- 
ralissimo della umana debolezza; non mai una di quelle 
commozioni che sono naturali alle anime straordinarie. E 
tale era Manfredi: e tali son 1’ anime degne di quell’alta 
poesia, che 1’A. ha concepita e tentata nella sua prosa. E stra- 
ordinarie sien esse ; ma sieno naturali i lor movimenti. 


Quest’ é |’ inganno frequente de’ mediocri : che credono di. 


toccare il sublime, dando de’ movimenti straordinarii alle 
anime comunali, de’ straordinarii ornamenti a soggetti 
comuni, I] Sublime ed il Bello sta nel contrario appun- 
to: cercar |’ universale nel particolare ; cogliere il natu- 
tale nel Grande, ecco lo sforzo del Genio. | 

_ Noi non neghiamo che quella figura di Manfredi , 


-agitato da’ suoi rimorsi , non sia fortemente ideata , e di- 
segnata con efficace franchezza ; ma in questa storia Man- 


fredi non sente rimorsi che del parricidio, ch’é il pit or- 
ribile delitto si, ma non I’ unico, E se all’ ombra del pa- 
dre avesse il Poeta dato per corteggio ]’ombra degli uccisi 
fratelli , Ja pittura sarebbe stata pit vera e pit piena: ma 
tante erano le atrocita, che il Poeta non potea tutte nel suo 


(52) Manzoni , Adelchi. 

(53) Dante, Purg. Ill. ove dice : Orridil furon li peccati miei . Quando 
Dante ghibelliao, e poeta, conoscitore del valor d’un yocabolo dice orribili, se 
gli ha a credere un poco. Ma questa parola non prova, a giudizio mio, un 
parricidio. L’Ariosto dice pid chiaro: ‘* Manfredi uccide il padre, e uccide in- 
sieme — I] suo fratel Corrrado: ambi di tosco ,5. Il n. A. pnd almeno vautare mol- 
le testimonianze poetiche in favore della opinion sua: e cid per ora gli basta. 


% 
3 
4 
7a 
* 
x 
. 
q 
a 
i 
= 


- 
= 


94 
disegno comprenderle e signoreggiarle col pensiero: ch’anzi 
paiono spesso sfuggirgli dinanzi: ed egli allora si ferma 
a riguardare in Manfredi un infelice tradito. Eche il Poeta 
istesso non paia ben persuaso di que’ tanti delitti che 
gl’imputa ; cel mostra forse la narrazione che fa Manfredi 


-rente del suo parricidio; dove dalla forza del talento des- 


crittore traspare troppo sensibile I’ 
sentimenti , delle parole e del fatto. : | 

XIV. Fin qui la tradizione a qualche modo pantélle 
il racconto del n. Poeta:ma quando veniamo alla essenza del 


disegno, anche quest’ombra della verita ci abbandona. 
Io parlo della nascita di Rogiero.. E. ben vero che il Vil-. 


lani racconta, come Manfredi “ per la sua disordinata lus- 


y, suria, per forza aveva giaciuto colla moglie del Co, di 


», Caserta ; onde questi da lui si tenea forte ontato, e 
,, volle fare vendetta col tradimento (54). ,, Questo conferma 
il Malaspina e un anonimo del secolodel Villani (55). Ma con- 
cedendo anche, altro é che Manfredi giacesse con la moglie 
del Co. per forza , altro é che giacesse con una vergine 
innamorata, la quale poi, per forza del padre, divenisse 
moglie del Caserta, come finge il Poeta. Nel primo caso 
V odio del Caserta aveva una ragione assai forte a vendetta: 
nel secondo e l’odio e la vendetta tenevano assai del be- 


stiale. Perché, si potrebbe dimandare al Poeta, perché mai, 


dopo uccisa una moglie trovata gia gravida d’altri, tenerne 
come cosa cara e preziosa il teschio in un oratorio ? Que- 


Sta risoluzione d’ucciderla si pud bene attribuire a un 


eccesqo: di gelosia e di dispetto : ma un eccesso cos} strano, 
bisogna prepararlo con qualche dichiarazione almeno : cid 


che il Poeta non fa. Che direm poi del far nascere da Man- | 


fredi e dalla moglie del Caserta un figliuolo, e del cre- 
scerlo al parricidio? I] falsoé qui chiaramente inverisi- 
mile : e questo ci giova ripetere per dimostrare come la 


‘storica verita sia al Poeta ispiratrice del Belo, e | 


(54) Lib, Vi. C. 
(55) Maraté Script. Rer. It. T. XX. 
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5 
‘Senonché la narrazione stessa del Villani e ia Ma- 
laspina é smentita da ana notizia che il Giannone ci da 
dietro la Cronaca Bolognese , e quella di F. Pipino,e il 
Ricobaldi, e il Iamsilla che la ripete due volte; ed & che 
Federigo II da una Lanza di Lombardia. ebbe due figlie, 
che diede mogli al Caserta ed al Cerra (56). Cid posto, 
il Caserta verrebbe ad essere cognato a Manfredi ; e Man- 
fredi sarebbe giaciuto con la propria sorella : cosa che , se 
vera fosse , gli Storici Guelfi avrebbero certamente vantata 

per aggravare 1’ infamia del re Ghibellino. 
XV. Una contraddizione mi par di notare negli Sto- 
rici , venente da poca esattezza. Qua ci dipingono i Conti 


_d’ Aquino ribelli alla casa di Svevia, 14 sempre amici: e 


il Caserta ed il Cerra son detti amendue de’ conti d’ Aqui- 
no. Per conciliarla , forse giovava osservare che di questo 
casato varie erano le famiglie: ma non bastava. — Ecco 


i fatti. Dall’ un lato nel 1252 Corrado piomba sui Conti 
d’ Aquino (57) che avevano alzato le bandere del Papae 


li ruina ed arde e saccheggia quelle terre (58) che si sten- 
devano dal Volturno al Garigliano , e che percid potevano 
aprire una comunicazione tra Capua e gli Stati del Pa- 
pa (59). — Dall’ altro, Federigo II scrive (60) al Co. della 
Cerra per consolarlo della perdita. d’un figliuolo, e al Ca- 
serta per la morte d’un fratello Vescovo. Nel 1251 il Ca- 
serta va a Napoli, e “ li Napoletani li dicono a lettere 
», di marzapano che loro sono sfastiditi di stare tanti anni 
», interdicti e scomunicati ,,. Quell’ anno stesso il Caserta 
va * con M. Stefano d’ Evoli a Capua per farsi dare l’obe- 
,», dienza da’Capuani, ed altrettanto li fo risposto da’Ca ~ 


puani ,,. Alli 24 de Febbrajo del 1254 fu fatto par-— 


,, liamentos e lo Co. di Caserta propose che dessero allo 


(56) Lib, XVII. 

(59) Muratori e Giannone., 

(58) Spinelli e lamsilla. 

(59) Sismondi, 

(6o ) Lett. di Pier delle Vigne, L. 1V. 


‘ 
? 
| 
‘ 
‘ 
j 
\ 
NS 
i 
4 
\ 
‘ag 
a fs 
Ay 
“aa 
a 
4 
j 
: 
t 


», Re 30,000 onze d’oro (61). ,, Poco innanzi Manfredi 


s’ era ricovrato in casa del Cognato Co. della Cerra (62); 


e, creato Papa Alessandro IV, il Cerra venne a consigliare 


Manfredi che andasse a vederlo (63). Nel 1257 il Caserta 


_@ viceré di Napoli (64). Nel Giugno del 58 ‘< lo re cadde 
5, ammalato a Caserta, e stette infine di morte (65) ,,. Nel 


settembre dell’ anno stesso trovo esser venuto “ un M. Ri- 


», naldo da Aquino, detto della Crosta , Iustiziere in terra | 


»» di Bari e terra d’ Otranto , lo quale non era stato mai 
», ad altra giustizieria (66). ,, Nel 1262 agli undici di set- 
tembre si tiene un parlamento , al quale assiste il Co. di 
Caserta di casa di Aquino, con un Pandolfo d’ Aqui- 
no (67). Finalmente tanto opera questo Caserta per Man- 
fredi, che noi lo troviamo trattare in nome del re con quei 
sudditi che non volevaao andar contro il papa, e com- 
mutare il] sussidio militare in denaro (68). Dopo tutto que- 


sto miscuglio di Caserta e di Cerra , e di casa d’ Aquino 


amica e nemica della casa di Svevia , un altro passo dello 
Spinelli finisce con imbrogliare ogni cosa. ‘* Nel 1265, dice 
», egli, il di di S, Mattia , il re Carlo fo alloggiato alla 
», Cerra, ch’é del Co. di Caserta di casa d’ Aquino ,,. 

Le contraddizioni notate paiono, é vero , poco impor- 
tanti alla storia ; ma un attento osservatore potrebbe al- 
l’ incontro mostrare come dall’amicizia o dall’ inimicizia 
della casa d’ Aquino prenda un nuovo aspetto tutta la sto- 
ria di Manfredi; come le variazioni della Jealta di que’Con- 
ti, oltre al versare gran luce sopra i fatti del tempo , che 
altrimenti rimangono oscuri , sieno di per sé stesse feconde 
di ottime conseguenze. Cid che dalla confusione de’citati passi 


(61) Spinelli. a 

(62) Giaonone , Lib. XVII, C, Il, p. 3. e il lamsiila a lungo. 
(63) Gian:.. lvi , p. 4. 

(64) Spinelli, Script. Rer. It. T. Vil, ps 1089. 

(65) lvi, pe 1092. | | 

(66) Ivi. 

(67) Idem. 

(68) Idem. 
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97 
crediamo poter raccogliere si ¢. 1.° Che antica era l’amicizia, 


qual pud essere tra sovrano straniero e suddito potente, 
cella casa d’ Aquino con quella di Svevia. IL.” Che parte 
di loro soltanto si ribellarono , morto Federigo ; e passarono 
dal partito del Papa, ma che fra questi il Caserta non era. 
III.° Che il giustizige di Bari per la prima volta impiegato 
nel 58, era forse delle famiglie ribelli, le cui terre Corrado 
arse e saccheggid. IV’ Che Manfredi, il qual sapeva conciliarsi 
i baroni da Corrado irritati, avra ben tosto stretta amicizia 
anche con queste famiglie ribelli., V.° Che il tradimento 


del Caserta si deve riportare o al passaggio del Garigliano o 


alla finale battaglia della Grandella. Non paia strano s’io 
pongo |’ uno o I altro, perché , se ascoltiamo il Sismondi, 
il Caserta ed il Cerra, combatterono alla Grandella. E 
par che I’ attesti un Anonimo del secolo XIII, quando 
dice vagamente che Manfredi fu vinto , proditione Comitis 


de Caserto , et Thommasii Comitis de Aquino (69): ¢ pit — 
chiaramente il Ricobaldo , e la Cronaca di Fra Pipino,e 


Ja Cronaca Bolognese. Ma la opinione pid adottata si é che 
il Caserta abbia lasciato il passo del Garigliano , e cos) si 
sia dichiarato nemico a Manfredi (70). Questa opinione 
pare anche confermata dal vedere i Francesi tosto prendere 
Aquino (71); e dal trovare il Caserta nel campo di Carlo 
quando vi fu portato il cadavere di Manfredi (72). Se non 
che potrebb’ essere che quest’ infelice monarca si lasciasse 
ancora ingannare riguardo al primo tradimento del Gari- 
eliano ; e che il Caserta , per tradirlo di nuovo e rovinarlo 
affatto , venisse alla battaglia della Grandella a far le viste 
di combattere contro Carlo. Questi dubbi giova molto pro- 
porli , perché c’ insegnano quanto poco sappiam noi del 


_ passato. E per assennarci di cid che valga 1’ autorita degli 


(69) Marstori, Sc. R. It. T.... 

(70) Ricordano Malaspina C. 179. Saba Malaspina Hl. — Ferretti Lib, 1.— 
Chron. Var. Pis. Murat. T. V1, — Cron, Pis. del Murat. T. X Xlii: 

(71) Giannone. 

(72) Varii. 


T. XXXI. Agosto | 13 


4 
‘ 


Storici di quel tempo, basta notare come fra tanti che 


ammettono il passo del Garigliano abbandonato per tradi-— 


mento, altri, e posteriori di tempo , ardiscono affermare 
che il passo fu preso per forza (73) , per violentiam bel- 
li (74) , per vim (75), aleuni, di pid per miracolo. 

XVI. Venendo al Poeta n.; osserveremo che finattanto 
che egli ci dipinge il Caserta ed il Cerra come due tra- 
ditori, quali la Storia li da, egli @ mirabile. Quindi so- 
vrane le due scene della congiura , sovrana la narrazione 
del tradimento al Garigliano , bellissimo il dialogo dei due 
vili col Re; e la timidita di quel Cerra che si vede sco- 
perto , egregiamente descritta, Ma quando si tocca in sul 
falso , quando per ragione del tradimento si da la nascita 
di Rogiero , allora tutto é forzato , e freddo per soverchio 
calore. Tutti i progetti de] Cerra sulla vendetta , tutte le 
smanie del Caserta, e le ingiurie loro reciproche, e quel 
pugnale conficcato in cuore al moribondo, e quel Caserta 
travestito da frate che va sul campo a veder morire Man- 
fredi, sono inverisimiglianze che non commovono pun- 
to. Nella scena della congiura , quel tocco che da uno 
de’ congiurati al Caserta, delle mogli tradite, é tanto effi- 
cace , perché poggia su cosa dall’Autore tenuta per vera. 
La scena del Lancia col Caserta al Garigliano é tanto mae- 
strevolmente tracciata , perchée par quasi il commento di 
quelle parole del Giannone... “ con alcune scuse si ritird.., 
‘** Jl Co. Giordano stupisce al tradimento , e torna indie- 
tro... ,, (76). Insomma, dove il Poeta s’attiene alla storia, 


 quivi veramente Poeta, quivi creatore. Ché la pid dif- | 


ficile delle creazioni é il concepire le cose quali elle sono; 
e da pochi dati, da poche apparenze , dedurre I’ intero , 
ed il fondo de’ fatti. Quanto all’ inventar cose simili 


vero, nulla é pit facile , nulla pit inutile al grande scopo 


(73) Cron. Bolognese. 

(94) Lucens. Hist, 

(75) Cron. Modes. Marat. T, XV. 
(76) Giauuone , Lib. XIX. Cap. Ul 
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d’ ogni arte, ch’ é il pit alto diletto, quel 


che si liba dal Bene. 


3 


XVII. Non posso lasciare que’ due traditori senza toc- 
care anche un poco di quella invenzione di Rogiero, il 
cui nome stesso all’A. n., diligentissimo raccoglitore e po- 


tente fecondatore de’ germi storici , venne forse suggerito 
> 


da quel Rogiero Stellato , che lo Spinelli attesta aver gio- 
strato nel torneo del 1259, quando il Poeta immagina che il 
suo eroe invaghisse pitt che mai della figlia del Re (77). 
Lasciando stare |’ inconvenienza di questo amore tra due 
fratelli , ch’ é ormai troppo vieta fantasia di romanzo4 dico 


che Manfredi , non aveva il tempo di procrear tanti figli. — 


I] Tamsilla gli da diciott’ anni alla morte di Federigo: suo 
padre , ch’é il decembre del 1250. Il Poeta da vent’anni 
a Rogiero nel 1264. Manfredi dunque aveva quattordici 
anni quand’ ha generato Rogiero. Ma checché sia di cid’, 


é egli verisimile che Manfredi non si accorgesse della 


morte data all’ amante sua , specialmente dopo le fol- 
lie del Caserta ; e non volesse risapere del figlio , e te- 


nesse il Caserta con sé come amico, e questi, furibondo 


com’era, soffrisse d’essergli per tanti anni ministro senza 
pure il conforto della vendetta, ch'e’ non sapea prepararsi 
dal Cerra? Un’altra inverisimiglianza, e pii materiale, per- 
ché fondata sulla Cronologia , si amore di Yole. Deyli 
Storici talun dice che Manfredi-della seconda-sua- megtie 
Sibilla (che il Poeta cangid in Elena, perch’ Elena la chia- 
mano alcuni (73)), ebbe un figlio; altri una figlia.; altri 
una figlia ed un figlio. Ora, se del 1250 Manfredi non aveva 
che diciott’ anni, e diamgliene pure anche venti, come 


mai nel 1264 potuto dalla sua magpie 


avere una figlia gia da marito. | 

Questa difficolta ne solleva un’ altra pit grave. La 
Storia narra che dalla march. di Saluzzo, sua prima mo- 
slie, Manfredi ebbe una figlia, sposata poi nel 1258 a quel 
d’ Aragona. Or s’é vero che del 1250 Manfredi non aveva 


(77) VI, Cc. 
(78) Anonimo , nel Murat, 
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100 | 
che diciott’ anni , convien dunque dire che egli di quat- 


tordici anni generasse Costanza , e che costei si sposasse 


di dodici (7g). Non so che gli Storici abbiano mai pensato 
a questa difficolta ;.la qual perd si concilia , dando a Man- 
fredi qualch’ anno di pit., dono facile a consentirsi. Ma 
giova intanto notare queste minute oscurita della Storia; 
le quali sui fatti e sulle cagioni de’ fatti pit rilevanti dif- 
fondono un dubbio che pud sovente aprir gli occhi a pit 
certa e pitt splendida luce. | a 
Ed ecco come il contraddire alla storia conduce P in- 
gegno creatore a inverisimiglianze di azioni, d’affetti, e di 
caratteri, delle quali non si sa la cagione dai pii, ma si 
sente l’effetto. Io per me non credo punto necessario al 
romanziere o al poeta il partirsi dalla storia per cercar la 


bellezza : credo anzi che un forte ingegno qual’é l’A. n., 


il di cui lavoro io riguardo con sincera riverenza, potrebbe 
con soli i dati della storia, senza nulla inventare fuorche 


il necessario al: complemento di quelli ,» creare un poema 
di sublime e profonda bellezza. 


Y. 


(79) A ogni modo la Storia ci da Manfredi maritato a Beatrice prima ch’ 


-egli abbia il tempo d’ impregnare la Spina con promessa di farsela moglie. 


Viaggio in di DavivE Torino, Fa- 
wale 1828, tomi 2 in 8.° 

» che valicando Alpi traversa la lunga fossa 
della Morienna, contristato dal trovarsi per tante miglia in fondo 
ad ime valli, fasciate quinci e quindi da strani e ripidi balzi, 
i quali non concedono al suo sguardo di spaziare oltre una ri~ 
stretta parte di Cielo, appena arrestasi a riguardare le maravi- 
gliose opere d’ una strada, che, senza quella del Sempione , 


ssarebbe la incomparabile nel mondo, od a contemplare i grandi 


lineamenti della natura, sublime anche in quella selvatichezza 
ed in que’ fierissimi orrori. Ansioso di svellersi da una contrada, 


di cui ha concetto si lugubre idea , egli dall’ alto del suo carre 
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appena frettolosi sovra le aperte e fertili piagge 
per mezzo le quali si spazia I’ Isera: néi bei colli ed i bei piani 
di Ciamberi valgono a rallentare il suo corso. A talché nello 
shoccare dalla grotta famosa (delle Scale ), gli sembra respirare 


con pil agio, mirando le spaziose valli di Francia. Egli non ra- | 


giona della Savoja _dappoi » se non per dirla un paese vuoto —— 
@ ogni giocondita, d’ ogni orror pieno. Le difformita, che ne’bassi 
lidi della Morienna affliggono gli abitator della misera valle, e 


gli accattoni, che lo hanno assediato da Ciamberi fino al colmo del 


monte , lo traggono a credere d’ aver lasciato dopo le spalle la 


regione della miseria , la sede del tralignamento della specie uma- 
na. Cotale é il giudizio, che della Savoja per lo pit arrecano 
que’ che non ne hanno veduto per intero se non la pit rupinosa 


e disgraziata provincia. Poniamo a rincontro a queste fallaci il- 


lusioni un quadro pit vero, ec. ec. 


Queste parole , con cui I’ autore del viaggio comincia 
la sua prefazione o piuttosto descrizion ‘generale della Sa- 
voja , indicano abbastanza lo scopo e Il’ opportunita del 

viaggio medesimo. Esso é scritto in forma epistolare (971 
lettere con alcune aggiunte ) e pud dividersi in cinque 
parti, corrispondenti alle cinque principali provincie del 
paese onde prende il nome, la Tarantasia, cioé, il Ge- 
nevese , il Fossigni, il Ciablese e la Savoja propria. Le 
tre ultime fra queste provincie , e in ispecie il Fossigni e 
il Ciablese, che in qualche itinerario si aunoverano fra le 
rarita della Svizzera , sono le pit conosciute. Le due pri- 
me lo sono assai meno; ed io, volendo con qualche estratto 
dar idea del viaggio, non posso far meglio che scegliere a 
quest’ uopo le lettere che riguardano o |’ una o |’ altra. 
Anzi , come quelle che riguardano Ja pit ampia e pit va- 
tia di esse , il Genevese , non sono meno di 27; mi é quasi 
forza attenermi alle altre, in cui si parla della Tarantasia 
e de’ luoghi adiacenti, cioé alle prime 16, le quali mi 
permettono di secdiiiats con qualche soddisfazione de’ let- 
tori la compitezza e la brevita. | 

Le prime due lettere , l’una intitolata Passaggio del 
piccolo S. Bernardo e |’ altra Vie Romane, ch’é una spe- 
cie d’annotazione erudita all’ antecedente , servono d’ in- 
troduzione a quelle che seguono. L’autore (lettera prima) 
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sale il piccolo S. Bernardo sullo spuntare d’un bel giorno 
d’estate del 1827. Descrive, com’é naturale, il risvegliarsi 
della natura fra quelle balee per lui nuove ; il magnifico 
spettacolo del Montebianco percosso da’primi raggi ‘solati, 
e da lui vaghegyiato in distanza ; gli avvolgimenti della 
Dora, di cui segue il corso fino alla Tuile, ultimo villag- 
gio del ducato d’Aosta. Alla Tuile, ove la valle si allarga, 
vede a manca il gran ghiacciaio di Ruitors ‘* d’ onde in 
dieci ore d’aspro viagyio si pud calare in Piemonte ,, ; 
a destra i vestigi del campo del principe Tommaso “‘ ove 
le milizie piemontesi si alloggiarono di nuovo nelle 


guerre della prima confederazione ,,, e spingendo lo 


sguardo su per le alture scorge altri vestigi che gli fanno 
esclamar con dolore il quae caret terra cruore nostro? Alla 
Tuile , lasciata a manca la Dora, sale per una costa dura 
e inbvignté sino al ponte di Serrano ‘‘ sovrapposto a un 
torrente , di cui a fatica si scorgono le acque in fondo 
all’abisso ,, ed indi al passo del piccolo S. Bernardo, ove 


rammenta cid che di simile ha gia trovato in cima ad 
altre alpi. 


Quella del piccolo abbellita da un laghetto e 


da una colonna, sopra la quale si direbbe che il Tempo siede 
coll’ ale tarpate. La innalzarono gli antichissimi incoli di questi 
monti al Dio Pen , celtica voce significante l’ altissimo: egli re- 
gnava sopra il cielo e la terra, e gli erano sacre le cime supreme. 
I Romani dedicarono questa colonna a Giove , e ne locarono in 
cima il simulacro. Essa dipartiva i Centroni dai: Salassi, com’ora 
diparte gli abitatori della Tarantasia da quelli della Valle d’Ao- 
sta. Appresso la colonna avvi un circolo di pietre affatto regolare 
e forse di cento piedi di diametro. Il popolo lo addimanda il cer- 
chio d’Annibale, e raccontasi ch’ ivi sedessero i suoi capitani a 
consiglio. Sono verosimilmente gli avanzi d’un tempio druidico, 
alla foggia di que’ che ancora si scontrano nell’ isole settentrio- 


nali. La strada vi passa per entro, ne se n’ avvede chi non ne 
ha anteriore contezza. 


Sulla cima, di cui si parla , fu gid un ospizio de’mo- 
naci di S, Bernardo, poi de’ cavalieri de’ SS. Maurizio e 
Lazzaro , ed ora é un albergatore mantenutovi dal re per 
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comodo specialmente degli alloggiamenti militari. Prima 


che I’ arte fnoderna avesse aperte nell’ alpi mirabili vie , 
il passaggio del piccolo S. Bernardo potea veramente dirsi 
il pit comodo fra tutti gli alpini. Ancor pit comodo sicu- 
ramente era in antico, poi che Augusto, “ volendo alfin 
porre stabile freno ai Salassi e ai Centroni che sempre 
risorgevano all’ armi, apr) una via militare degna de’ si- 
gnori del mondo, la quale per l’Alpi Giaje metteva dalla 
Gallia Cisalpina nella Narbonese ,, e di cui sussistono i 
vestigi nella Valle d’ Aosta. Il nome dell’ Alpi Graje con- 
duce |’ autore a parlar in nota e di esse e delle Cozie, e 
delle Pennine , e delle Rezie , e delle Marittime , ec. La 
rimembranza delle guerre antiche lo induce a ricordar di 


nuovo quella del 1630, e i prodiyi di valore allora ope-— 


rati fra i dirupi del monte, ch’ ei ci descrive , ma appena 
accennati dalla storia, ond’ ecli asclama: nostra sventura 
é ben che qui s’ impieghi ~- tanto valor dove silenzio il 
copra. 


Guardando dall’ alto del giogo ad austroponente inver la Ta- 
rantasia appaiono sopra ad un monte (il Vallesano ) rovine di for- 
tificazioni , le pi alte per avventura che gli uomini abbiano eret- 
te nel mondo antico. Sono esse le rovine d’ un ridotto alzato dalle 
genti del re. Lo espugnarono per assalto i Francesi, mentre la neve 


che cadevaa grandi fiocche ed una spaventosa bufera cospiravano 
ad indurre ne’ difensori una funesta idea di securta , avvalorata 


dall’ altezza_e ripidezza del luogo , attorniato da orribili precipizi. 
Se poi il viaggiatore poggia in cima a quel monte, un’ ampia e 
bella veduta gli fa obliare la noia e’l mal della passata via. A 
settentrione egli mira dinanzi a sé il Monte Bianco, che il ciel 
sembra tener sopra le spalle, ed & circondato da balzi sembianti 


a piramidi, da’ quali si digradano argentati ghiacciai. A mezzo — 


giorno lo sguardo si adima sopra la valle d’ Isera, dal monte ove 
nasce questo fiume fino ai dintorni di Moutiers ; ovveramente sol- 
levando si spazia tra le perpetue nevi e’l ghiaccio ignavo de’monti 
che gli sorgono allato. Che s’ egli aggiunge I’ asprissimo cocuz- 
zolo , detto il Belvedere, scopre eziandio gl’ immensi ghiacciai 
che declinano verso la valle d’ Aosta. 


La discesa del piccolo S. Bernardo , spiacevole allo 
ssuardo ed al piede, non ha peré “* né cattivi passi, né 
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rupi imminenti, né aleuno di quei sublimi orrori , che 
commovono la fantasia ,, Seguitando a scendere si giu- 
gne ad una bandita, ed india verdissimi prati discorsi da 
limpid’ acque che rinfrescano e rallegrano il viandante af- 
faticato, il qual pure si conforta inviando lo sguardo so- 
pra una eoppia fila di monti ammantati di alberi , che 
sovrasta ad un’ampia e lunga valle, per la quale drizza . 
il suo corso |’ Isera. 


Tutto parla del passaggio d’ per 
Graje. 


sentiero , segnato in alto di rincontro a 
per cui passa il cammino, nomasi la strada d’ Annibale. Scen- 


‘dendo dal villaggio di S. Germano a quello di Seez di qua dal 


ponte del torrente Reclus, il quale precipita in cupo letto tra 
scogli , mirasi una. roccia di gesso bianchiccio , presso la quale 
vuolsi che il gran nemico di Roma accampasse una notte con 
parte del suo esercito. I dotti del paese scorgono in essa ee 
rupe bianca, di cui Polibio favella. 


Nella lettera, che segue , |’ autore parla di nuovo eru- 
ditamente della via romana accennata pid sopra, cuella 
cioé che passava per la Tarantasia; ed indi d’ un’ altra 
che dalla Tarantasia menava a Ginevra. Questa lettera rac- 


chiude due tabelle , che segnano le distanze e le stazioni 


delle due strade secondo gl’itinerari antichi (quello d’An- 


tonino e la tavola peutingeriana ) ed indicano le misure 


e i nomi de’ luoghi che oggi lor corrispondono. 


La terza lettera comincia da un quadro topografico e 
statistico della Tarantasia da cui s’ intitola, 


La Tarantasia giace appié della catena primitiva dell’ Alpi. 
A mattino essa tocca la valle d’ Aosta; a sera la Savoja propria; 
guarda a Borea il Fossigni; la Morienna ad austro. L’ Isera sca- 
turisce da’ ghiacciai del monte Iserano , che s’innalza a guisa 
di maestosa piramide a’ termini della Tarantasia. Questo fiume 
scorre tutto il fondo della provincia e ne riceve le acque: indi, 
uscitone , accoglie |’ Arli sotto Conflans , 1’ Arco pid lungi: bagna 
Monmeliano , Grenoble e mette foce nel Rodano presso Valenza. 
La popolazione della Tarantasia é di 45,000 anime circa. Questa 
provincia é la piu ricca della Savoia in miniere, e cave di mar- 
mo, fonti d’acque salate, fonti d’ acque medicinali. Grandiose e 
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helle ne sono le foreste , ottimi i pascolt. Vi si coltiva la vite 
quasi fino alle radici del piccolo 8. Bernardo. Il grosso e il mi- i 
uuto bestiame , le pelli, il cacio, fatto a guisa di quel di Gruiera, | a 
alimentano il suo commercio colle circostanti contrade. | hi 


Segue quindi un quadro degli abitatori della provin- 
cia , il quale spira una semplicita piena d’ attrattive. 


Gli abitatori della Tarantasia sono usi al disagio, tolleranti 
della fatica: propendono al traffico, amano le arti dell’industria. _ | 
Kssi cercano altri paesi quando il bosco si spoglia di fronde, e hi 
si rendono in Piemonte, in Francia, in Olanda, nell’ Austria. 
Tornano in patria quando ringiovenisce 1’ anno, e vi arrecano il : 
poco denaro acquistato con duri stenti in bassi lavori, e rispar- : 

miato mercé di quella virti che nel secol primo fe’ savorose con 
fame le ghiande — e nettare con sete ogni ruscello. I donie i 
i lasci alle chiese, le istituzioni di carita o d’ insegnamento an- 
che ne’ pid alpestri villaggi,.opera d’ uomini privati, arricchiti- 
si fuor di paese, dimostrano l’amore di questo popolo per la na- 
tale sua terra. Lo straniero che scorre la Tarantasia é.preso da 


1 grato stupore in veggendo la mansuetudine , |’ affabilita , le amo- 
; revoli maniere di questi montanari, appresso i quali sacre sono 
4 le leggi, rarissimi i delitti. La razza umana vi é bella e gagliarda pie 
j in sulle alte pendici: nel basso la sconciano gli enfiamenti di collo, | 
’ flagello di tutte le ime valli al pié dell’ Alpi. Le contadine della 
4 Tarantasia, usano un acconciamento di capo che non riscontrasi 
q altrove, e nasconde la sua origine nella pit remota antichita. 
Lo nomano frontiera, e si differenzia secondo i villaggi. Esso cre- 
sce avvenenza al rubicondo viso delle giovani alpigianelle . In 
alcuni villaggi alpestri della Tarantasia si é conservato un anti- 
chissimo uso d’amoreggiare, che par derivato da’Celti. L’ amante 
' q gradito ( Weiss, se ben mi ricerdo, raccunta qualche cosa di 
; % simile d’ un villaggio di non so che parte della Svizzera ) viene 
-  accolto prima sotto la finestra, poi sul limitare dicasa. All’ ul- 
a timo la zitella lo introduce furtivamente e notturnamente nella f.8 
e Gg sua cameretta. Ella si pone allora a giacere ed il suo vago siede 
. 2 sulla sponda del letto. Amore, che ispira anche i rozzi petti, 
. presiede a’ lor teneri ma innocenti colloqui. Di tal guisa si strin- i 
4.  gono i matrimoni, ed il pudore , a quanto raccontasi, mai non 
a ha da velarsi il volto in que’ notturni congressi , introdotti dalla 
semplicita de’ prischi costumi. | 
e T. XXXI. Agosto. 14 
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La lettera termina con una specie di quadro storico 


de’ passati abitatori della Tarantasia, a cui si aggiunge 
‘una poscritta interessantissima su quelli che a Parigi chia- 
mansi col generico nome di savoiardi , i quali son nativi 
Ja pid parte della provincia qui descritta. 

Le due lettere seguenti (la quarta e la quinta ) ri- 
guardano le particolarita della Tarantasia, che ha il titolo 
di somma, cioé di quel tratto della valle dell’ Isera , che 
stendesi dal villaggio di Seez al Monte Iserano. Trovasi 
in questo tratto il borgo S, Maurizio posto ove gia sor- 
geva l’antica Bergintro, citta romana assai fiorente, e il 
villaggio di Bonneval assai nominato nel paese per le sue 
acque medicinali, 


Borgo 8. Maurizio fu hersaglio a differenti ed iterate sven- 


re. Lo guastarono i barbari che tragittarono in Italia da que-— 


pa sans dell’Alpi. Lo posero a ferro e a fiamma pit volte le trup- 
pe rivali nelle tante guerre tra la Francia e il Piemonte. E nel 
1794 i danni, ch’ebbe a patire, furonsi gravi, che due anni dopo 
mal si trovava una casa ove potesse riparare il viandante. Oltre 
di che la frana del monte ed i traripamenti del torrente, dal 
quale un robusto argine or lo difende , furono oe per navel’ 
gerlo da capo a fondo ec. | | 


Il villaggio di Bonneval chiuso in aspro vallone,e 
sarebbe celebratissimo anche fra gli esteri se non fosse quasi 
inaccessibile. 


La fonte di Bonneval, mi disse un peleodioninn (é il viag- 
giatore che cid narra) spiccia di si larga vena che basterebbe a 
porre in giro un mulino. L’ acqua ha da 30 a 32 gradi di calore 
ove écaturisce. Essa é lievemente vitriolata e spande forte odore 
di zolfo. L’ intonicatura d’ ossido. di ferro onde copre il suo letto 
arriva talvolta alla grossezza di mezzo palmo. 1 bagni, presi in 
queste acque , guariscono maravigliosamente i dolori reumatici e 
quelli derivati da ferite, ammaccature , rotture. Essi vincono, ei 
soggiunse , in paragone di virtt molte celebri terme. Ma hanno 


il lor fato anche le fonti medicinali. Poste altrove, le acque di 
Bonneval sarebbero cinte di stupendi edifizi, e trarrebbero a 


migliaia i bagnanti. Sepolte in questa gola non sono usate che 
da’ natii; una povera casuccina serve a’bagni; i medici stranieri 
ne ignorano perfino il nome. Lo stesso illustre chimico Giobert 
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non le annovera fra le terme della Savoja ch’ wi mette a con- 
fronto . 


Cinque alti lettere sono consecrate alle particolarita 
della Tarantasia che dicesi alta, ed & quella che stendesi 
dalla colonna di Giove sino a Moutiers . Costeggiando a 


sinistra Isera, dice la prima di queste lettere , che nel 


Viaggio si annovera la sesta, incontrasi il villaggio di 
Macot quasi in mezzo ad una selva d’ alberi fruttiferi , 
a due ore dal quale una miniera di galena argentifera a- 
presi in grembo ad un valloncello assai alto. E prima d’ar- 
rivare a Macot, pur sulla sinistra dell’Isera, é 1’ ingresso 
della valle di Pesei, ove sono altre e pid antiche minie- 
re, di cui parla una delle lettere seguenti. Sulla destra 4 
il villaggio d’Aime (la Centrone antica secondo qualche 
erudito) ove conservansi pid iscrizioni de’ tempi d’Augu- 
sto e di Traiano, che I’ autore del viaggio rivorta , e fra 
’ altre una elegantissima in versi (il voto d’un Procon- 
sole a Silvano), ch’ egli traduce. I] nome di Centrone é 
oggi dato ad un villaggio , che trovasi pit lungi a sini- 
stra, e d’ onde si giunge in breve allo stretto famoso del 
Cielo. Cosi chiamasi un precipizio che si adima ben 1200 
piedi sotto il viandante , e dal cui fondo, ove a stento 
trova un varco I’Isera, e una volta passava la strada poco 


al dissopra del fiume,scorgesi appena fre le rupi sovrastanti 
la volta celeste. 


La strada moderna tiene il mezzo della pendice. Gigantesche 


mura la sorreggono verso il baratro, ed é conquistata a man de- 
stra sopra orribili massi che , screpolati e pendenti » paiono mi- 
nacciare ad ogni istante di seppellire il passeggiero sotto le lor 


rovine. Grandi archi impostati sopra punte di rupi la continuano | 


ove le attraversate fosse recidono il fianco del. monte. Vittorio 
Amedeo Ill fece questa ingente opera. 


Passato lo stretto veggonsi a sinistra {in sulla rupe 
che dicesi Pupima) gli avanzi d’ un castello celebre nella 
storia della Tarantasia come culla del cristianesimo in que- 
sta contrada. Alfine, costeggiando sempre I’Isera, non pid 
sepolta nel fondo , ma raffrenata da belli e forti argini , 
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si giunge a Moutiers capitale della contrada medesima . 
L’ improvviso. aspetto di questa piccola ma vivace citta 
( lettera settima ) all’ uscire da melanconiche gole reca 
nell’animo di chi vi arriva un isperato senso di gioia ,,. 
Siede essa in une specie di conca formata dal rallar- 
gamento della montagna ove sorgeva forse la Derentasia 
di Tolomeo, che altri pone un miglio pid lungi ov’ ora 


é Salins. E specialmente rinomata per le sue saline, per 
Ja scuola delle miniere e le vicine terme della Perriere . 


Le saline (lettera ottava ) trovansi in una gran fab- 


_brica, la quale comunica per acconci canali col villagzio © 


di Salins , d’ onde trae 1’ acque da cui cavasi il sale. Que- 
st’ acque, le quali contengono in origine una parte e mezzo 


di sale sopra cento, sono dapprima ritenute in un ricet-— 


tacolo , ove deporgono cid che contengon di’ materie ter- 
ree , indi guidate per mezzo di trombe in quelli che chia- 
mano edifizi di graduazione , e poi fatte spandere per ra- 
mi di spini ammontati, che vengono a formare, per la se- 


lenite che vi si posa, certi muri di stalattite alti quai 7 


quai g metri e lunghi piu di :o00. Purgate o come dicono 
concentrate pel sedimento e lo svaporamento si mandano 
in un altro edifizio di graduazione fatto a corde (non meno 
di 11868 , lunghe 8 metri e mezzo ciascana) ove si con- 
centrano vie pid,sicché alfine trovansi impregnate di sale 
dal 17 al 20 per cento. Allora sono travasate nelle cal- 
daie, ove mercé de’soliti metodi, sciolte in vapore Je parti 
acquee , si addensano e cristallizzano le salse. La fabbri- 
ca , qual é al presente, produce da 7 in 10 mila quintali 
metrici ogn’ anno, il qual prodotto ( che appartiene allo 
stato ) sopravanza del doppio la spesa, 


Guardata dall’ alto essa presentasi in aspetto scenico e sin- 


- golare. Il torrente (Dorone), i suoi argini , que’lunghi canali, 
gli edifizi di graduzione (quello a corde é unico nel suo genere ) 
che in distanza appaiono antichi acquedotti anneriti dal tempo , 
le acque che ne distillano , 1’ ampio recinto, i magazzini ben 
costruiti, il vasto complesso infine di tutte queste parti diverse 
piaceiono all’ occhio per la novella e peregrina mostra che fanno, 


ed alla mente per |’ idea de’ molti operai che v’ impiegano utili 


fatiche. 
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La scuola delle miniere { lettera nona ), fondata in 
Moutiers sotto il governo francese , fu restituita con de- 
creto del 1822, e riaperta nel 1825. Essa é fornita d’una 
bella raccolta di minerali, d’una scelta biblioteca, d’ un 


-vasto laboratorio , ec. , ec. Vi si insegna Ja mineralogia , 


la zoologia , la docimasia e 1’ arte di cavare i metalli . 
Gli alunni fanno questi corsi in due anni, e alternano 
di sei in sei mesi il soggiorno della scuola, ove imparano 
la teorica , con quello delle miniere ove si addestrano 


alla pratica, Le miniere , di cui si parla, sono le due di 


pioumbo argentifero di Pesei e di Macot, distanti ciascuna 
sei ore da Moutiers. Esse danno occupazione a 600 operai 


d? ambo i sessi , i quali godono diversi privilegi e sono 


sostentati da una cassa di soccorso nella vecchiezza e nelle 


infermita. 1 prodotti, da esse somministrati al commercio, 


montano circa 120,000 kilogrammi di piombo ridotto in 
pallini e migliarole , 220,000 di piombo in pani e litargi- 
rio, e 620 in 650 d’ argento fine , che fruttano da 60 a 
80,000 franchi l’anno , dedotte le spese. Oltre queste mi- 
niere la Tarantasia ne accoglie nel suo seno molt’ altre 
d’ ardesia e d’antracite , e certe bellissime cave di marmo 
fra le quali primeggia la breccia di Villetta di fondo vio- 


letto varieggiata di macchie bianche, e si distinguono il 


marmo biancoroseo della Vanoise, il verde di Plalognano, 
i marmi neri di S. Marcello, della Sourcette, di Arbun- 


na, e parecchi altri , da’ quali ora non si ricava _ molto 


utile, 


Le acque calde e medicinali della Perriere (lettera decima) , 
dette pid comunemente di Bride dal nome del villaggio vicino, scor= 
gono nella valle del Dorone , lungi una lega da Moutiers. Vi si 
ascende per una strada che costeggia quel torrente sulla destra 


sua riva. La pendice da questo lato é lieta di vigne. Il monte 


dall’ altro lussureggia di verdi cespugli e di altissimi alberi. La 
sorgente sgorga quasi nell’ antico letto del torrente , da’ cui in- 
sulti la ripara un grosso muro. Era conosciuta ne’tempi lontani, 
ma un dirupamento |’ avea sepolta. Non ricomparve a luce che 
nel 1827 , ed ecco in qual modo. I letti profondamente incavati 
de’ torrenti negli alti monti vengono talvolta ingombrati da ruine 
di ghiacci e di neve. Allora le acque , impedite nel lor corso, 
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si gonfiano, si arretrano , si ammagsgano, e formano laghi di mi- 
naccevole altezza. Finalmente il lor peso vince gl’ intoppi, il tor- 
rente dischiudesi un varco. Egli n’esce,e torbido e tempestoso 
gi scende, traendo seco i sassi e tutto cid che glisi attraversa 
dinanzi: stupet inscius alto — accipiens sonitum saxi de vertice 
pastor. Un si fatto accidente era avvenuto in quell’ anno al Do- 
rone nella superiore vallea. Ma i danni e i: guasti, che fece, 
furono ricompensati dal ritrovamento di queste salutifere terme. 
Imperocché l’empito e la furia dell’ acque spazzd in ultimo il 
mucchio di sassi e di ghiaia che copriva questa sorgente , ed ab- 
bandonando quindi I’ antico letto si ritrasse in sull’ opposta riva. 
Le acque della Perriere scaturiscono calde dai 28 ai 30 gradi di 
Reaumur. Esse contengono molta magnesia, alquanto di ferro , 

alquanto, per quel che dicesi , di zolfo, e sono mediocremente 
impregnate di gas. Bevute purgano e non affievoliscono, usate in 
_bagno o in doccia sanano i dolori inveterati, le infermita della 
pelle ec. Lasciando in disparte i miracoli che altri dice operati da 
queste acque, vi racconterd ch’io mi sono avvenuto in un Pa- 
rigino di coltissimo ingegno, il quale, afflitto da umori acri e sal- 
sugginosi che gli deturpavano il viso, ha trovato nell’uso del- 
~Pacque della Perriere il salutevole rimedio che indarno avea 
chiesto alle Najadi de’ Pirenei e a quelle della Germania. — 


DL’ analisi di queste acque , fatta con tutta la preci- 

sione del linguaggio chimico , trovasi fra le aggiunte al 

Viaggio , accennate al principio di quest’ articolo, L’ au- 

tore non ha forse creduto di poterla inserire in una let- 
tera semipoetica , della quale pel piacer di chi legge re- 
cherd qui la conclusione. 


Chi ha vaghezza di peregrinazioni alpine pud da questi luo- 
ghi salire alla valle del Dorone, indi poggiare alle falde del 
monte Iserano, scorrere le Alpi Cozie dalle solitarie fonti del- 
lV Isera sino a quelle pit alpestri dell’ Arco , o per la valle di Bel- 
lariva dalla Morienna ticalare nella Tarantasia. La botanica , la 
geclogia , la mineralogia ritrovano scientifici tesori in que’ profondi 
valloni , per quelle scoscese pendici, in su que’ gioghi ermi e re- 
moti. Spaventevoli ghiacciai, furiosi torrenti, burroni, caverne, 
solitudini, orrori, si alternano cola con latissime vedute di monti 
imposti a monti, e nel frequente incontro di pascoli ov’errano ar- 
menti, di casette di pastori, di cerulei laghetti, di foreste folte ed 
annose. 
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Cinque altre Jettere contengono le particolarita di 
quella che chiamasi Tarantasia bassa, e de’ luoghi finitimi 
sin presso alla capitale del Genevese. Nella prima di 
esse ( 1’ undecima ) é descritto lo stretto di Serran , che 
credesi_ quello ove Annibale calando improvvisamente dal- 
l’alture sconfisse i barbari che gli molestavano l’esercito. 
Questo stretto mette capo in una valle spaziosa e ridente, — 
al cui ingresso son depositi di tufo, e nel cui seno si 
stende il lungo e nitido villaggio d’Acquabianca, circon- 
dato da dieci casali , i cui campanili si veggono torreg- 
giare e luccicare in distanza. Indi rientrando fra le strette 
incontransi i luoghi ove gid sorgevano i castelli de’conti 
di Brianzone , di funesta memoria, poi due cascate l’una 
a destra e l’altra a sinistra, poi rovine d’antiche torri, 
poi la récca di Cevino , ove gia passarono colla devasta- 
zione Cartaginesi , Romani, Tartari , Saracini , Borgogno- 


ni, Spagnoli, Francesi , ec. 


Lasciato ver la sinistra 1’ antico castello di Blaye, quadrato, 
con torri agli angoli, e pittoresco quant’alcun altra reliquia dei 
tempi di mezzo, scorgesi a man destra il villaggio della Bastita — 
in seno ad una valletta , tutta vestita d’ alberi fruttiferi e di prati 
ridepti per fresca verdura. Esso é 1’ emporio delle ardesie tegolari 
che si scavano e lavorano a Cevino , discosto sei ore di strada nel 
monte, e che ridotte in lamine sottilissime si conficcano con chiodi 
nelle tavole che formano il tetto. Questi colmi delle case , per lo 
pil acuminati e orlati di latta ne’ vertici degli angoli, paiono , 
veduti da lungi allor che disfavilla il sole, coperti di lamine di 
piombo listate d’ argento. Il villaggio ha i fenili e i magazzini in 
legno di larice , foggiati a guisa delle capanne bernesi. Gli cade a 
tergo dall’ alta roccia un torrente, la cuichiara onda sospesa in 
aria per l’altrui raggio che a se si riflette — di diversi color si mo- 
stra adorna. Le rovine dell’ antichissimo suo castello stanno sopra. 
un poggio signoreggiato da scoscese montagne. La strada passa sotto 
queste rovine ; va rasente il villaggio di Tours (forse 1’Oblimo 
degli antichi, ultima a ae del pacse de’ Centroni ) ov’ or fi- 
nisce la Tarantasia ; da volta sotto le mura di Confllans ed abban- 
dona l’Isera ; inditrapassa |’ Arli (che gia divideva i Centroni 
dagli Allobrogi) sopra un buon ponte di legno, e riesce all’ Ospi- 
tale, grosso borgo o piccola citta, eke va sorgende a migliori 
destini. | 
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Conflans (lettera duodecima ) @ al dir dell’ autore un 
esempio de’ capricci della sorte. Posta sopra un’eminenaza, 
che domina la valle dell’Isera dalla Tarantasia alle piagge 
di Francia , essa andava wv d’ essere Ja capitale del- 
alta Savoja. 


A’ suoi piedi, presso le dell’Arli giaceva un muc-_ 
chio di meschini tuguri coperti di stoppie , i quali da un’antico 
ricovero di lebbrosi derivayano il malauguroso nome. Quand’ecco 
cangiarsi repentinamente le sorti. Si racconcia la strada che mette 
alla Tarantasia. Per iscansare il salire e il discendere la fanno 

_ girare appié del poggio sovra il quale siede Conflans , in cambio 

| di continuarla per entro alle sue vie... Cid basta perché Conflans 

tramonti dall’ antica sua gloria, e Ospitale sorga a tenere il 

: primato tra i pid fiorenti borghi della Savoja. Il traffico si ferma 

nel povero casale di pianura. Dal traffico e dall’ industria nasce 

la ricchezza che trae a sé l’ arti, gli agi della vita, I’ eleganza 

negli edifizi, la gentilezza nell’ umano consorzio. Invano I’ abi- 

tante di Conflans dal colmo della sua balza orgogliosa guarda 
invido e dispettoso il borgo sottoposto.... Egli stesso é costretto, 

mal suo grado , a cercarvi la comodezza, i piaceri, lo smercio 

de’ suoi prodotti, la ricompensa delle sue fatiche. Non altrimenti 

i discendenti de’ tetrarchi feudali, quando la miseria li preme , 

scendono a chiedere in prestanza denaro dal vicino mercatante, 

argomento de’ loro dispregi. L’ antica giacitura di Conflans, il suo 

antico castello, i suoi giardini.a terrazzi , adorni di cedri alla 

foggia d’ Italia, ne fanno teatrale I’ aspetto. Le sorgenti fabbri- 
che, le nuove mura, le strade diritte e spaziose, ed un andare F 
e venir continuo di gente e di-carra porgono all’ Ospitale Varia, 

il moto e la vita d’una piccola:citta in atto di crescere e di fio- 

rire. Esso é il centro delle comunicazioni tra la Morienna , la 

Tarantasia e il Genevese: é il mercato delle valli giacenti ne’monti 

vicini. Ed allorquando il ripido.calle che mena quinci nel Fos- 

signi sara converso in agevole strada , |’ Ospitale diverra la sta~_ 
zione de’ viaggiatori , che bramano visitare i fianchi meridionali 

del Monte Bianco senza avventurarsi per dirupati sentieri che 

circuiscon quel monte o scorrere la lunga via che da Sallanca 

conduce , per Bonavilla e Anneci’, a questo limitare della Ta- 

rantasia. 


La citta sovrapposta (ove Vautore sali, e dalla cui réoca 
demolita stette a contemplare sotto d’un tiglio antichissi- 
mo la larga valle bagnata dall’Isera e lietamente colloca- 
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ta tra i Monti Bovili e quelli della Morienna, mandando 
spesso uno sguardo all’Alpi del Delfinato, cerulee per la 
distanza , che chiudevano il Jontano prospetto ) é@ ancor 


degna d’ essere visitata per la sua fonderia che giace al 
basso in riva all’ Isera. 


Questo delubro di Vulcano (ove si lavora la galena argen- 
tifera dell’ alta Tarantasia, non senza vantaggio dello stato, ben- 
ch’ essa frutti appena la 500* parte d’ argento) se non alzato dalle 
fondamenta, almeno ampliato e terminato con gran dispendio e 
con ciclopica magnificenza durante l’ impero francese é provve- 
duto di quanto I’ arte e la scienza hanno saputo trovare di pit 
acconcio all’ opera di fondere e ‘di cerner metalli. 

Esso é stato riscosso da un lungo silenzio sotto il re 
attuale del Piemonte, a cui devesi, come si disse, il ria- 
.primento della scuola delle miniere , e si dovra fra poco 
arginamento dell’ Isera benefizio vanamente sperato da 
secoli, ed opera d’immensa mole, dinanzi a cui parve ar- 
retrarsi una volonta che non soleva conoscere intoppi ,,. 
Questa volonta , come ciascuno intende , era quella di 
Napoleone . E fa pure volonta della Convenzion WNazio- 
nale di Francia, a cui i primi suoi deputati venuti in 
Savoja mandarono i disegni gia levati nel 1773 e 74 per 
I’ arginamento gia detto. Il re Carlo Felice lo ha final- 
mente ordinato , anzi il 17 agosto 1824 ha posto con pompa 
solenne Ja prima pietra de’ grandi lavori da farsi a tal uo- 
po, e pei quali, secondo il computo fatto, i terreni resti- 
tuiti all’ agricoltura potranno dar di che vivere a 30,000 
abitanti. | 

La lettera che segue ( devimaterza ) descrive i Monti 
Bovili nominati neli’ altra. | 

Concepite col pensiero una vastissima pianura, che da una 
zona di montagne sia circondata. Poi gittate alla rinfusa nel mezzo 
di questa gran piaggia un fascio di balze e di rupi collegate in- 
sieme, le quali appena lasciano tra sé e quelle montagne un 
cerchio di valloni pit o men dilatati, ed avrete un’ idea pros- 
sima al vero della figura de’ Monti Bovili piantati nel grembo 
della Savoja propria, e toccanti ad oriente ed a settentrione il 
Genevese. Questo dismisurato bastione , che ha cinque leghe nel 


T. XXXI. Agosto. 
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maggior suo diametro da borea ad austro, sopra tre di larghezza, 
guarda a’suoi piedi le tre ampie valli dell’ Isera , di Ciamberi e 
di Aix ; non che quelle di Anneci, di Faverge e di Ugina. Il 
pit erto balzo de’ Bovili nomasi il Dente di Nivolet; sorge 719 
tese sopra il livello del mare e signoreggia i piani di Ciamberi... 
Gli abitatori de’ Bovili ( 10,000 all’ incirca sparsi in 13 comuni) 
sono robusti, alti di statura, e si dedicano particolarmente alla 
vita pastorale. Essi non trasmigrano in veruna stagione, avendo 
saputo trovare sufficienti compensi nella cura degli armenti e del 
gregge , nella cultura de’ terreni , e nell’ industria domestica.... 
Il paese de’ Bovili contiene molte naturali curiosita. Vi si trovano 
conchiglie fossili, corna d’Ammone impietrite ec. Evvi la fonte, 
detta con brutto nome du Pissieux, la qual nasce mormorando 
con larga vena in una chiusa valle sotto un gran sasso. Le sue 
chiare , fresche e dolci acque, ed il luogo ove sorge, |’ han fatta 
paragonare alla fontana , cui diede immortal nome I’ amante di. 
Laura..Evvi la grotta di Banges, che racchiude un lago sotter- 
raneo intermittente. Appartengono ai Bovili le grotte ed i laghi 
della Tuile ad austrolevante di Ciamberi. Gli antri di Margeria 
ad austroponente di quella citta sono baratri velati di ghiaccio 
formato dall’ acque filtranti pei fossi della rupe. Il sole mai non 
vince queste naturali ghiacciaie. I contadini ne staccano il ghiac- 
cio a colpi d’ accetta. Esso é limpidissimo, e ne mandano insino 
a Lione. Di queste conserve di ghiaccio avvene una assai fonda 
e inesausta. Vi calano muniti di fiaccole ed attaccati a funi: quei 
che stanno in alto ne tengonu i capi, ed allo stabilito segnale 
tirano il disceso compagno fuor di quel gelido abisso. Uno scrit- 
tore , guardando alla ripidezza del paese ed alle difficili strette, 
per le quali vi si giunge , chiama gli abitatori de’ Bovili gli Spar- 
tani dell’Allobrogia. 


Nella lettera quattordicesima 1’ autore ci conduce dal- 
l’Ospitale ad Anneci, in cui i limiti di quest’ articolo non | 
ci permettano d’entrare con lui. La Lombardia, egli dice, 
ha le pit belle strade d’ Europa non esclusa |’ Inghilter- 
ra, e dopo le strade di Lombardia meritano il primo vanto, 
con quelle d’ Inghilterra, le strade della Savoja , almeno 
le maggiori. Quella dall’ Ospitale ad Anneci (l’autore ne 
nomina qui in nota molte altre) pud esserne una prova. 
Essa ha due notabili tratti: il primo lungo PArli, nuovo, 
largo , arginato e che da gran tempo era ne’ vyoti de’viag- 
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giatori ; I’ altro in riva al lago cavato per entro la rupe. 


Ad un miglio circa dall’ Ospitale un torrente (il Dorone) 
-esce muggendo da una gola selvaggia (la quale da accesso” 


nella valle di Belforte) e viene a gittarsi nell’Arli. 


La valle d’ Ugina , per la quale é il nostro cammino, si fa 
verdissima , e pare un continuo pomiere . Eccoci Ugina di rim- 
petto. Qui la strada si slontana dall’Arli, che scende dalla valle 
di Megeva. Ugina é horgo mercantesco e popoloso. La torre qua- 
dra, ch’elevasi sulla strada di Flumetto a cavaliere di due valli, 
é avanzo d’un castello assediato inutilmente da’ Saracini nel 
nono secolo , e diroccato nel decimoquinto da Ugo barone di Fos- 
signi. Ameno é il paese fino a Marlens; indi viensia Faverge , 
borgo riguardevole, quasi mezzano fra |’ Ospitale ed Anneci. I 
castello di Faverge , ove talora risedevano gli antichi conti del 
Genevese , venne opportunamente trasformato in una fabbrica di 
drappi di seta, la quale, con le sue attinenze, da lavoro a pia di 
500 operai. Le stoffe vanno in Russia, in Levante, in America. 
Una torre antichissima , che sorge ancor minaccevole nel giardin 
del castello, dimostra che non sempre alla pacifica industria questi 


—luoghi furono sacri. II castello é piantato sopra una rupe , e co- 


manda altamente e largamente all’ intorno. Nel sottoposto borgo 


di Faverge vi ha fabbriche di carta, fonderie , fucine, officine , 


ove si lavora il rame ed il ferro... Ad un miglio da Faverge ( tra- 
lascio qui alcune notizie sull’antica strada che passava pel giogo di 
Tamié che si collega ai Bovili) é¢ Giez che ha una tabbrica di ferro 


fuso, con cui si fanno vasi da cucina. S’incontra finalmente | 
TP estremita del lago d’Anneci, d’ onde a mano manca si poggia ~ 


alla miniera di carbon fossile d’ Entraverne , della quale scriveva 
il celebre Dolomieu non esservi in Europa miniera piu felicemente 
locata. 


La lettera quindicesima parla a lungo delle valli di 
Belforte e di Megeva nominate pit sopra. La prima di que- 
ste due valli tocca nella sua lunghezza I’ alto Fossigni e 
Yalta Tarantasia . Fu gia posseduta dai re di Borgogna , 
poi da’vescovi di Tarantasia, poi da’principi di Ginevra, 


che pagavano per essa tributo a que’ vescovi , poi da’ si- 


gnori del Fossigni , dai quali pass alla casa di Savoja. 
Essa é ricca di pascoli, d’armenti e de’loro prodotti, con- 
tiene 8000 abitatori, e si divide in quattro comuni, di Quei- 


ge , del Villard , d’Altalucia e di Belforte, Il terzo molto 


; 
; 

| 
* 
at 
‘ 
i 
we 
yi 
“4 
oder 
4 
St 
} 


116 
alpestre é rinomato per la vivezza dell’ aria , la robustezza 
degli uomini e la floridezza delle donne. Esso diede i na- 
tali al buon Ducis, di cui I’ autore loda Il’ innocenza e le 
virth a compenso delle critiche cui é costretto fargli co- 
me a mutilatore di Shakespeare. 


Nel comune di Belforte 1’ accesa fantasia crede vedere ag- 
girarsi la grand’ ombra d’ Enrico IV di Francia. Questo re vi pass 
lietamente una parte dell’ ottobre del 1600, ed alloggid nel ca- 
stello della Salle, quando sali a riconoscere il passo del Cormet, — 
pel quale Carlo Emanuele I divisava far tragittare 1’ esercito , 
onde liberare la récca di Monmeliano , stretta d’ assedio dall’ar- 
mi francesi. Da quel castello , dice lo storico De Thou , essen- 
dosi Enrico trasferito sul monte, s’inoltrd sino al passo del Cor- 
met ove desind alla buona, riparato sotto un petrone, per co- 
prirsi dalla neve che s’ alzava sul suo capo a guisa d’ un altro 
monte. Accompagnayano il re in questa spedizione i prodi suoi 
compagni d’ arme, gli eroi dell’ Enriade ; Biron , Ledighiere, Mon- 
pensieri , D’ Epernone , Nerestano ed il suo fedele Rosni. Per 
antichissima usanza , non ancor dismessa , il parroco di Belforte 
registra nel libro dello stato civile le pit notabili cose che ac- 
cadono nel paese. Vi si conservano gli antichi registri, ed in 
quello tenuto al tempo dal passaggio d’ Enrico IV si legge que- 
sta curiosa postilla. = Il giorno 10 di ottobre 1600 il re Enrico 
di Borbone , di Francia e di Navarra é stato qui in compagnia 
di principi e d’ altra gente d’ arme. Il di 11 é andato al Cormet: 
faceva tempo cattivo. Il di 12 é partito conducendo 8000 per- 
sone , avendo fatto grandissime follie. = 


La valle di Megeva é piccola , ma fertile e ben col- 
tivata . Il borgo che le da il nome @ fiorente. Anch’ esso 
conta fra’ suoi nativi aleuni uomini distinti , e fra gli al. 
tri G. P. Muffert di Saint-Amor , luogotenente maresciallo 
agli stipendi dell’ imperator di Germania e caro al prin- 
cipe Eugenio di Savoia . ‘* Combattendo contro i Turchi 
egli tolse ad un bassa un cinto ricco di diamanti, onorata 
spoglia , che poscia appese in dono votivo nella chiesa par- 
rocchiale della sua patria ,,. 

La lettera sedicesima, |’ ultima fra quelle di cui mi 


son proposto I’ estratto, é un piacevole episodio , il rac- 
conto d’ un’ avventura del nono secolo. 
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Vi ricorda , dice I’ autore , la torre quadra che vi ho detto 
sorgere presso ad Ugina ? Ho pur soggiunto ch’ essa facea parte 
d’ una récca indarno assediata dai Saracini del nono secolo. Ora , 
ogni volta che sentite parlare di Saracini di quell’ eta, avete ad 
aspettarvi un gran gigante, un rapimento di donne e qualche 
maraviglioso colpo di mazza o di scimitarra. I quali tre requisiti 
per l’ appunto si trovano nell’ avventura che la leggenda riferisce 
intorno all’ assedio della récca d’ Ugina. Questa storiella , merite- 
vole d’ aver luogo nel Ricciardetto, vi levera per un momento la 


noia che dee recarvi quell’ udirmi a discorrer continuo di monti e 


di valli , di armenti e di greggi, di torrenti e di pascoli , di antri e 


di selve , uniforme argomento, che comincia a venire a noia an- 
che a me che scrivo. | 


La storiella s’intitola il Gigante Saracino e Gidda la 


bella, ed imitata graziosamente dalle leggende del medio 
evo e accompagnata da riflessioncelle piccanti. Ma io la- 
scierd o lettore che la cerchiate voi medesimo nel Viag- 
gio , ove dopo quello che ne ho qui recato , siete sicuro 
di trovare amenita e istruzione non ordinaria. “ La na- 
tura, dice l’autore nella sua lettera dt conchiusione, ha 


collocato nella Savoja tutte le maraviglie dell’Alpi, il ter- 


ribile, l’ orrido , il sublime, il tranquillo , il graziose , il 


ridente ,,. Queste maraviglie sono ritratte nel Viaggio con 


molta vivezza di sentimento e di fantasia, né sono le sole 
che vi sieno ritratte. Leggendo parra a voi pure d’internarvi 
coll’ autore , di cui uso le frasi , negli ermi valloni della 
Tarantasia , di visitare le colte ed industri citta del Ge- 
nevese , di salire a’ ghiacciai e contemplare le cascate del 
Fossigni , di riposarvi all’ ombra de’ folti castagni in riva 
al bel lago del Ciablese, scorrendo le ridenti spiagge del 
Rodano. Parra a voi pure d’ entrare con lui nelle case 
de’ cittadini d’Anneci, di bere 11 latte co’pastori dell’alta 
valle del Giffre , di ragionare co’ lavoratori delle miniere 
di Pesei , di peregrinare colle guide di Sciamoni , di vuo- 
tar la tazza dell’ ospitalita nelle ville della Chiautagna , 
di fermarvi ai bagni d’Aix, della Perriere, di S. Gervasio , 


d’ Eriano, e scorrere que’dintorni si pittoreschi e si diffe. 


renti fra loro. E in cost dilettevole peregrinazione vi parr’ 
ad un tempo di raccogliere il frutto di molte riflessioni e 


™ 


NS 
4 
4 
. 
Neg 
xX 
4 
Bey 
> 
| 
¢ 
. 
| 
tay. 
= 
v4 
~ 
tig 


- 


~ 


> 


? 


a 


118 | 
di molti studi, tanto il viaggio abbonds di memorie del 
passato , di notizie del presente, e di vedute riguardanti 
l’avvenire. Questo viaggio , ch’ io mi son letto in gran 


parte passeggiando per Boboli e su al Poggio Imperiale , 


deve sembrare una specie di buona fortuna a chi se lo re- 
chi in campagna ove ormai |’ autunno L’ invita. 


M. 


—Rrincipes de la philosophie ‘de histoire , traduits de la 


Sienza nuova de G. B. Vico; par Jouxs MicuExrr. 
Paris. Renouard 187. 


(Arr Il. Ved. Ant. N.° 88 pag. 29) 


Sponemmo nel precedente articolo tutto quello che uno 
studio accurato ci sveld di pid importante nella Scienza 
nuova: grave ne riesc) la fatica ; pur non manchera chi 
poco grato ne sia , sprezzando in genere ogni troppo estesa 
astrazione. FE. vero che si pud senza taccia d’ andacia veder 


la base dell’ umano sapere nell’ esperienza senza darne di- 


mostrazione , e la prima lode concedere a chi d’esperi- 
menti si occupa ; ma se é vero che le immediate osserva- 
zioni sui fatti forniscon veri parziali, o sia scuopron 1 rap- 
porti dell’ uomo costituito in data posizione , inutili sa- 
rebbero al mobilissimo genere umano se studii di altro 
genlere non venissero a dar pil estesa applicabilita a que- 
sti veri. 

Le astrazioni esser. devine la base di questi studii in 
ogni famo di sapere, e specialmente nelle scienze morali. 
Per mezzo di astrazioni si creeranno delle formule atte 


a risolvere i nuovi problemi, e quanto maggior numero 


di problemi potra risolvere tanto sara 83 capes un 
astrazione. 

Queste formule sottoposte di nuovo alla riprova del- 
I’ esperienza serviranno a questa di regola e di scopo, e 
ne riceveranno peifezione in compenso. 
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Semplicizzandosi allora e precisandosi serviranno le 
formole a dare esattezza alle idee popolari, e saranno , 


dirdé cosi , la zavorra all’ agitata nave delle scienze morali, 


Divenute in tal guisa le astrazioni parte integrale del 
sentir comune, veston le forme di quasi inspirazioni , ed 
il filosofo che le contempla sorpreso cerca spiegarne l’esi- 
stenza con le idee innate , con le verita intuitive , e tal 


altre ardite concezioni, Frattanto i grandi se ne servon di. 


base a nuove astraziOni pil comprensive , e sorgono epoche 
pi luminose di civilta. Allorché la sublime idea della 


comune utilita base di ogni ordin politico sara divenuta 


congenita agli attuali cittadini, come idea di dovere verso 


Ja patria lo fu per gli antichi, allor soltanto produrranno 


frutti adeguati i semi gia sparsi di social perfezione. 

Ma qui s’ incontra il formidabile scoglio dell’ autorita, 
s} acclive é l’ uomo pel misto effetto dell’inerzia e del 
desiderio di sapere a credere sull’ altrui fede / Certo perd 
ed immancabile si offre il rimedio , e forse anche troppo 
nel nostro secolo viene applicato : invitando ogni ingegno 
alla creazione di nuove formule , tutte sottoponendole al 
crogiuolo dell’ esperienza , immenso esser deve , e immenso 
infatti fra noi si scorge il progresso dei lumi. 


Guardiamoci adunque dal censurare, anzi dal non 


lodare gli studii metafisici e. dei principii generali delle 
cose , dal tacciargli di superiori alla comune intelligenza 
ed inutili alla pratica, penendo mente che le formule 
per essi trovate possono sole unificare le isolate parziali 
verita filosofiche o di fatto, renderle utilmente applica- 
bili , e costituirne perpetuo patrimonio della specie umana 
fissandole con segni. | 

Abbiamo creduto indispensabile di espor queste idee , 
non per presunzione di dir cosa nuova , ma per giustificare 
la lode da noi data a Vico, che basd la sua storia del- 
l'uomo sopra estesissime ben raccolte astrazioni, e per 
animate i provetti nello studio dei fatti, ad avviarsi nei 
Sentieri di una solida metafisica , che porra ordine e vita 
nei lor pensamenti. | 
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Chi avra gettato un occhiata sulle brevi uote onde 
corrediamo quest’ articolo, non desumera, lo spero, da 
queste nostre parole che tutto troviam buono nel n. A; 
imperfetti ancora gli studii filologici non potevan fornirgli 
materiali sufficienti .per fare una retta applicazione dei 
suoi principii , e per dare alla loro tendenza le opportune 
modificazioni ; tanto pit che, sia lode al vero , la storia 
di Roma sopra ogni altra studiando ei la prese ” regola 
e scopo , e trascurd le altre nazioni. 

Ma siccome non é qui nostro scopo di parlar da cri- 
tico della Scienza nuova come cosa non meno superiore 
alle nostre forze , che sconveniente al fine di quest’ arti- 
colo , passeremo a parlare della traduzione francese. 
Traduzione io dissi perché traduzione s’ intitola, ma 
chi riflettesse che gran parte dell’ originale non fu tradotto 
non vorrebbe forse consentire in quel titolo ; 

E infatti ? autor francese chiamando il suo lavoro: 
Principes de I’ Histoire traduits de la Scienza nuova ec. ec. 
sembro promettere un estratto , transunto , rifusigne e tal 


altra cosa simile ; ma siccome i cambiamenti arrecati al-— 


originale si i ad alcuni squarci cui cambid posto, 
ponendoli d’ ordinario a guisa di note, e traducendo let- 
teralmente la parte del testo che conservd, non suppli né 
con transizioni né con brevi cenni quella che resecd : sem- 


brami non aver adempiuto il suo scopu , e pi ancora avere 


scelto un genere di traduzione ben poco adeguato ai bi- 
sogni dell’ originale. 

Il difetto completo di ordine e metodo della Scienza 
nuova impedisce di sentire la tendenza e coordinazione di 
un gran numero d’idee come ché poste fuor di luogo, 
onde a prima giunta sembrano inutili; e resecate , nulla 
tolgono all’ aspetto dell’ opera ; ed infatti il lavoro francese 
conserva la fisonomia dell’ italiano , e conservata l’avrebbe 
se gran parte ancora ne fosse tolta. Ma se due rifusioni 
complete si facessero delle due fatiche, allor chiaro appa- 
riiebbe cid ch’ io pur troppo ho sentito, che mutilando 
senza avvedersene quasi tutti i parziali sistemi di Vico, 
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e togliendo anche qualche membro al principale, il sig. _ 
Michelet non dette alla Francia che ifrantumi della Scien- aa 
za nuova. | 

Per ciustificare s} grave accusa non temo esser noivso 
ai lettori accennando qualche prova colla massima possibil 
brevita. | | 

I, (1) La dove Vico cerca diminuire l’opinione del sapere 
eyiziano dopo aver,-detto che la magnifica grandezza pud 
andare unita colla barbarie, aggiunge: * La scultura e la 
fonderia egiziana si aceusano ancor oggi essere state roz- 
zissime, poiché la delicatezza é@ frutto delle filosofie: onde 
la Grecia che fu la nazione dei filosofi sola sfolgord di 
tutte le belle arti..... le quali sono delicatissime perche 
debbono astrarre la superficie dei corpi che imitano ,,. 
Sembrami che questo squarcio corrisponda al resto del di- 
scorso , e che principii cosi interessanti sulla natura mo- 
rale dell’ uomo non dovessero trascurarsi or che I’ uomo 
tanto si studia. } 

‘Il. (2) Chi avra presente il sistema di Vico sulla forms 

+ zione delle prime famiglie riunite dal fulmine nelle grotte, 

> non provera meraviglia nel sentire le etimologie dei nomi 
Sotero e Statore dati a Giove , cosi chiamato perché non 
fulmind i primi uomini ribelli ai suoi voleri, e perché col 
terrore del fulmine ne arrest il divagamento ferino. Il 
nesso fra queste idee ed il corpo dell’ opera é 8) stretto 
che compensa il poco rapporto che aver possono con le | 
idee cui vanno materialmente unite. 

Né questa sola etimologia interessante vien trascurata 
dal sig. Michelet ; ei ne trascurd forse le maggior parte, 
scordando che i principii di Vico lo portavano necessaria- 
mente a scorgere in esse una delle gran fonti della Scienza 

III. (3) Negli assiomi odeauich 25. 26, 27. Vico da un 
+  cenno sui giganti ; sviluppa quelle idee in un capo a parte, 


(1) Pag. 39. N. a. alla Tavola Cron. 
(2) Pag. 143. Metaf. poet. 
(3) Pag. 133-139. De’ Giganti. 
T. XXXI. Agosto. 16 
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ed emette molti pensieri- ‘originali sulla causa dei 
giganti, sopra le leggi giudaiche intorno la pulizia , sopra 
le lustrazioni pagane ec. ec. Pure il sig. Michelet salta il — 
Capo intiero riportandosi. agli assiomi citati. 
1V. (4) Sviluppa Vico meravigliosamente ]’indole intel- 
lettuale dei primi uomini, e il sig. Michelet con esattezza lo 
seoue : ma impossibil parmi a spiegare , perché con Vico 
non additi la base di quei fenomeni. ‘* La natura umana, 
(dice il Napoletano ) porta seco questa proprieta , che i 
sensi sieno Je sole vie onde ella conosce le cose ,, e per 
vero dire non comprendo come sia sfuggita al Traduttore 
anche nella prefazione questa vera e eublime deanna 
del sensualismo alla storia dell’ uomo. 
V. Il pia gran difetto della Scienza nuova é I’ aver 
preso a considerare quasi esclusivamente la storia roma- 
na, e di quella aver fatto il modulo della storia dell’ uo- 
ae | mo; ma da questo difetto result} un grandioso e nuovo 
| sistema di Storia Romana, che sebben disseminato in tutta 
| la Scienza nuova , pure presenta unita,chiarezza , e-sem- 
ait bra completo. Il sig. Michelet saltando molti passi a Roma 
> relativi mutild quel sistema , che forse fu uno deyli og- 
getti_ precipui che si propose Vico nella Scienza nuova. 
ea) ale Dopo il fin qui detto smbrami aver dritto di tacciare 
a il sig. Michelet di non aver ben afferrata l’indole e la 
ie | tendenza della Scienza nuova ; e chi ne dubitasse termi- 
a nera di convincersene leggendo il discorso che il traduttore 
prepose al suo lavoro, 
. Tre parti ben distinte presenta la Scienza nuova : i 
principii ,  applicazioni generali , gli sviluppi parziali. 
Nelle applicazioni generali vede il sig. Michelet la ~~ | 
parte principale dell’opera, e di quelle sole tien conto nella 
sua prefazione , accennando soltanto, e talvolta lasciando 
indovinare i principii fecondatori dell’Autore. Il suo me- 
todo sarebbe buono a mio credere trattandosi di un opera 
storica fondata su principii gia noti; ma non parlando della 
Scienza nuova, il cui merito principale é di aver ridotto 


(4) Pag. 133. Metaf. poet. 
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per la prima volta a sistema, ed applicati con efficacia 1 — ‘2 
veri principii della filosofia della storia. Imbevuto di essi 
potrebbe taluno far passi giganteschi in quella Scienza senza i 
conoscer le applicazioni che ne fece. Dird di pid: pochi | 4 
vi saranno i quali adottar vogliano quelle applicazioni ; 
ma per certo chi non conoscesse che queste , le porrebbe | 
forse , almeno per la maggior parte , frai numerosi sogoi oe 
storico-filosofici che inondan |’ Europa. | 
4 E duolmi al sommo che un solo errore sulla natura 
della Scienza nuova tolga in tal guisa quasi tutta I’ uti- 
lita al lavoro del sig. Michelet , in cui ben volentieri ri- 
conosco moltiplici pregi. Espose con chiarezga ed esattezza 
il sistema storico dell’ autore nella prefazione; prepose ai 
libri esatti sommarii ; porse aiuto al lettore numerando le 
partizioni che Vico accennd solo per il soggetto del capi- 
tolo ; aggiunse alcuni passi tratti da altre edizioni; ne 
cambid gindiziosamente altri di posto , ed altri pose op- 
portunamente in nota; mostrod infine di aver perfettamente 
> _ inteso I’ originale, perché lo tradusse con fedelta non co- 
- mune e straodinaria , trattandosi di libro scritto si male. 
# Di pochi errori di traduzione addebitar si potrebhe ; 
4 ma fra questi non si pud perdonargli di aver quasi sem- 
pre tradotto , indiffinito per infini, perché non posso nep- 
pur sospettare ch’ egli ignori qual differenza passi fra il 
non conoscere, e il saper che non esistono i confini di 
una cosa, | | | 
Credo infine poter contludere che il sig. Michelet , 
cui grata al certo é |’ Italia pel suo lavoro , avrebbe in 
suo potere i mezzi per acquistar dritto alla nostra eterna 
riconoscenza , se intraprender volesse una completa rifu- 
sione della Scienza nuova. Ben poche idee rimatrebbero ; 
escluse da quel lavoro, perché ben poche sono inutili allo | ; 
scopo dell’ opera, e si otterrebbe in tal guisa la completa 


 dimostrazione del mio yviudizio sopra la mutilazione che la 
| Scienza nuova subi fra le mani del sig. Michelet. Quanto L 

|- perd ne sarebbe piu grato il veder che un italiano impren- 

_ desse opera si bella. Piace ottener soccorso di lumi dallo J 


| 
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straniero ; ma chi pud dir quanto é dolce ottenerlo dal 7 
concittadine ! 

Qui dovrebbe finir quest’articolo ; j ma mi cade fra 
mano il numero d’ Aprile 1828 della Rivista Enciclopedi- 
ca, ove trovo lodato alla p. 61 il sig. Michelet peri ree | 
tranchemens judicieux , ch’ei fece alla Scienza nuova. Mi g 

} gravava il sentimento di un giornale si meritevole delle : 
scienze tanto contrario al mio; ma dai moltiplici errori ; % 
dai numerosi abbagli sul sistema di Vico che quell'articolo 
contiene » presi animo a ricusar la competenza di un giu- 
dice , ‘cee per lo meno non studid |’ originale. E di que- 
sto una sola prova ne adduco. Ei taccia la Scienza nuova 

~“di_aver negletto-}-ordine giudiciario, del quale peraltro 
tesse la storia esatta e forse troppo minuta fino ai i tempi 
umani- 

Tl nostro italiano sente viva puntura nello 
scorgere con qual leggerezza si parla dallo straniero delle 
cose nostre , e quanto superficialmente si studiano. Né poco 
mi sorprende e mi accuora che i tanti italiani che per- 
corron |’ Europa nulla facciano per porre in piu chiara | 


— 


luce la lontana non mai scordabil patria. ‘ 
Riccr. 


Compendio d’ un trattato elementare di chimica, del professore 
Gruserrx Gazzzni. Vol. Il. Firenze nella stamperia Piatti, 1828, 
Fino dal 1819 usci alla luce quest’ opera del ch. professor 
Gazzeri , della quale oggi il Piatti ci dA una seconda edizione. 
Fino dal primo comparir ch’essa fece al pubblico fu ricevuta con 
applauso universale, e come un libro che si desiderasse per l’istru- 
zione degli studiosi; e il celebre profes. Pictet ne fece anco per 
questo titolo onorevole menzione nella Biblioteca Universale di 
Ginevra . 

Merito singolare di opera certamente il metodo o 
sistema col quale vi é trattata la scienza, metodo suggerito al- 
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l’ autore dalla ragione e dalla filosofia, e dimcstratogli come il 
solo capace di render proficua ed agevole listruzione dall’eser- 
cizio continuo di dodici anni, ne’ quali aveva pubblicamente e 
privatamente insegnata la chimica. 

Dope questo esperimento ei dettd le sue lezioni che costi- 
tuiscono il suo Compendio, e che a ragione chiamd elementari , 
destinandole a servir di guida a coloro, i quali ignari affatto 
della scienza potessero con facilita e con sicurezza giungere a 
conoscere i fatti, e le ragioni dalle quali i fatti dipendono. A tale 
oggetto adottd il metodo analitico. — 

Ebbe lo stesso concetto il promotore della moderna chimica ele- 
mentare presentando il suo trattato elementare in un ordine nuovo, 
ma egli stesso non poté seguire quest’ordine se non in una parte 
dell’opera. Ma né il Lavoisier, né i celebri autori di altri trattati 
di chimica intitolati elementari corrisposero al titolo dato a’libri 
loro;e quanto questi sono ricch: di tutto il patrimonio della scien- 
za, altrettanto sono meno idonei a servir di guida per una facile 
e sicura istruzione a coloro nuovi affatto per questo studio. 

Neé VA. dissimuld a sé stesso che arduo era, e forse impossibile, 
il mandare ad effetto in tutta 1’ estensione il suo disegno , e com- 
prendere tutte le particolarita d’una scienza, quale é oggi la chi- 
mica, senza allontanarsi il minimo ché da un rigoroso metodo 
analitico : pure si prefisse lo scopo di non anticipar mai la no- 


_tizia di leggi o di forze regolatrici dell’ azione della materia ; né_ 
_ di cominciare dal far parola di un numero di corpie di sostanze- 


sconosciute alla maggior parte di coloro che vogliono istruirsi : 
ma di partir da quelle cognizioni che sono pit comuni a chiunque, 
e quindi a grado a grado passare alle nozioni dei fenomeni e delle 
sostanze meno conosciute ; onde chi s’istruisce trovi in certo 
modo in cid che sa cid che crede di non sapere, nel noto cid che 
si figura essergli ignoto. Cosi deducendo dai fatti che conosce nuo- 
ve conseguenze, acquisti nuove cognizioni d’un ordine piu elevato. 

Cosi lo studente trova maggiori attrattive nello studio di 
una scienza, traendo dalle proprie idee le Move nozioni che va 
acquistando ; e quasi accorgendosi di sapere cid che credeva di do- 
vere imparare. In proposito di che Socrate suleva dire ai suoi 
scolari , che egli non li ammaestrava, ma che li soccorreva a 
svolgere ed ordinare le idee che gid avevano, facendo produrre 


ed esporre cid che sapevano, non essendo gia discepoli di fui 7 


ma discepoli della natura. 


Ma questo metodo rigorosamente inalitico non é possibile ap- 
plicarlo a ogni maniera di scienza, e sembra che sia privilegio 
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delle sole matematiche. Quindi fu necessario al ch. autore |’ al- 
lontanarsene qualche volta alcun poco: ma lo fece soltanto nei 
casi ne’ quali non era possibile fare altrimenti. 

Pure il sig. Pictet trovd che all’ occasione di esaminare 1 me- 
talli il nostro professore aveva deviato dal metodo che aveva fatto 
proposito di seguire, parlando prima di alcuni metalli meno noti 
generalmente , e quindi dei conosciuti dal comune degli uomini : 
lo che avverti nel citato articolo della Biblioteca universale. 

E tanto é vera la difficolta, che potrebbe dirsi impossibi- 
lita , di conservare il rigoroso metodo analitico nel trattare la 
chimios » che il prof. Gazzeri aderendo all’ autorevole suggeri- 
mento del prelodato professor ginevrino , si determind in questa 
seconda edizione a fare qualche cangiamento nell’ ordine dell’esa- 
me dei metalli; il che lo costrinse ad altri cangiamenti, 1 quali, 
considerati (come ei dice) nel loro insieme, non seppe se ei do- 
vesse riguardare pi conveniente , 0 almeno pit comodo I’ ordi- 
ne adottato nella prima, o quello tenuto nella seconda edizione. 

Facendo il sig. Pictet i dovuti elogi all’ autore (1) e portando 


(2) Egli cita come an modello d’ esatto ragionamento cid che il prof. Gaz- 
zerl scrive relativamente alle basi metalloidi degli alcali e delle terre . Infatti 
quelle sole due pagine (211, 212, vol. 1° della 2.a edizione) sono tali da farlo giu- 
_dicare un profondo e lucido ragionatore. Noi, in conferma di quanto dice il 
dotto ginevrino riporteremo le parvle del sig, Gazzeri nella sua lezione XXXI, 
nella quale dopo di avere coll’ usata sua singolar chiarazza esposti i processi di 
Davy , di Gay-Lussac e Thenard, e di Secbeck, ai quali la chimica é@ debitrice 
della bella serie d’esperienze sulle basi metalloidi degli alcali e delle terre, pro- 
segue cosi: 

Dopo tutto cid che ho esposto, cosa dovremo noi pensare della natura 
chimica degli alcali e delle terre? ,, 

‘¢ Sebbene penetrato di stima e d’ammirazione per quegli uomini sommi, al 
quali deve la chimica la pil gran parte del suo odierno splendore , e che sono 
presse a poco concordi nel riconoscere la natura metallica di tutti questi corpi 
(ad eccezione dell’ ammoniaca) , senza impugnare apertamente una tal dottrina, 
ardiro proporre alcune Osservazioni, le quali tendendo a conservare cid che é@ 
provato , ed a lasciar ABP che 2 ipotetico come tale , potrebbero renderla piu 
facile e pid utile , specialmente a quelli che , non potendo tener dietro alle sot- 
tili ed astruse ricerche della chimica filosofica , han bisogoo di prender prin- 
cipalmente di mira nello studio dei corpi quelie proprieta , dalle quali dipen- 
dono le pid utili loro applicazioni, o gli usi importanti ai quali si destinano ,,. 

“¢ Riflettendo io che fra alcuni dei corpi che vogliono indistintamente riguar- 
darsi come metallici vi sono enormi e sostanziali differenze, e che, per esem- 
pio, ripugna allo spirito il riguardare come d’ una stessa indole e natura, da 
un lato i corpi pid pesanti ed i pit fissi che si conoscono, dall’ altro i pia 
leggieri, e quelli per i quali @ abituale lo stato aeriforme ; ¢ eonsiderare co- 
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un attento esame sull’ opera di lui, non lo approvd per avere 
adottata la teorica dei chimici francesi rispetto alla combustione, 


me metalli egualmente il platino e I’ oro, che 1’ azoto e 1’ idrogene , 0 le sup- | 


poste loro basi, inclinerei ad opinare che non dovesse farsi consistere l’essenza 
di verun corpo nella qualita metallica , ma che dovesse considerarsi la metale 
licita (mi si conceda quest’ espressione) come un modo d’ essere di cui tutti o 
la pi gran parte dei cogpi sono capaci , in certe condizioni non eguali per 
tutti , ed aversi per uno dei caratteri e delle proprieta secondarie ed acciden- 
tali dei corpi I’ attitudine a mostrarsi sotto I’ apparenza metallica. ,, 

** Cosi lo stato aeriforme o di gas @ un modo particolare di esistere, di cui 
tutti i corpi sono ragionevolmente reputati capaci, sebbene soli alcuni fra essi 
conservino abitualmente un tale stato , altri non vi restino che precariamente , 


altri in fine non vi giungano mai, o solo con mezzi violentissimi. A malgra- 


do di cid, e sebbene sia assai meglio provata in tutti i corpi I’ attitudine a 
prendere lo stato aeriforme, che la capacitd di mostrarsi sotto |’ aspetto me- 
tallico , pure niuno ha mai imaginato di far consistere l’ essenza di tutti i cor- 
pi nello stato di fluidita elastica v di gas, e di far riguardare come modifi, 
cazioni di questo tutti gli altri stati , sotto i quali i corpi si mostrano in 
natura 45. | 


‘* Ho parlato d’apparenza metallica, giacch? se si consideri che fra tutti i 


caralteri, fra tutta le proprieta , che s’ incontrano nei metalli esaminati collet- 
tivamente e separatamente , Non ve n’ é una sola che non manchi in qualcuno 
dei corpi riguardati come metallici , essendovi metalli gravissimi e leggerissimi, 
solidi e liguidi , fusibili ed infusibili, duri e molli, tenaci e non tenaci, 
duttili e non duttili ec., si dovra concludere che nian’ altra proprieta qualifica 
i metalli se non un certo aspetto, il quale iu null’ altro consiste che in un 
particular modo di rifletter la luce. Di fatti si ba per dimostrata la natara me- 
tallica di un corpo, quando , tormentatolo in mille guise, si giunge a hist 
prendere , anche per un solo istante, |’ aspetto indicato ,,. 

** Sia che 1 corpi vestano quest’ aspetto allorché, scevri dal iia di 
qualunque sostanza diversa da quella che essenzialmente li costituisce, si mo- 
strano nella loro purita, sia che cid accada quando all’ opposte si unisce ad 
essi qualche principio non ancora riconosciutoe , sia che un tale stato dipenda 
da una perticolar disposizione delle loro particelle, o da un certo stato elet- 
trico , o da qualche altra possibile circostanza , egli @ certo che i metalli piu 


_ decisamente tali, possono, salva |’ essenza e la natura loro , perdere e ria- 


cquistare ]’ aspetto metallico, e cid dipendentemente dall’ unione o dalla sepa- 
razione , non del solo ossigene , ma talvolta d’ altre sostanze semplici , come 
dei carbonio , del solfo , del fosforo ec., ai quali 61 trovamno spesso natural- 
mente uniti ,,. 

** Da cio sembrami potersi cnnsledite che per tar riguardare le terre come 
ossidi metallici due cose dovrebbero dimostrarsi : 1.° che esse contengono un 


corpo capace di mostrarsi sotto I aspetto metallicos 2.° che nello stato loro— 


4 


di terre questo corpo é unito all’ ossigene , non ad alcun’ altro principio egual- 


mente capace d’ occultarne le qualita metalliche ; delle quali due cose niuna 


fin qui si @ potuto dimostrarne ,,. 
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e gli fece rimprovero di avere omesso di far perola della dottri- 
na delle proporzioni determinate. 

A questa mancanza ha supplito |’ A. nella presente elisione, 
avendo infine del secondo volume. dato un breve cenno della teo- 
rica atomistica, nel quale in poche pagine ha saputo esporre que- 
sta nuova dottrina colla sua usata chiarezza , in modo da farne 
agevolmente concepire un idea sufficiente. E sebbene avesse egli 
omesso di dettarne una lezione a cid espressamente destinata, non 

hha mancato di farne vocalmente una lezione negli annui suoi 
corsi , stimando che non dovessero i suoi alunni ignorare affatto 
i fondamenti di questa nuova dottrina , la quale per quanto sia 
bella , e prometta importanza ed utilita, pure a confessione di 
molti valenti chimici non é ancor tale quale si coon sperare che 
giunga ad essere in futuro. 

Relativamente poi all’ avere egli adottata e seguita la teorica 
della combustione , proposta dapprima da Lavoisier e insegnata 
quindi dai chimici francesi, ci sembra che egli giustifichi vali- 
damente questa sua adesione, in modo da persuadere de’svai pen- 
samenti. Egli avvisa che lo svolgimento del calorico e della luce 
nella combustione debba considerarsi come un fenomeno secondario 
e di apparenza , e non come primario e sostanziale. E innegabile 
che questo svolgimento di luce e di calorico nelle diverse combu- 
stioni non é sempre intenso in ugual modo ; mache vi sono di- 
versi gradi di maggiore o minore intensita, e quindi una mag- 
giore o minor lentezza di combustione. Ora come fissare i limiti 
di una combustione rapida, al di 1a dei quali la combustione 
cessi d’essere tale per esser pia lenta, e meriti per questa ragione 
d’ essere distinta con un nome diverso? Le condizioni in cui si 
trova l|’ ossigeno, indispensabile in ogni combustione, ora in istato 
di gas, ed unito ad uma gran quantita di luce e di calorico; 


€ Ora, pud egli essere ragionevole il definire 1 essenza dei cOrpi per mezzo 
di caratteri imaginati 0 ipotetici , posposti i veri ed i reali? ,, 

Alle quali parole il prof. Pictet aggiunge la nota seguente, A queste ri- 
flessioni che ci sembrano giustissime s' potrebbe aggiungere che questa appa- 
renza metallica @ suvente fallace : alcave varieta di mica somigliano all’ oro e 
all’ argento ; lo zolfo unito al piombo allo stato di galena prende la pid nota- 
bile apparenza metallica ; come pure aell’ unione col ferro allo stato di pirite; 
e il velro e l”acqua istessa si ricopre talvolta di uno strato sottilissimo cne 


emula pure I’ apparenza metallica. ,, Biblioth. Universel. Tom. XVI année Vi, 
1821. 218. 
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ora in istato di mistione , come nell’ aria ammosferica; ora in 
istato di combinazione e composizione, come nell’ acqua, deve 
naturalmente influire sulla lentezza o rapidita delle combustioni. 
3e un ferro infuocato s’immerga in un ambiente di gas ossigene 
o di aria ammosferica, o nell’ acqua, la combustione sara nel 
primo caso rapidissima , e negli altri due casi pit lenta. Ma quan- 
do in tutti tre questi casi risultera che il ferro ha subite le 
stesse modificazioni, come non dovra dirsi che i cambiamenti in- 
dotti nel metallo, che si trova divenuto un composto degli stessi 
principii , essendo gli stessi, la causa non sia la stessa, e che 


esso non abbia subito uno stesso ed ugual processo? Ma se una 


fascina , dice il sig. Pictet, arde con fiamma rapida e vivace, 6 
strano il riguardare come un ugual fenomeno quel che accade 
nel piombo, che senza vivacita e rapidita impiega un secolo a co- 
prirsi di un leggero strato di ossido. Questo per nostro avviso 
vorra dire soltanto che nel primo caso vi @ una combustione 
tanto rapida e tanto vivace, quanto nel secondo é languida e lenta. 

Ma a questo iJ prof. Gazzeri sottilmente risponde. « Fra i 
molti fatti (egli dice) che potrei citare, ne allegherd uf solo , per- 
ché ovvio , generalmente conosciuto, e da cui emerge Vargomen- 
to che ne voglio dedurre. Se si accendano due masse ‘notabili di 
carbone comune, ed anco di quello ricavato da vegetahili mi- 
nuti e leggieri, pit conosciuto sotto il mome di brace, mentre 
dette masse ardono tramandando calore e iuce , niuno neghera es- 
sere elleno in combustione >. | 

« Per altro, siccome questa si effettua principalmente alla 
superficie esterna di quelle masse , ove il carbone e la brace si 
trovano a contatto coll’ ossigene ammosferico , ben presto lo strato 
esteriore e superficiale delle masse stesse sara convertito in cenere ; 
la quale ricoprendo i susseguenti strati della brace o del carbo- 
ne, ed interponendosi fra essie |’ aria esterna, dicui rende me- 
no facile l’ accesso , fara che la combustione cominci a divenire 
pia languida e piu lenta. Se giunte le cose in questo punto, si 
abbandoni una delle due masse interamente a sé stessa, e all’op- 
posto dalla superficie dell’ altra si vada frequentemente rimoven- 
do la cenere che si forma, e mettendo a scoperto il combustibile 
sottoposto , ne avverra che quest’ultima massa in tempo proporzio- 
natamente pit breve sara interamente consumata e ridotta in ce~ 
nere; lo che non avverra dell’altra se non in tempo propurzionata~ 
mente ‘molto pit lungo. Di pit, la massa nella quale la combu- 
stione é stata pil rapida e pid vivace, ha dal principio sino alla 

T. XXXI. Agosto. 17 
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fine tramandato molto calorico , ed anche luce; all’ opposto nel- 
Valtra, appena é stata ricoperta da uno strato di cenere continuo 4 
non interrotto , ha cessatto affatto di emanare qualunque luce 
che potesse rendersi visibile anche nell’ oscurita pit perfetta: ed 
a misura che andava divenendo pit denso lo strato della cenere, 
é divenuta anco meno sensibile 1’ emanazione del calorico, che 
ad un certo periodo ha cessato affatto di farsi sentire , sebhene 
durasse tutt’ora, ed abbia durato non poco tempo dopo, il ~ 
processo per cui la massa del combustibile é stata interamente 
ridotta i in cenere .....Qra domanderd io ; per qual processo di- 4 
verso dalla combustione le ultime porzioni della brace sieno | 
state ridotte in cenere senza emanazione sensibile di luce e dica- 
lorico ? Aspetianito che riesca ad alcuno d’ immaginarlo, seguiterd 
ad ammettere ne’ due casi una vera combustione , — evivace | 
nel primo, languida e lenta nel secondo ». | 
Né gli spiacerebbe che la combinazione dell’ ossigene , feno-' 
meno principale e identico anco in casi in apparenza dissimili, po- 4 
tesse distinguersi con un vocabolo diverso da quello di combustio-; 
ft ne, il quale é solito far nascere l’idea di caloree di luce: 
ma non troverebbe conveniente il creare tante teoriche diverse 
ne | di combustione , quanti sono i corpi che con qualche differen- i” 
\ za vi soggiacciono. Una dunque sia la teorica: poiché pare ra~ | 
gionevole che debba dedursi, piuttosto che da’ fenomenieven- 
eet tuali e secondari, dai principali e costanti, quali sono Vunio- 4 
we ahi ne dell’ ossigene col corpo combustibile, e la sustanziale mo- 
i dificazione di questo corpo medesimo. 
: Osserva inoltre di volo 1? autore che facendo consistere la 


i} _ combustione nello svolgimento di luce e di calorico, si viene | 
i} | a porre fra le combustioni molti effetti elettrici, confricazio. 
ni, pressioni, percussioni , ove interviene emanazione di luce e 
di calorico, ma niun cangiamento chimico ne’ corpi. <a 

Non potendo sostituirsi altra voce a quella di combustivn- 7 
ne, conviene comprendere sotto questa fenomeni simili in so- “7 
stanza , dissimili in apparenza. Cosi i chimici chiamano il dia- | 
mante puro ecarbonio, sebbene i di lui caratteri esteriori sieno 
tanto diversi da quelli del carbone comune. 

L’ aver compendiato in parte i ragionamerti del ch. autore 
avra tolta loro forse gran parte di quella lucidita ed evidenza, 
colle quali li espone. Ma facendo altrimenti sarebbe stato di me- 
stieri trascrivere molte pagine del suo libro. 

| Depo il lassu di nove anni, tempo trascorso fra la prima 
la seconda edizione di quest’ opera pregiabilissima, era ben | 
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supponibile che questa ultima edizione chiedesse di essere arric- 


chita di copiose aggiunte , e che vi occorressero alcune variazioni 


per essere, dird cosi, a livello dello stato attual della scienza; e !’A. 
ha fatto l’ uno e I’ altro con molta opportunita. Oltre a questo 
ha data una maggiore estensione ad alcune lezioni, ne ha rior- 
dinate alcune altre, e corredate tutte di .nozioni importanti 
e relative specialmtente alle qualita fisiche de’diversi corpi. Fra 
queste aggiunte io )sceglierd un saggio, onde mostrare con quan- 
ta chiarezza il nostro profess. esponga non solo i suoi pensa~ 
menti e le sue esperienze , ma eziandio come insegni a porre 


lucidita ed evidenza nel rammentare le minute particolarita 


de’ pid ovvii. fenomeni (2). 


Dopo aver parlato della lucerna di sicurezza del sig. Davy , 
della fiamma che é@ pid o meno luminosa secondo che risulta 
o da sostanze (che decomponendosi abbandonano la parte di 
materia carbonosa che contengonuy in composizione), o da soli 
gas 0 vapori accesi (come sono nel primo caso li olii, la ce- 
ra ec., e nel secondo il gas idrogene , i vapewi dello zol- 
fo, ec.) ; dopo avere indicato che la vivacita della fiamma non 
é sempre una misura esatta dell’ effetto calorifico, e che forse 
é anzi talvolta all’ opposto , passa a dichiarare cid che riguarda 
all’ emanazione infiammahile che si -svolge nella decomposizio- 


ne dell’ olio, della cera , ec. e che accesa costituisce la fiamma. 


<c Vedendosi (egli dice) che 1’ olio, la cera , il sego ed altre 
simili materie alimentano la fiamma d’ una haiisbein o d’una 
candela , si crede quasi generalmente che tali materie sia- 
no per loro stesse infiammabili; lo che non @ vero. In fatti 
se si avvicini un lume acceso all’ olio, alla cera, al sego, 
queste materie non s’ infiammano; anzi se il lume s’immerga 
nell’ olio, che é liquido per sé stesso, o nella cera e nel se- 
go liquefatti per calore, vi si estingue. Cid che arde, ed ar- 
dendo costituisce la fiamma, sono i prodotti della scomposizio- 
ne dell’ olio, della cera, o del sego, prodotti volatili, e ve- 
ramente infiammabili. Parlando a suo luogo degli olii e d’al- 


(2) A questo proposito il sig. Pictet in una nota al sopracitato articolo 
(pag. 211) cosh si esprime. Ho avuto sovente la soddisfazione di sentir pro- 
fessare il sig. Gazzeri dalla sua cattedra allo spedale di S, M. Nuova con una 
chiarezza , con un’ eleganza di dizione tanto notabile , quanto il suo giudicio 


nella scelta dell’ esperienze , e Ja sua destrezza_ nell’ exeguirle. Peccato ! che un 


complesso di qualita , delle quali di rado avviene che trovisi dotato un istesso 
individuo,, n0n possa far progredire la scienza supra un pid vasto teatro! 
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tre simili materie , dird e mostrerd coll’esperienza che , scomni- 
ponendosi per il fuoco in apparati appropriati, si risolvono 
nella massima parte in prodotti volatili ed infiammabili. Frat- 
tanto presenterd una facile esperienza che ognuno pud mipe- 
tere da sé stesso, e che dimostra evidentemente la stessa ve- 
rita. Mentre una lucerna o una candela ardono con fiamma 
vivace , si accendae si tenga in mano cosi accesa una piccola 
candeletta. Allora soffiando un poco fortemente sulla fiaccola 
Pi lucerna o della candela, si estingua. Avverra il piu delle 
volte che mentre il soffio raffreddando la massa dei prodotti 
volatili della scomposizione dell’ olio, ec. estingue~la fiamma, 
dal lucignolo non ancora raffreddato , seguiti ad emanare una 
quantita di quei prodotti, che sotto la forma d’un filo o stri- 
scia di denso vapor biancastro va sollevandosi in alto. Allora 
avvicinandosi prontamente la candeletta accesa.a questo fumo o 
vapore , alquanto in alto, come due o tre pollici sopra il luci- 
gnolo, si vedra tosto infiammarsi, e l’infiammazione propagan-. 
dosi d’ alto in basso, dalla cima alla base, comunicarsi al luci- 
gnolo, che si riaccende. La fiamma non é dunque se non una 
massa infuocata di materie volatili ed infiammabili, provenienti 
dalla scomposizione delle diverse sostanze impiegate come com- 
bustibili. Quando queste contengono fra i loro principii compo- 
nenti una quantita grande di materia carbonosa, una porzione 
di essa passando allo stato concreto , sebbene in parti tenuissime, 
dentro la fiamma stessa , ne mantiene opaco ed oscuro il centro 
ene rende luminosissima la superficie esterna o il contorno, pet 
Vinfuocamento e la combustione che le particelle carbonose van- 
no successivamente provando a contatto dell’aria. Le fiamme del 
puro gas idrogene , dello spirito di vino , ed altre prive di que- 
ste particelle carbonose non sono nere ed opache nell’ interno e 
song pochissimo luminose ,,. 

Senza stare ad esporre i soggetti delle cento lezioni che : 
formano questo compendio, crediamo di dover notare , secondo 
la mente dell’ A., che la 95* e 96* essendo un’ epilogo delle 
antecedenti, e riassumendone i soggetti coll’ istesso ordine col 
quale sono in queste trattati, esibiscono in poche pagine un 
prospetto de’ fatti principali che costituiscono la scienza, i quali 
dipendendo gli uni dagli altri, ed essendo connessi fra loro. 
con un ordine regolare e continuo, non avviene di trovar mai 
supposta cosa alcuna che non sia stata fatta conoscere. La 
lettura di queste due lezioni fatta attentamente e senza pre- 
venzione da coloro, che conoscendo la chimica si ponessero - 
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per un momento nel caso di chi la ignorasse , si persuaderan- 
no che I’ opera del prof. Gazzeri @ tale da rendere, come egli 
erasi prefisso, veramente elementare , semplice e facile , per- 
ché ordinato, |’ ammaestramento degli studiosi. Ed ha ben ra- 
gione di attribuirne in gran parte il merito al metodo o siste- 
ma da lui adottato: ma chiunque dovra attribuire all’ A. il me- 


rito di avere adottdto quel metodo o sistema d’ insegnamento , il 


quale non poteva adottarsi se non da una mente perspicace 
e nutrita dalla pid sana filosofia, né mandarsi ad effetto se non 
da chi avesse presente in tutta l’ estensione la scienza e le 
relazioni di essa, e si sapesse porre nel caso d’ ignorarla ; e 
non conoscendola la volesse in un certo modo creare 0 im- 
pa rarla dal gran libro della natura. 


G. 


RivistA LETTERARIA. 


B Tragedia di Canto va 


Czva. Torino Gius. Pomba, 1827. 


Buonpzrmonte Buonpermonti. Tragedia 
Livorno 1827. 


Il fatto & notissimo. Buondelmonte, gid sposo a una fan- 


ciulla degli Amedei, vede una de’ Donati, mostratagli dalla 


madre, e a lei si promette. « Quest’ offesa, dice saviamente il 


» Pignotti, ai di nostri finirebbe coll’attirare il disprezzo sopra un 
» giovane leggero; né altra pena si correrebbe che I’ universal 
» condanna d’ uomo senza carattere: ma non era cosi in que tem- 
» pi di costumi feroci e sanguinari» (1). Gli Amedei co’ lor pa- 
renti uccidono Buondelmonte: e questa fu la cagione e comin- 
- clamento (2) delle due sette, Guelfa e Ghibellina, in Firenze : 
« acciocché |’ Italia, mancate le inondazioni barbare, fosse dalle 
» guerre intestine lacerata » (3). | 

{1 sig. Marenco, lasciatosi ispirar dalla storia, compose una 
tragedia , che non ha la bellezza delle unita, ma ne ha molte 
ben pitt care ad ogni uomo di senno. Egli é pure a dolersi che 


Stor. Tove. L. IN, 
f2) Villani 1. V, c. 38. 
(3) Machiavelli }. I, 
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lo stile sia, in tanta verita e profondita di sentimenti , quasi 
sempre incolto ed improprio; |’ arte del numero nulla. Con- 
tuttocid noi crediam questo un lavoro importante, e me eR 
d’ incoraggiamento e di lode. Ecco il sunto. 

Buondelmonte torna a Firenze da un viaggio, ritrova in 
una strada \’ amico Tedaldo, e gli confessa il suo amore per 
Tole Donati. Questo dialogo in istrada , queste confidenze appena 
tornato dal viaggio, hanno troppo, a dir vero, del classico. Era 
ben facile dare ad intendere altrimenti lo stato dell’ animo di 
Buondelmonte. 

Giunge il fratello della sposa, PAmedei; é freddaménte ac- 
colto dal Buondelmonte ; va a casa; e passando, dice con indif- 
ferenza alla sorella: il two sposo éin Fiorenza: null’altro. Trat- 


che ha troppo della polvere teatrale. Il far che la fanciulla ten- 
ga dietro al fratello , confusa tra la gioia, la maraviglia » il tik 
more, e la curiosita, greene cosa pill vera e percid pit efficace. 
Eceoci gia bene innanzi nell’ azione: il prim’ atto non €, come 
nelle tragedie classiche , un secco racconto. | 
Nell’ atto II, il Buondelmonte in sua casa, sta parlando 
fra’denti, della sua nuova amante : viene Tedaldo, e lo consiglia 
d’ andar almeno a vedere la sposa: egli va; ¢ a poco a poco le 
fa comprendere ch’é innamorato d’ un’ altra. Sopraggiunge il 
fratello, s’accorge di cid che é seguito, e minaccia lo sposo. In que- 
st’atto abbiam tre soliloquii: e codesta mania di parlar soli sa trop- 
po del classico. Ma le due scene del Buondelmonte con la fanciul- 
la, e del medesimo col fratello di lei, contengono bellezze tanto 
pia vere , quanto pajon pit semplici. Parra forse a taluno troppo 
scortese questo Buondelmonte, che aspetta le preghiere dell’ami- 
co per andar a vedere una misera fanciulla che |’ ama. Ma se il 
poeta |’ avesse dipinto pit tenero , avrebbe falsato il carattere del 
tempo e del fatto. Buondelmonte mostrd veramente di sprezzar la 
Amedei , preferendole un’ altra: a questo dato della storia dee 
tutto armonizzare il disegno della poesia; non lasciarsi portare 
alla piv goffa delle inverisimiglianze per non so quale smania d’un 
Perfetto ideale. Se il Buondelmonte non avesse veramente violato 
un dovere, e violatolo in modo offensivo agli Amedei, questi non 
lV’ avrebbero ucciso. Se dunque voi mi sdolcinate il carattere del- 
Y offensore , io v’ imporrd che ne trasmutiate la pena: che non 
ammazziate. 
Nel terz’ atto la fanciulla Amedei vaneggia a amore. In altra 
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stanza il fratello co’suoi parenti giura vendetta, e prepara la morte ce 
del Buondelmonte, intanto che questi in sua casa prepara le nozze i 
con Iole , e sente il rimorso del suo mancamento. II delirio della | | 
fanciulla, sebbene rammenti Ermengarda, ha di bellezze sue pro- 
prie. La scena della congiura é la pid profonda del dramma. © 
Nel quarto, la fanciulla muore. Buondelmonte che, per fuggi- 
re gli odii , s’ era ritirato in contado , viene in citta travestito, e@- 
ne vede |’ esequie. L’ Amedei lo adocchia , vorrebbe inseguirlo , | 
ma é trattenuto. Buondelmonte ritorna dalla moglie in campagna, 
e si mostra turbato di rammarico e di rimorso.-~ La scena dell’ago- 
nia, sebbene I’ idea ne sia tolta dall’Adelchi, e sebbene sia strano 
che la fanciulla muoja, sulla nuda terra, é pur bella e d’ un effetto 
suo proprio : : forse maggiore in iscena che quella dell’ Adelchi , 
perché pit breve, meno unifurme nel tuono, e rinforzata dalla pre- 
senza de’congiurati che parlano pia tragico delle Badesse. Il poeta 
manda Buondelmonte in contado per farlo venire appunto all’ora 
delle esequie dell infelice sua sposa: pur questa situazione édi 
gran forza , e non meno tragica dell’ altra simile di Clavijo nel 
-Beaumarchais di Goethe. La scena di Buondelmonte con Iole é 
bellissima. | 
Nel quinto, PAmedsi, preparato a vendetta, trova un Monaco 
che gli consiglia la pace: eglilo confuta in un soliloquio: s’ incontra~ 
> nel Mosca che gli annunzia essere il Buondelmonte tornato a stabi- 
'  lirsi in Firenze. Ouesti e esce di casa dopo un colloquio con la moglie, 
> passa dal Ponte Vecchio; é trafitto da’congiurati:e muore. Il Pode- 
sta poco appresso passa di quivi, e sisforza di ristabilire la con- 
cordia con gli ordini suoi. — La scena del Monaco non é pun- 
to legata col resto , e parra una stranezza romaiitica. Preparata 
; meglio, forse non parrebbe si strana. L’ avviso dato dal Mosca 
all’ Amedei che il Buondelmonte é in Firenze , é freddo e intem- 
pestivo, e aggrava l’ azione d’ inverisimiglianza ; perché, se poco © 
dopo lo dovevano trucidare , dovevano ben sapere ch’ egli é gia 
in Firenze. Siamo al di di Pasqua, né, in quel giorno appunto, avra 
il Buondelmonte abbandonato il contado. Cosi le spiegazioniche | | 
da questi alla moglie sui motivi della nuova sua risoluzione, paiono He 
pil fatte per lo spettatore che per I’ azione: cosi troppo lungo é il 
soliloquio del Buondelmonte alla statua di Marte. Par che aspetti 
che vengang ad ammazzarlo. 
Queste son lievi mende , che possono facilmente levarsi : ma : 4 
il fondo dell’ azione é ben célto, e la verita storica ben fecon- | 
data. In un punto, ma essenziale, io la trovo violata con dan- 
no della verisimiglianza , la quale dovrebbe alfine comprendersi 
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non poter essere cosa contraria alla verita. Narra il Villani, che al 
Buondelmonte fu dalla madre mostrata la Donati, e ch’egli incon- 
tanente la promise e sposd a moglie. Il Machiavelli, malignamente 


di suo capo soggiunge: « considerato, il sangue e la dote non essere 
». inferiore a quella di colei che egli avea tolta. » Certo é intanto 


che il fatto del Buondelmonti venne piuttosto da istantanea debo- 
lezza che da infedelta meditata (4): e questa circostanza lo attenua 
di molto. Che tra la promessa e le nozze ci corresse un intervallo, io 
lo credo: né voglio far colpa al poeta dell’aver riserbata la celebra- 
zione del matrimonio al terz’atto del Dramma. Solo mi dolgo ch’egli 
non abbia legato il giovane con la sacra promessa di sposar la 
Donati, e non abbia cosi in qualche modo dato un pretesto al- 
l’amore di rompere pit francamente il primo legame contratto con 
| 
Pit: la storiaci afferma che, anche prima di questo fatto, 


_ 9» assaierano le sette tra nobili e cittadini , per cagione delle bri~ 
» ghe e questioni della chiesa allo imperio (5) contuttoché occulta-_ 


» mente (6) ,,. Il poeta ha negletto di mostrarci nel corso della tra- 
gedia i germi delle dissensioni avvenire: e solo al terz’atto entrd di 
lancio a far proporre dai congiurati la cosa, d’un modo stranissimo. 
L’ Uberti dichiara ai compagni ch’e’ son Ghibellini tutti senza 


_ saperlo ; e spiega che voglia dire essere Ghibellino : gli esorta dun- 


que non solo a trarsi addosso de’ guai con l’ammazzare il Buon- 
delmonte , ma ad alzar la bandiera d’ una setta, il cui nome 


istesso é ai pit sconosciuto. Conveniva per tutto il Dramma di- 
pingere a forti colori la perpetua, necessaria, profonda discor- 


dia de’ nobili con la plebe: conveniva a que’ Buondelmonti che 
della fazione popolare doveano esser capi, porre intorno una 
schiera d’ uomini accanitamente gelosi de’ popolari diritti; non 
piantarlo li solo, e tutto pieno dello sciagurato amor suo: non 


parlar sempre in tuono profetico de’ Ghibellini e de’ Guelfi av= 


venire , e tacere degli odii presenti. 

Il Malaspini, il Villani, il Machiavelli, noverano molte 
delle famiglie poi datesi all’ uno o all’altro partito; il Sismondi 
somma le Ghibelline a ventiquattro , le Guelfe a quaranta (7). 
Talune di queste giovava pur presentare ; e cosi conveniva dar 
a conoscere come, essendo |’Amedei |’ offeso , gli Uberti pur di- 


(4) Lo provano le sl di Dante, Parad, XVI: per gf altrui conforti. 
(5) Villani 38. 


Id. 39 
(9) Cap. XY. 
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ventassero i capi di parte Ghibellina; rappresentandoli cioe i 
la pid potente famiglia dell’ altro partito (8), come quelli che fin 
dal secolo XII tenevano attizzata la discordia in Firenze (9). 
Né naturale ci parve quel fare che i congiurati risolvano la 
vendetta di sangue, senza pur rammentare altre vendette men 
gravi. Il Villani dice ch’ e’si congiurarono insieme di batterlo o di 


fedirlo; il Malespini, di fargli vendetta 0 vergogna (10). Troppo- 
presto dunque pronunzia il Mosca la fatale parola; e troppo pre- 


sto la intendono i suoi compagni. L’ A. riposd forse sull’ affer- 
mazione del Machiavelli che dice: « conchiusero che questa in- 
» giuria non si poteva senza vergogna tolerare, né con altra 
» vendetta che con la morte del Buondelmonte vendicare.» Si 


-noti perd, che qui dice conchiusero, il che non indica essere 
stata quella la prima proposta. Queste cose giova osservare , ac= 


ciocché si conosca come la violazione della verita storica condu- 
ca alla inverisimiglianza del ~~ e alla imperfezione del con- 
cetto poetico. 

Quanto alla catastrofe, io non vorti portare tant’oltre l’amore 
della verita storica da pretendere che il Buondelmonte debba ve- 


‘nire in sw uno palafreno bianco: ma desidererei bene vederlo ve- 


stito nobilmente di nuovo di roba tutta bianca. Anche la circostan- 
za del cavallo perd , accrescerebbe, bene rappresentata , I’ orrore 
della catastrofe : a vedere lo Schiatta degli Uberti che lo atterra 
git ; e il Mosca e Lambertuccio degli Amedei che lo assalgono e 
fediscono; e Oderigo Fifanti che gli sega le vene (11). Il poeta fa 
che l’ultimo a ferire sia ’Amedei: cid non é verisimile. 

La statua di Marte, appié della quale e’fu trucidato, era og- 
getto di vecchia superstizione in Firenze; e poteva dar luogo a 
poesia pil. profonda (12). Invece di presentar Buondelmonte solo 
appié della statua, non era egli pi naturale farlo passare con 
molti di quelli che in di si solenne dovevano aggirarsi di qua 
ediladal ponte; farlo trafiggere nella costoro presenza; e cosh 


presentare un altro quadro storico di somma efficacia, la citta 
_ corsa ad arme e a rumore? (13) Sirammenti che la noblesse floren- 


(8) Pignotti. 

Lami lez. XV. 

(10) C, 164. | 

(11) Villani. 

(12) Vedi le poetiche parole de! ent 
(13) Id. 
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tine avait réglé j jusqu ‘alors seule la républiqué (14). Si pensi allo 
sdegno che nella fazione del popolo deve avere eccitato quel fatto 

de’ nobili. Il n. Poeta ci espone fedelmente un omicidio commesso 

per privata vendetta, ma non un omicidio, cagione ed effetto di 

civili rancori. 8’ egli avesse voluto mostrarci il principio della 

saul popolare sommossa, allora la venuta del Podesta sarebhe pid desi-~ 
derata e opportuna. 

Questa figura del Podesta parra certo agl’ ignari della storia, 
figura ridicola: ed é sapientemente collocata dall’A. n. qui in fine. I] , 
Podesta, ch’era allora Gherardo Orlandi, era un gentiluomo fore- Jf) 
stiero, arbitro della giustizia criminale e civile , chiamato di fuori : 
per cansare a’ cittadini |’ odiosita del ministero , e liberare i sud~ 
diti dal sospetto d’ essere giudicati secondo l’impulso delle civiche 
passioni. Il vederlo apparire sopra il cadavere del Buondelmonte , 
e, lui forestiero , comandare la concordia a’cittadini, é spettacolo | 
degno della vera tragedia. 

La signora Palli di tutto questo tesoro di Poesia storica non 
degnd profittare . Fece pia: cambid la fanciulla Donati in una 
vedova , che col fingere d’ammazzarsi, costringe il Buondelmonte 
a sposarla. Lo stile di questa rara donna é certamente piu ter- 
so, il verso pit armonico che non sia nella tragedia del ch. Pie- 
montese: ci ha de’sensi ben célti, e in donna mirabili. Questo 
passo n’é 


Mosca | Italia é in fiamme : 
Cresce, dilata il vasto incendio: in armi 
Sta Lombardia, che di ragion 1’ usbergo 
Fragil conosce , e a Federigo incontro 
Sua liberta veste di ferro. In armi 
Sta Roma anch’ essa, Ghibellina in vista , 
. Ma col cader d’ Ottone, in cor tornata 
Guelfa qual pria. L’ altre cittadi e i Prenci 
Di minor possa , alle lombarde genti 
O alle tedesche s’ affratellan : regna 
-Discorde spirto nel recinto breve 
D’ ogni castello: e voi sognate intanto 
L’ eta dell’ oro entro Firenze. 
Lorenzo Il sogno 
Ond’ io vaneggio, egli é d’ Italia intera 
La salda lega. D’ affacciarsi all’ alpe , 


(14) Sismondi. 
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Per vagheggiarla a gran ventura avrebbe 
Il temuto straniero, ov’ ella stesse 
In sua tremenda maesta raccolta. 
Ma invan natura , veneranda e bella 
La pose in soglio: a vegetar nel limo 
Dannd sé stessa; e del vigor natio 
Spende gli avanzi squarciandosi il grembo. 
Sol Lombardia di nobil guerra spiega 
Vessillo al vento: e qual, d’Augusto , o Roma, 
Servir, la scelta a comperar col sangue 
Non s ’ affatica ; 3; m’a serbarsi immune 
D’ ogni servaggio.... 
Del restante, la ginstizia c’?impone di dichiarare che il ve- 
risimile dalla signora Palli non é@ stato pid rispettato del vero. 
Rivolga ella il suo facile e coltissimo ingegno all’ animosa espe- 
rienza di quelle dottrine, che sole ormai possono ricondurre le 
arti della parola allo smarrito lor fine: e s’aspetti congiunta alla 
lode e alla stima , la riconoscenga de’ saggi. 


Dell? educazione. Trat. di mad. Campan. Trad. di L. Ferrer. 
Milano, tip. Fontana. 


Ecco un di que’ libri che provano quanto in tutte le umane 
cose l’ esperienza prevalga al sapere. A tutti 1 padri, a tutte 
le madri rendono raccomandabile questo trattato, la verita e la 
finezza di molte osservazioni , |’ utilita di molte pratiche, la soa- 
vita dello spirito, la schiettezza del tuono. Non é gia che soven- 
te l’ottima istitutrice non si lasci dominare dalla memoria di con- 
suetudini ormai nun conformi al tempo nostro; e dal desiderio 


di tutto ridurre , se non a sistema , a regola definita. In un ar- 


ticolo di rivista noi non possiamo prendere I’ opera intera ad 
esame : ci basta, cosi per saggio , accennare nel primo capitolo 
un’ omissione , ih non é certo da imputarsi a ebipa dell’ autri~ 
ce; ma che pur giova notare. 
Alle ragioni che Rousseau con tanta efficacia e Mad. Campan 
con molto affetto, adducono del dovere che ad ogni madre corre 
d’allattare i suoi parti, tre se ne aggiungono d’ importantissime. 
I.° La qualita del latte succhiato influisce direttamente sulle 
qualita del temperamento, del carattere, dell’ingegno. II.° S’egli @ 
vero che l’educazione incomincia dalle prime impressioni che fanno 
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gli oggetti esterni sul senso , il far dopo alcuni mesi passare i] 
bambino dalla casa della balia alla casa materna, altera in modo 
le nascenti sue idee, confonde i giudizii da lui col sentimento 
concepiti delle cose e delle persone ; che lo sviluppo della mente 
non pud non riceverne o danno od indugio. III.° S’egli é pur 
vero che le prime impressioni della vita dovrebbero non essere 
abbandonate al caso , ma regolate, condotte in modo da disporre 
la mente e I’ affetto al retto giudizio delle cose, questa tanta 
amorevolezza e intelligenza che |’ educazione delle fasce richie- 
de, non pud nemmeno imaginarsi nella mente e nel cuore d’una 
povera estrania. Ne’ primi anni della vita, le cure de’ genitori 
$i restringono tutte al corpo; e son per lo pid queste cure me- 
desime , che fanno germogliare que’ vizi, che poi si credono in- 
nati nell’ uomo. 
E poiché siamo in su questo dell’allattare , rammenterd l’opi- 
-nione ch’ io sentii con asseveranza annunziata da alcune donne: 
Vingegno trovarsi pi pronto in chi é stato slattato pi presto. Pa- 
recchi fattida me conosciuti comprovano questa osservazione che 
a molti parra ridicola, ma non a coloro cuinon é ignota la mira-_ 
bile influenza del fisico sul morale dell’ uomo. Gioverebbe in- 
tanto osservare , paragonare , dirigere le esperienze ad un fine. 
AlVincontro, nella prima educazione tutto é operato cosi shada- 
tamente e alla cieca, che l’istinto de’bruti par quasi piu sollecito 
e pid sapiente dell’ umana sensibilita e previdenza. 


K. X. 


Dizionario della geografia comparata , cioé Tl antica colla mo- 
derna , e la moderna coll’ antica. Diviso in due Parti. D’A- 
nonimo. Milano tip. Manini 1827. 

- Ecco com’ io concepiva un dizionario di geografia compara~ 
ta. Dati i varii nomi che in varii tempi ebbe un luogo, accenna- 
re i vari popoli che |’ abitarono, e i principali avvenimenti on~ 
d’ esso fu campo. Cosi il dizionario di geografia comparata, nella 
eloquente sua brevita, sarebbe la storia delle migrazioni de’ po- 
poli; soggetto importantissimo , e non bene considerato finora ; 

-darebbe quasi la base e la scena su cui Il’edifizio storico s’é in- 
nalzato , su cui passarono gli stgrici personaggi. Conviene ajutar 
la memoria, spezialmente de’ giovanetti, attaccando i fattiad un | ~ 
luogo ; e |’ aridita del luogo coprendo con la mole de’ fatti. L’A. | 
non volle altro che offrire 1’ equivalente moderno alle denomi- 

-nazioni dell’ antica geografia: ‘e di siffatti articoli, di due versi 
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ciascuno, le due parti unite insieme , ne contengon presso a 8¢e- 
mila. Omise ]’A. di notare le varieta che in varii tempi e da va- 
ri popoli ebbe il nome del medesimo luogo; e a un solo nome an- 
tico contrappose un solo corrispondente moderno: dove ognun sa 
che, fra gli Antichi stessi, sovente con altro nome chiamavano un 
luogo i Barbari, con altro i Greci , i Romani con altro. Omise 
al tutto molti luoghi de’ quali I’ antico nome é gid noto, ma 
forse non sarebbe si facile riconoscere quello che gli corrisponde 
oggidi, per non essere ben conosciuti i confini che davano gli An- 
tichi allo spazio sotto quel nome compreso, o per altre ragioni. 
Omise anche parecchi, de’quali i Geografi danno il sinonimo; co- 
me i Monti Ceraunii, che sono un ramo del ‘Caucaso al setten- 
trione della Mingrelia ; i Coraxici , che dividono i Circassi da- 
gli Abassi ; gl’ Ippici nella Circassia , oggidi Busch-Tau ; 1’ Ara- 
gon di Strabone, ora Arakui, fiume alle porte Caucasee . Fa- 
cilissimo al giornalista é il fare ad un’Opera di simili aggiunte: 
ma tanto pil dee |’ A. cercar d’ evitarne la necessita. Ne’ no- 


finire gli Aborigenes (o Aborigines) nazione antichissima dell’ Ita- 


isole adjacenti alla costa illirica della Liburnia o della Dalmazia 
in Europa: non omettere che due sono le citta che portavano 
il nome di Abellinum, due i luoghi che d’Abylao d’Abila ; non 
omettere |’ Abella , 0 |’ Avella che dié il nome alle noci Avelline 
0 Avellane , acciocch’ altri non creda che <Abellinum ne sia la 
patria; finalmente , in opera di cui l’esattezz ‘ipografica é parte 
integrale , sostituire Abellinum ad Abbellinum, e Abantias al- 
P Abantis ; aggiungendo che Abantias , per Eubéa, or Negroponte, 
é voce poetica, e rammenta idee favolose. Noi dobbiamo pero rin- 


d’ un buon libro. 


K. X. Y. 


Di un dipinto di Acnicozs. Descrizione del co. At- Cap- 
pt. Estratto dal IV. Vol. delle Mem. Romane di antichita e 
di Belle arti. Pesaro 1828, tip. Nobili. 


Egli é pur degno d’ attenzione lo spettacolo che presenta 
qualche cittadetta d’ Italia: d’ una gentilezza, d’ una cultura, 
d’ un amore del Bello, nella tenuita de’ suoi mezzi , ammi- 
rabile: intanto ch’ altre e per posizione e per grandezza e per 
agi pit fortunate, languiscono in una certa barbarie intellet- 


mi poi ch’e’ riporta, dee almeno porre maggiore esattezza: non de~ 


graziare |’ A. d’ averci offerto col suo lavoro |’ elemento e |’ idea’ 


lia, onde trasse origine il popolo latino ; non Absorus, una delle — 
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tuale, che, se non fosse attestata da’ fatti, parrebbe incredibile. 
Tal citta ch’ io non nomino , popolata d’ ottomila abitanti, e ricca 
si da mantenere al servigio di private famiglie ben trenta carrozze, 
conta per tutta letteratura uno o due latinisti: all’ incontro Cre- 
mona, Pesaro, Rovereto stessa , nell’’ angustia di lor circostan- 
ze, vantano, quella una gioventu tutta accesa dell’amore di studi 
indipendenti e gentili ; questa una schiera di scrittori eleganti, 
quali non potrebbe vantarli tal altra citta ben piu illustre ; I’ ulti- 
ma, un’ accademia, piccola, é vero, ne’ mezzi e ne’ fini, ma 
onorata da nomi parte noti all’ Italia, parte degnissimi di mi- 
glior fama e di pit grande teatro. Ma Pesaro tra l’altre me- 
rita oggidi singolare considerazione per quella gentilezza e di- 
gnita di sentimenti e di stile , che v’ ha lasciata in retaggio 
il buon Perticari. E anche questa breve gentilissima descrizione 
n’ é prova ; in buono e in mal senso. Io vo’ dire che a quella di- 
gnita ed eleganza va spesso congiunta qualche improprieta e 


affettazione ; venente dal troppo’ voler trasportare nella lingua 


scritta le scritte eleganze , piuttostoché le parlate. “Quando il 
sig. co. Cappi comincia con dire: « Allorquando incontra veder 
» cosa moderna che rende immagine del sovrano sapere degli an- 
» tichi» subito viene alla mente la frase di Dante (Inf. XXI ) 
Com’ egli incontra che una rana rimane: e | altra (Purg. IX.) 
Tale immagine quivi mi rendea — Qual prender si suole — 
Quando a cantar con organi si stea. E cosi quand’ egli escla- 


‘ma : oh quanti affetti ne incuora! Certo egli rammenta la frase 


dantesca (Purge XII) Lo tuo ver dir m’incuora — Buona umiltate, 
e gran tumor m’ appiani. Non gia che portar nella prosa le frasi 
di Dante sia sempre cosa ridicola: ma incontrare per avvenire ; 
incworare per porre in cuore ; rendere immagine per portar somi- 
glianza ,son modi, spezialmeute alla prosa, insoliti, epperd stra- 
ni.,E questo difetto (egli é necessario assolutamente il notarlo a 
disinganno di certi poveretti che, ben lontani dalla semplicita 
dell’a. n., si credono con lo sforzo delle frasi Dantesche rinfran- 
care la debolezza del vuoto ingegno) questo difetto, io diceva, 
anche nell’ ottimo Perticari é frequente: quando Dante egli chia- 
ma quel santo petto(Apol. Cap. I.); frase nella poesia bellissima 
(Purg. I.), qui affettata e di pid ridicola, perché tutti sanno la 
santita del pettodi Dante Alighieri: quando dice vista viva, una vi- 


sta acuta (Cap. II.), modo ambiguo che Dante stesso non avrebbe 


forse adoprato se la rima non era (Inf. XXVIII): quando dispetto 
sostituisce a disprezzo (Cap. II.), latinismo all’eta di Dante ancor 
vivo (Inf. IX. Purg. X). E questa negligenza perpetua della lin- 
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gua viva; questo amore soverchio delle scritte eleganze e d’una 
gravita troppo discorde dal tenue soggetto, trae sullo stile del 


medesimo Perticari la macchia gravissima della improprieta: ché 


nessuno yorra dir propri (per non uscire da’ primi periodi della 
citata apologia )‘i modi: trovatore d’ un’ arte; torre la stanza 
per. esiliare ; e tant’ altri pid strani ancora. Questo s’intenda 
notato, non per ismania di apporre alla fama d’ un uomo rispet~ 
tabile pel suo carattere e per le sue sventure, ma solo per di- 
sviare dal torto sentiero coloro che, secondo le dottrine di lui, 
vorrebbero far dell’ italiano una lingua quasi morta, da impa- 
rarsi nelle grammations » ne’ dizionarii, e ne’ libri de’ Classici. 


Genio del Cristianesimo , di Cuarrazsritanp. Nuova versione 


sulla sesta ed. parigina di L. Toccaenr Bazscrano. Vol. IV. 
Milano tip. Fontana 1827. 


Le lodi soverchie e i sovenehel biasimi profusi a quest’?Opera 
si potrebbero, io credo, conciliare , spiegare , e ridurre al giusto 
lor termine, chiamandola wn’ opera di circostanza. Non parra 
certamente ingiurioso il titolo a, chi considera che ‘tutti quasi 
i libri buoni, od almeno le idee luminose e feconde in quelli 
dichiarate e distese, balzarono, a dir cosi, o dall’ attrito delle 
opinioni contrarie , o dall’impulso, qual ch’ e’si fosse, d’ un 
affetto immediato , potente sull’ anima dell’ autore. I libri al- 
incontro dettati dalla fredda meditazione , e dagli astratti 
bisogni dell’ arte ritengono quasi sempre la freddezza , la inde- 
terminazione , |’ oscurita dell’ origine loro; e quand’ anche sien 
ricchi d’intrinseci pregi, non giungono mai ad eccitare negli ani- 
mi quell’ affetto presente , subito, vivo, ch’ é quasi t eco della 
pratica verita e della universale bellezza. 

Se l’opera di Chateaubriand crebbe in fama si bella, cid significa 
ch’ell’ha indovinato un bisogno del secolo. Ma quel medesimo fine 
che la dettd, percid appunto ch’é un fine di circostanza, ne rese 
Yesecuzione in molte parti imperfetta. L’A. intendeva di dare alle 
prove della religione un aspetto ameno e piacevole: né cid potea 
farsi senza ometterne molte: onde viene al suo libro quel far leggero 
che spiace a’ pensatori, da baldanza agli Scettici. Inoltre , que- 
st’ amenita ch’ é lo spirito di tutto il. libro, par sovente accat- 
tata per lusingare la debolezza de’ lettori corrotti; giacché tutti 
sanno che le bellezze del cristianesimo non son gia le gaie hel- 
lezze sensibili della religione pagana: gon le bellezze severe, 
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profonde , de’ pensieri eublimi , de’ vasti affetti, son bellezze 
d’ un ordine superiore all’ umano. Quasi dimentico di questa ve- 


rita, il celebre A. fece un lavoro, per ismania di fioritura, trop- | 


po giovanile , e quasi lussuriante di superficiali ornamenti. Ma 
negargli poi, come alcuni fanno, una mirabile vivacita d’ingegno, 
e talvolta un’ originale delicatezza d’affetto, gli é un condannare 

troppo duramente sé stessi. 
La nuova traduzione é d’ assai migliore dell’ altre : disin- 


volta, accurata , non inelegante , quasi tutta italiana. Solo le 


manca quella freschezza di colorito che richiedea I’ argomento ; _ 
e quella proprieta filosofica che rigetta, come inesatte , frasi si- © 


mili alle seguenti: colmar di disprezzo (p. 3.); culto nato dal se- 
no della barbarie (p. 8.) ; dar bando a una paura di pusillani- 
mo (p. 9). Le note dal ch. Trad. aggiunte (V. II, p. 7, 9, 11, ¢ al- 
‘trove) per difendervi i nostri poeti, dall’ A. francese troppo leg- 
germente biasimati, ci paiono leggiere anch’ esse. GI’ Italiani 
ammirano troppo le glorie loro: ed é fors’anche percid, che gli 
stranieri con piu d’ ardire le sprezzano. 


K. X. Y. 


Della medicina di Avro C. Cerso L. VIII. Volgariz- 

- gamento di G. A. Dex Cararra. prof. di medicina pratica nel- 
P univ. di Pavia. Milano, Silvestri 1828. Nella Bibl. Scelta di 
‘opere greche e latine tradotte. 


I trattati di scienza sii non giovano per lo pit che alla storia 
della scienza medesima. Alcuni principii, converrebbe, é vero, ri- 
porli nella luce délla moderna coltura; ma tradurre le opere intere, 
non sembra utilissimo. Dico che alla storia della scienza giove- 
rebbero tutti gli antichi trattati; ed aggiungo che la storia lette- 
ratia , in tutte quasi le parti sue, pare ame ancor bambina; 
perché troppo piu si cura il novero materiale de’libri, e l’estrat- 
to, e la Biografia degli autori, che non lo spirito loro, e la via 
dall’ umano ingegno tenuta negli avanzamenti della scienza , e 
gli effetti che quindi provennero alla civilta universale. Tutto 
in molte storie letterarie é ristretto nei limiti d’una erudizione ari- 
da ed esangue; tutto, se pur v’ ha de’principii supericri, si ri- 
porta alja opinione dominante dello storico, il cui sistema si fa 
quasi centro ai gran movimenti che intorno alla verita fecero in 
tutti i tempi gl’ ingegni piu luminosi e piu vasti. 

Ma se la traduzione d’ un’ opera scientifica antica si vuole 
che a qualche modo riesca giovevole, convien corredarla di note, 
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le quali aecennino cid ch’é in quella di vero o di falso, di giusta- 
menteo ingiustamente ritenuto da’moderni, o abolito. I sig. Chiappa 


ayra forse adempiuto quest’uffizio ne’suoi discorsi Celsiani; ma qui, 


sranne qualche hrevissima lode (p. 299-301-316 ec.), non c’é ve- 
stigio di critica. Talvolta il ch. trad. dichiara le voci da Celso ado- 


prate in senso diverso dal corrente : e ben fa (p. 280, 293, 304). : 


Ma potev’ anche dichiarare quelle voci d’ antico uso, che i pid 
de’ lettori d’ oggidi non intendono , come acetabulo, ciato, emina. 


Talvolta lo fece , (p. 236-203-265): e cid dimostra ch’ egli stesso 


di tali dichiarazioni ha sentita 1’ utilita. 
La traduzione é accurata , e di fedeltd e d’eleganza. ae 


alla prima si potrebbe notare una qualche inesattezza , qualche 


shaglio fors’ anche (p. 8 lin. 14, 15). Quanto alla seconda , qual- 
che affettazione; come avvallare acqua (p. 19), speme (p. 76), servare 
una regola(p. 89) ; e qualche improprieta : come attutare il sudore 
(pag. 26); congresst weneret (pag. 34); tenghino (pag. 88 ed altro- 
ye spesso). 

Gli é un lavoro del resto , quale da pookii tra’ moderni pud 
farsi: e quanto all’ utilita sua, 1’ occasione che lo fece intrapren- 
dere n’é piena scusa ; com’ io intesi da un valentissimo medico 


concittadino del Chiappa. 


Elogio storico del co. Czs. Ventura, march. di Gallinella, Par- 
migiano, scritto da vz Lama. Parma, tipografia Bo- 


doni 1828. 


Nato nel 1741 , morto nel 1826 , la sua vita fu quasi tutta 
ne’ pubblici uffizii. L’ autore dell’ elogio non fa ch’ esporre i fatti 
e citare le parole medesime del lodato, attenendo la promessa che 
fece nel titolo, d’ un elogio storico , sempre, fuorché nel princi- 


pio e alla fine : dove s’ abbandona un poco al tuono dell’ Elogio 
declamaterio poetico. 


Egli é pure un vergognoso rimprovero al morale carattere della 


nostra letteratura , questo titolo da’ pi saggi adottato ; d’ elogi 
storici: quasiché d’ altri elogi che di storici si potesse onorare la 
memoria de’ passati. I] classicismo aveva intruso non poco del suo 
ideale fin nell’ umile prosa; e l’ ideale in moltissimi elogi parea 
stare a maraviglia; perché la nuda verita sarebbe paruta al disotto 
dell’ umile prosa. | 


Ii ch. A. ben fece ad alisha’ di fatti. Da sang ’ fatti, e dalle 
T. XXXI. Agosto. 19 
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stesse parole dell’ ill. defunto, ciascuno pud trarre le conseguenze ' 
che son pit conformi al proprio sistema: e quest’é il vero modo di ¢ 
contentar tutti, e di conservare la propria dignita . Giacché le | 
‘ -lodi, anche vere , se modellate sul conio dell’ adulazione , sono . 
sospette e spregevoli. | 
Abbiamo indicato che il libro esce da’ tipi Bodoniani: sara * 
dunque inutile aggiungere che |’ edizione é magnifica. i : | 
K. X. ¥. 
Nh 
Lo scisma Inghitterre e le altre operette di Bern. ei 
Bosricur gentiluomo fiorentino. Con un discorso di Francr~ ti 
scanron10 Mori sopra la vitae gli scritti dell’ autore. Prima fr 
edizione Senese pit completa di tutte le preced. — Tip. Rossi. og 
All’ Insegna della Lupa, 1828. sp 
di 
Ben fece il Rossi a raccogliere tutte insieme le operette d’uno re 
scrittore, il cui stile, a’ di nostri particolarmente , diventa de- 
gnissimo d’ attenzione; in tanto amore di prolissita , che gia pare ” 
fatta compagna indivisibile alla gravita e all’ eleganza . Queste 2 
operette son d’ argomento storico., economico , agrario, faceto, | 
domestico , letterario. 
La prima , lo scisma d’ laghilterra » 6 commendevole per la lin 
veracita ; sebbene ]’ omissione di certe circostanze vitali, e di tr 
tutta la parte politica renda |’ intera narrazione non pur morta 
no! 


ma languida ed inesatta. Que’passi della Scrittura, citati non bene 
a proposito ; ; quelle considerazioni, sebbene molto parche, che lo [| qu 
storico v’ interpone; quelle poche frasi triviali che movono ari- [| — Tab 
so, son difetti da attribuirsi, piuttosto che ad altro, al luogo fF gia 
ed al tempo in cui visse quella mente rettissima. Contempo- [FF forz 
raneo e italiano, egli non potea conoscere né in male né in be- [| ™ 
ne, tutte le conseguenze di quel grande mutamento di cose: 
7" 7 ed é percid tanto pid degna di lode e di nota l’imparzialita con 
vid i cui giudica d’Arrigo Ottavo , alla fine. Il tempo ha poi, ogni di 
ai i ie pit , confermato, come la mania di tutto lodare o di tutto ri- 
eee prendere , sia del pari nemica alla giustigia ed al vero. 
| Mi D’ argomento storico in qualche modo pud dirsi I’ orazione in 
morte di Cosimo Primo ; cosa dappoco , come egregiamente osserva 
We il sensato autore del preliminare discorso. D’ argomento economico 
é la notizia de’cambii ; dove non si» fa che nudamente esporre il 
giro di questa parte potentissima e direi quasi\spirituale del com- 
mercio: e la lezione della moneta, la quale, sebbene nulla di nuovo 


Pon 
ae 
by 


| 
i 
ian 
\) 
ii 
| 
| 
| 
| 
il 
a 
| 


147 
contenga per lettori del secol nostro , pure indica il enabooss senno 
del nobile cittadino. | | 

Le due lezioni recitate nell’ aceademia degli Alterati , sono 
—gullo stile notissymo delle solite cicalate; dove qualche facezia leg- 

giadra e fine, talvolta profonda , galleggia sopra un fiume d’ inezie, 
a cui l’eleganza del dire non é sufficiente compenso. | 

Le cose agrarie sono veramente mirabili di proprieta , d’ evi- 
denza , di grazia, di concisione ; e dimostrano 1’ incomparabile 
preminenza della lingua toscana. Sennonché editore ne lascid 
negletta la punteggiatura; parte, nelle edizioni de’classici , e spe- 
cialmente di cosi serrati ed artificiosi come questo @, importan- 
tissima. I tipografi toscani dovrebbero ormai prender norma dai 
francesi, e da talun de’lombardi: e avvedersi che il premettere ad 
ogni particella congiuntiva una coma, imbroglia il senso pit 
spesso che nol rischiari; ed ¢@ contrario alla logica. Omettendo 
di notare qualche rara scorrezione ortografica , proporrd una va- 
riante che mi pare sufficientemente probabile. | geile 

Alla pagina 78. “Che fatto naufragio della roba:e dell’ ono~ 
», re , abbracciavano per iscampo questa favola del nuovo ~Van- 
55 — Leggerei: tavola ; che alla: motatere del 
naufragio. 150 | 

Altri due passi io trovo, assai probabilmente corrotti: a p: 133 | 
lin. 22 e seg.; ea pag. 140 lin. 15, e seg. Li accenno, perch’al- 
tri possa, correggendo, coglierne un senso pil retto. 

Il sonetto a Gian Bologna sul celebre gruppo della Sabina, 
non é€ gran cosa; pur vi si sente nel numero il gusto sicuro di 
quel secolo elegantissimo. Le lettere sono d’ una parsimonia mi- 
rabile ; e spirano il senno dell’ uomo che ‘ha tante volte gareg- 
giato con Tacito in: quella forza di dire che dimostra chiaro una 
forza corrispondente d’ animo e d’ intelletto: < 


\ | KX, ¥. 


Branca Cenni storico-critici di Emanve.E Crooew 
veneziano. Venezia , Ficotti, 1828, 8. | 


Questo principio, in mezzo , ed infine immo-~ 
rale, fissd pid volte |’ attenzione della posterita per le stravagan~ 
ze che lo accompagnarono, e pit di tutto per la qualita delle 
' persone che recitarono in questa tragedia. Di tali scene, che pre- 
sentano il debole ed il ridicolo dell’uomo di qualunque siasi 
condizione, I’ eruditissimo sig. Cicogna tinnuova la memoria con 
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produrne alcuni documenti inediti. Noi crederemmo che per ono- : 


re dell’ umanita meritassero d’ esser cacciate in fondo al pit cu- 
po oblio;.se non fosse che I’ aspetto. delle virth e de’ vizii dei 


| grandi:possono per diversa strada condurre a far senno chi del 


passato si fa specchio al presente ed all’ avvenire. Avremmo de« 
siderato che fosse riuscito al sig. Cicogna di togliere il velo al 
delitto che, pid, scoperto in. Bianca ed in Pietro Bonaventuri, si 
maschera negli ‘attori d’ alta fortuna ; ma questo velo lungi dal- 
lesser tolto rimane per lo meno il medesimo, che era prima del 


libro del sig. Cicogna. Vero é peraltro che |’ insieme delle circo- . 


stanze fa violenza al segreto, almeno tanto da non lasciare in 
forse sulla relativa complicita de’ tre protagonisti nell’ ultima sce- 
na. Comunque sia, l’ eruditissimo sig. Cicogna ha fatto conosce- 
re i documenti autentici che si conservano negli archivii del go- 
verno veneto, che come gia rifletteva il Molin nelle sue memo- 
rie MSS. citate dall’autore, servono “ a mostrare al mondo quan- 
to gli uomini siano facili in seguire la ruota prospera della For- 
tuna ; iperciocché quando Bianca era in povero stato e fuorusci- 
ta, i suoi congiunti. negavano; neanco conoscerla, averla mai 


—conosciuta, et a questo tempo (del maritaggio col G. D. Fran- 


cesco) per trovar parentela gli huomini investigavano fino gli ot- 
tavi e decimi gradi,,e dairepubblica veneta dopo haverla condan- 
nata e bandita qual altra. Elena impudica, le pose in capo la 
corona per dichiararla figlia della repubblica; e poi morca che fu, 
non solamente in Firenze le negarono sepolcro’e funebre pompa 
reale ; ma lo stesso.veneto senato che, Si facesse, lutto per 
la morte di lei. 

Riguardo a cid che scrive ay ch. autore intorno alle disposi- 
zioni d’animo del. G. .D. Francesco verso il Tasso, ci lascia nella 
stessa ambiguita. Secattendasi alla lettera.che ‘Mafho Veniero 
scrissé inutilmente al G. D. Francesco l’anno 1578 a favore del 
Tasso, il quale desiderava lasciar Ferrara e passare al servizio del 
Gran Duca; ed all’ altra che lo stesso Tasso diresse nel 1594 
al G. D. Ferdinando per chiedergli favore e sovvenzione, vedre- 
mo che il Tasso non ebbe la protezione di Francesco , almeno nel 
tempo: del: fervore di lui per Bianea, né di Ferdinando. 

Merita lode lo zelo:dell’eruditissimo sig. Cicogna nell’ andar 


investigando.i documenti sepolti nell’ oblivione , giacché voglia- 


mo lusingarci che le sue ricerche .si estendano. ad argomenti di 
maggiore importanza ; considerando che le antiche memorie ono~ 
rate degli uomini che furono sono come le tavule dello sconquase 
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sato naviglio per iscampare almeno dal naufragio d’un perpetuo 
oblio , confortandosi che di sovente per tal mezzo 

Major ab exequiis nomen in ora venit. 


8.6. 


Alcune egloghe latine recate in verso sciolto da Benxpsrro Sar. 
Txxzo ec. Palermo, per Lorenzo Dato 1838, 12.° 


Alcune egloghe latine di Luigi Alamanni, del Petrarca , di 
Gio. Petralia da Monreale , la Cleopatra degli Orti Viiticani 


scritta in latino dall’ab. Agostino Favoriti sono i componimenti la- 


tiniche tradusse in verso sciolto italiano il sig. Terzo per saggio 
di altre traduzioni di egloghe e versi latini del Petrarca, del Poli- 
ziano, del P. Rapin , (le selve) e del Giannettasio. A noi pare 
che il traduttor siciliano si mostri generalmente franco e disin- 


volto nello stile, armonico e non triviale nella frase e nel verso. ~~ 
Sembraci soltanto che qualche volta non sian paghe le orecchie ~ 


toscane di alcune maniere d’ esprimersi. Eccone 1 un saggio del- 
egloga prima 

Tu presso al fiume, Melibeo » pasturi 

Tuoi pingui bovi e tuoi vitelli, e a’ paschi 


D’ Etruria wa le vaccarelle meni. 
Tu ti spazii del pairio Arno alle rive, _ its 


A meditar ne stai con suun silvestre 
Umili versi, e de’ frassini: all’ ombra 
Lieto giacendo col tuo canto muovi 
A carolare ed a ruzzar festose 
Tue lascive caprette ; i tuoi giovenchi 
Tu fai lottare e al vincitor la tronte 
Di meritate ghirlandette adorni. 

Noi costretti, infelici ! a gire in cerca 
Di stravie terre, il patrio lido voi 
Lasciam della Sicilia, a noi dappresso 
Strascinansi le misere greggiuole 
I teneri capretti colle madri, 
E i vitelli , e le vacche e i bovi tutti 
Mal pascolati semnpre in suolo estrano. 

Cosi versa fortuna ahi le sue sorti ! 
E que’ che agli altri dier liete pasture 
Or qua vengon mendici a’ paschi altrui. ee. 
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Direzione per osservare monumenti pit cospicui della citta di 
Viterbo e notiste relative ec. Viterbo 1824, Poggiarelli 12.° 


Notizie statistiche , letterarie, agricole , » storiche, antiquarie 

-@ delle belle arti ec. rendono interessante questo libretto. E ano- 
nimo, ma dalla dedica a monsig. Giuseppe Zacchia vescovo di 

Viterbo, che @ sottoscritta S. C. siamo indotti a crederlo un 

saggio dato dall’ eruditissimo sig. Stefano Camilli delle sue co- 

gnizioni, e delle sue Byemure d’ illustrare la citta e distretto vi- 

terbese per tutti que lati che lo rendono capace di tirare a sé 
l’ attenzione del culto viaggiatore. Auguriamo al sig. Camilli di 


venir presto al compimento de’ suoi desiderii e travagli per la 4 
riunione di cid che spetta alla storia naturale, ed ai monumenti | 
d’ antichita del Viterbese. eee 4 
Antichita Ciceroniane ed iscrizioni esistenti nella villa formians 4 

in Castellone di Gaeta. Napoli presso Borel e comp. 1827in4 | © 


piccolo. | 


Questo libretto & composto di~3g pagine di testo d’una let- 
tera scritta alla sig. Fedrica Brun nata Minter, in Copenaghen | 
dal principe di Caposele colla data di Napoli 20 agosto 1816. Ne | 
seguon le iscrizioni.della villa suddetta con cinque tavole incise 
in rame rappresentanti I. La pianta della detta villa. Il, I]. 11 Ba~ | 
gno. IV. Il Cenotafio e sepolcro di Cicerone. V. Ornati della [ 
volta e spaccato della fontana. VI. Alcune sigle. _ 

L’ eruditissimo autore si mostra molto diligente nelle descri- 
zioni, e va di quando in quando esaminando le opinioni del sig. 
Chaupy, che prima di lui visitd con occhio di erudito investiga- 
tore que luoghi. Ci lascia col desiderio di vedere confermato quan- 
to egli ci da per incerto e per non bene da lui verificato a mo- 
tivo della fretta con la quale visit} que’ luoghi: rimettendo a 
tempo per lui pid opportuno pid diligenti osservazioni. — 
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Catalogus numorum veterum , urbium populorum et regum qui 
apud C. L. V. pM etc. Adservantur 
Hieronymus Branconws descripsit adjectis nonnullis illustra- 
tionibus. Bononiae 1827, 8.° | 


Tl sig. Bianconi mostra di ben conoscere la scienza numi~ 
smatica , ed i moderni autori che ne hanno scritto, servendosi dei 
lumi di quelli, ed ornando le sue descrizioni di opportuna eru- 
dizione , non senza unirvi le sue opinioni particolari all’occasio- 
ne. Ha inoltre lodevolmente aggiunto ai nomi antichi delle pro- 
vincie e delle citta i nomi moderni che vi corrispondono. 


S. C. 


L’ Isola del congresso triumvirale , la Selva Litana e il fiume 
Rubicone. Ricerche di Basrz1o Amati. Pesaro 1828 , 12. 


Noi crediamo che l’eruditissimo sig. Amati abbia ben merita- 
to dell’ archeologia proponendosi di richiamare ad esame le vec- 
chie opinioni colla scorta de’ nomi locali . E questa certamente 
la via pid sicura in mancanza di storiche certe tradizioni. Ma 
qual pericolo non s’ incontra andando per questo lubrico sentiero 
se la sana critica non ci fa stare in guardia dalla false analogie, 
dalle somiglianze, dalle alterazioni , da’ casuali accozzamenti, in 
una parola , se la storia non accompagna |’ etimologie , i suoni, 
le popolari tradizioni? Non possiamo dolerci ‘di troppa facilita 
nel sig. Amati; ma come non dirado converremo seco, alle volte 
non lo faremmo di buona voglia. 

Volendo entrare in queste ricerche pare a noi che la sola 
lingua latina, e neppure unita alla greca, sia bastante ajuto ; 
non parlando della etrusca perché troppa scarsa notizia pud aver- 
sene, quantunque anche quella poca sia utile; ma la lingua di 
quegli antichissimi invasori popoli asiatici e traci poi conosciuti 
co’ nomi di siculi, d’ illirici e di veneti , e pid modernamente di 
slavi, lascid certamente molte denominazioni che possono aver 
luce dalle reliquie delle lingue loro rimanenti ne’ dialetti sla- 
vi moderni. Forse a molti eruditi italiani sembra tuttavia un 
paradosso questa opinione , ma quelli che sanno i progressi che 
vanno facendosi col metodo de’ confronti delle lingue d’ origine 
asiatica antiche e moderne con le lingue del settentrione e del 
mezzo di parimente antiche e moderne, ne sono di gia persuasi. 


C. 
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Istituzioni di materia medica del dot. Domenico Baoscur pro- 
fessore di botanica e di detta scienza in Perugia. \vi Bartelli 
e Costantini 1828, in 8.° Vol. 1.° di pag. xxx1v, 441. 


L’ A. penetrato di grata riconoscenza dedica 1’ opera ai gio- 


vani suoi alunni, i quali nell’ infermita che fino dal 1826 lo 


privé irreparabilmente della facolta di vedere, gareggiavano a 
porgergli la loro assistenza, e lo han sempre tenuto al giorno 
delle nuove cognizioni scientifiche, delle quali si é valuto nella 
pubblicazione dell’opera stessa. In una introduzione di xL1x para- 
grafi contenuti in 56 pagine egli espone come possono classificarsi i 
rimedii. Prese in esame le varie dottrine mediche che dai tempi 
di Baglivi e di Hoffmann fino alla recente teoria omiopatica di 
Hanemann si son succedute, rileva che la reputazione di molti 
rimedii € stata o proclamata o contradetta al variar de’ sistemi. 
Studiando egli comparativamente questi ha tratto dalla patologia, 
e dalla pratica dei corollarii, in forza dei quali ha stabiliti i 
fondamenti della sua classificazione sull’azione che i medicamenti 
esercitano sull’economia animale. Egli vi considera questi tre effet- 
ti, l’esaltamento d’azione, quello di depressione, e quello di pertur- 


baumento e le loro diverse modificazioni: riguarda quest azione nei 


rii apparecchi anatomici, e parla ancora di quei rimedii che l’eserci- 


_tano specificamente in alcune malattie. Prima tratta dei pid energi- 
ci, poi dei pit deboli; prima di quei del regno vegetahile, poi di — 


quelli del regno animale , e quindi degli appartenenti al regno 
minerale. Le sostanze dotate di un’azione non ben decisa dai medi- 
ci sono state poste accanto a quelle a cui pit rassomigliano per 
le loro proprieta fisiche e chimiche In questo primo volume si 


tratta solamente di quei medicamenti che agiscono a preferenza 
sul sistema digerenteo, e son compresi in una sola sezione. Le. 


varie modificazioni di esaltamento, di depressione , di perturba- 
mento di questo sistema sono esposte in altrettanti capitoli, che 
comprendono delle classi, in cui son riunite le sostanze, ciascuna 
delle quali forma il soggetto di un articolo. | | 
Non pud negarsi che nello stato attuale della scienza una 
classificazione di rimedii desunta dalle proprieta mediche non 
lasci molto da desiderare per potere essere stabilita in una ma- 
niera generale. Troppi sono gli ostacoli da superarsi onde riuscire 
in questo genere di ricerche: né si pud incolpare il prof. Bru- 
schi di non averli potuti sormontare del tutto. Bisogna renderli 
la dovuta lode per non aver fatto mancare nella sua opera nes- 
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suna di quelle doti che dipendevano da lui, ciod I’ esattezza 
della storia natyrale di ciascun medicamento , di cui indica sem- 
pre le preparazioni che se ne fanno, e le dosi che se ne sogliono 
prescrivere ; |’ esposizione delle idee che ne hanno avute i pato- 
logi e i pratici sul modo d’ agire; e la notizia della loro chi- 
mica composizione a norma dei pit recenti progressi della scienza. 


Necrologia di Groserrz Morerrr Fiorentino scritta da 
Gonetu. Firenze , Chiari 1828 in 12.° 


Il dolore e 1’ amicizia hanno posto in mano la penna all’ au=— 


tore della necrologia: egli ha saputo conciliare questi sentimen- 
ti col rispetto alla verita. « E noi seguendo la fama, la quale 
divien libera quando gli uomini discendono nel sepolero, non vo- 
gliamo attribuirgli ( al Moretti) oltre cid che la medesima gli con- 
cede , e cosi non temiamo che in quest’ officio di pieta c’ inganni 
affetto >». | 

Quindi il ritratto amorevole insieme e imparziale, ch’ei fa dell’a- 
mico, dopo aver parlato di lui come di dirett. benemer. della regia 
depositeria, rimeritato dal Principe coll’ordine di S. Giuseppe ed altri 
segni di soddisfazione. « Fu profondo conoscitore degli uomini ; di 


consiglio non rapido ma sicuro; ignaro di simulazioni, ritenne liber- 


ta nei giudizi ed inviolata la fama dell’ onesta e del sapere. Ammi- 
nistrd sollecitamente averi privati; a naufragi di splendidi patrimo~ 
ni con sagaci provvedimenti soccorse; ed in ardui negozi coll’ effet- 
to vinse I’ aspettazione. Espugnd con acuti ragionamenti gli animi 


_ pit ritrosi ed impressi gagliardamente della contraria opinione. 


Ebbe tenacissima la memoria; senza ornamenti scientifici , fu ricco 
d’ utili cognizioni, nate da lunga esperienza di cose ; e sent) molto 
innanzi nelle materie forensi. Egli mise gran pregio al tempo, né gli 


fuggi ozioso un istante. La fatica a lui fu diletto, e I’ animo gli 


crebbe nelle difficolta. Fu osservantissimo dell’ amicizia; tenne 
celibe stato, e visse in concordia amorevole coi parenti. Traendo 
larghi guadagni dalla sua professione, nella quale valentemente 
operava, evitd colla pia e non mai stanca benignita il sospetto 
dell’ avarizia. Non rivolse la faccia dal povero , e sentendo alcuno 
in necessitade assai volta prevenne la domanda col benefizio. E 
per avventura trovd estimatori ingiusti la sua virtu , perché a 
molti fu grave quell’ impeto di modi, che a nessuno tornava pe- 
ricoloso ec. ». 


T. XXXI. Agosio. 20° 
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Leggendo questa necrologia (unico scritto pubblicato dal- 

l’ autore dopo I’ elogio del buon Ferprnanpo) un valentuomo ha 
dette queste precise parole, che saranno ripetute da molti: é tri- 
sto a pensarsi che solo da qualche luttuoso avvenimento nvi pos- 
siamo sperare qualche nuovo scritto di chi tratterebbe, piacen- 
dogli, i pid vari argomenti con pari eleganza e nobilta. 
| | M. 


BELLE ARTI. 


Intorno a quattro quadri dipinti dal Sig. Professore Vincenzo 
Curatu. Estratto di lettera del sig. Francesco GHERARDI 
Dracomanni di San Sepolcro, al sig. Acuinue det Marchesi 
ALBERGOTTI. 


Se mal non m’appongo mi parlaste terapo fa con interesse 
di due quadretti, uno rappresentante la messa cantata, e ’al- 
tro il cimitero dei Padri Cappuccini , lavori de! sig. Professore 
Vincenzo Chialli, e che al presente figurano fra le opere dei 
-migliori maestri riunite dalla munificenza dei nostri Sovrani nel 
palazzo Pitti; perd spero non sara per annoiarvi ia descrizione : 
di quattro quadri dal medesimo sig. Chialli testé dipinti, e che > 
al presente fanno di sé bella mostra nella Cattedrale di Acqua- . 
pendente, per la quale furono oppositamente ordinati da Mon- i 
signor Pier-Leone vigilantissimo Vescovo di quella Citta. Quat- 
tro figure vi sono nel primo quadro, la Vergine cioé, con Gesu 
braccio, che sta nell’ alto seduta sopra le nubiecircondata da 
una vivissima luce, S. Filippo alla sua diritta, ela Beata Veronica [ 
Gialiani di Citta di Castello alla sinistra , ambedue genaflessi. Leg- b 
giadra é la Vergine.. L’ adorato suo figlio gli posa nel braccio, che fF 
ad onta dei vezzi infantili da a conoscere Ja diviaa sua origine; 
la viva luce che ambi circonda (tutta propria del pennello de! 
sig. Chialli) un effetto magnifico produce, che esprimere non 
posso con le parole: S. Filippo é sotto le forme di an vecchio 
sacerdote, in atto di adorare la Vergine ed il bambinello Gest; 
nella faccia veneranda leggesi a chiare note quella santa confi- 
denza che mentre visse lo distingueva; ha indosso una ricca pia- 
neta, e sotto lascia vedere un camice bianco che gli arriva 
fieo ai piedi. I! ritratto della penitenza rassembra le B. Ve- 
ronica, e al viso emaciato dai digiani e dai cihizi, e all’abito 
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\ 
di penitenza che tutta la ricopre, e alla croce che abbraccia, e 


alla corona di gpine che gli cinge le tempie, ed a quell’aria infine 


di contentezza nei ea che eminentemente la fa conoscere 
per ana gran santa. | | 

Due figare sono quadro, ed alcani angicletti, vale 
a dire due SS, Martiri Vescovi e protettori di Acquapendeate, 
che uno ha fiorito nel quarto, e l’altro nel decimo secolo ,' ma 
dei quali non mi soyviene il nome ; sono ambedue canernnil 
vecchioni spiranti: santita; un ricchissimo piviale di broccato 


rosso ricopre |’ano dei SS. Vescovi, ed ano di broceato giallo 


ricopre I’ altro, e grandiose pieghe laseianovedere sotto i piviali 
dell’ uno e dell’altro'un superbo camice ‘che fino: ai piedi li rico 
pre: sono ambi genuflessi sopra Ja’ predella:di-un altare di an- 
tica architettura in atto diadorare santa,: che in antico 
ostensorio posato sopra il libro dell’Apocalissi (che per tale si 
distingue dalle sette fermezze che lo serrano) nell’alto del quadro 
da vari grappi di angioli é sostenata. 

Due figure sono nel terzo quadro, ed alcuni sagialeits che 
a mezza aria sostengono le palme del martirio e delle corone . 


La prima figura alla diritta é un vecchio d’aspetto venerando 
coperto di lunga veste, e di un gran manto giallo. bello oltre- 


modo, per le naturali e grandiose pieghe; il Santo abbraccia con 


affettuosa Compiacenza una croce, che lo fa conoscere per |’Apo- 


stolo S. Andrea. Vezzosa trilustre fanciulla rappresenta la seconda 


figura. Il vassoio con gli occhi che con una mano sostiene la fa | 


conoscere per la vergine di Siracusa. Forse vi dispiacera que- 
slo vassoio mal a pruposito posto sempre in mano a questa santa. 
Ma siccome questo é il simbolo, che distingae |’ Eroina Sira- 


cusana, il sig. Chialli ha dovuto seguire la corrente per non ren- 


dersi di soverchio oscuro. 


Il quarto quadro a mio parere é il pid poetico: cinque | 


figure sono in questo. La prima é il Redentore in atto di rice- 
vere il battesimo da S. Giovan Battista; due Angioli che as- 
sistono all’augusta ceremonias € |’Eterno nell’alto del quadro in 
mezzo alle nubi. FE, il Redentore nado di belle forme, ed annun- 
zia un uomo di cingue in sei lastri. Le acque del Giordano gli 
bagnano i piedi. S. Gio. Battista gli é allato, ed in atto rive- 
rente versa con una conchiglia Je acque del Giordano salla te- 
sta al Redentore; una pelle accomodata a faggia di tonacella 
ricopre il Battista; an Angiolo tiene steso cou ambe le mani un 


candido lino per asciugare il nuovo battezzato; ed altr’ Angiolo 


con Ja veste inconsutile infilata nelle mani che attende per ri- 
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vestirle. L’Eterno in mezzo alle navole ed a un maestoso chia- 
rore, assiste alla augusta ceremonia, e pit sotto vi é figurato 
lo Spirito Paraclito in forma di colomba- Non potete credere 
Veffetto magico che in me prodaceva questo bel quadro ogni vol- 
ta che mi fermava a gaardarlo. Anzi sono dispiacentissimo che 
i miei scarsi talenti non mi permettano di farvene la descrizio- 
zione che io desideri. Vi descriverei allora con i termini del- 
Parte, e bellezza del nudo, e la grandiosita e spontaneita 
dei panneggiamenti, e quell’arte tatta propria del sig. Chialli di 
maneggiare la luce ed i riflessi. Sapplite voi alla mia mancanza 
venendo qua come mi avete pid e pit volte: promesso, ed allora 
da voi medesimo potrete vedere nello; studio de! sig. Chialli al- 
tri quadri da-esso dipinti per la cattedrale di questa citta, 6 cer- 


tiEcarvi che non ho esagerato nella descrizione che vi presento, 
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BULLETTINO SCIENTIFICO. 
Agosto I 828. 
Scienze NaruRAtl. 
Meteorologia. 


Il sig. Thénard ha presentato all’Accademia delle scienze di 


Parigi ana sostanza singolare datagli da quel ministro delle rela- 


zioni estere, cui era stata inviata come proveniente dalla Persia, ed 
ivi cadata dal cielo sal principio dell’anno corrente. Nella relazione 
da cui era accompagnata si affermava che ana tal materia si trova- 
va sul suolo in cosi grande abbondanza, che sopra ana grande esten- 
sione esso ne fu ad un tratto interamente coperto, elevandosi in- 
alcane localita fino all’ altezza di cinque o sei pollici. Gli armenti, 
ed in special modo i montoni , hanno potuto talvelta nutrirsene ab- 
bondantemente. N’ é stato fatto del pane, che ha potato servire al 
natrimento dell’ uomo. Queste notizie si dicono comanicate al con- 
sole francese in Persia da un generale rasso testimone oculare. 
Avendo il sig. Thénard , prima di presentare questa materia all’Ac- 
cademia delle scienze, fattala osservare al sig. Desfontaines , questi 
I’ ha riconosciuta per ana specie di lichene descritta dai botanici. 


Qaesti licheni , i quali si trovano , per quanto sembra , in grandissi- 


ma abbondanza , saranno stati trasportati dai venti nei luoghi ove 
é stata osservata la loro subitanea apparizione. Si dice che ano 
stesso fenomeno era stato osservato un altra volta nel 1824’ nelle 
stesse re gioni della Persia. 


Al fatto precedente é in qualche modo analogo on altro, del — 
quale , sebbene molto antico , é stata fatta recentemente menzione 
negli Atti annui della Societa Curlandese per la letteratura e le 
arti , conformemente a cid che gid se ne trovava riferito nelle 
Miscellanee dell’ Accademia dei Curiosi della Natura per I anno 
1688. Quivi si narra che il di 31 di gennaio dell’anno 1686, a Rauden 
in Curlandia, fa vedata ana gran quantita di fiocchi cartacei accom- 
pagnati da’neve e da un vento fortissimo. Questa materia , che si — 
accumald in quantita notabile sulla terra , sembrava passata per il 
fooco , ed aveva un odore analogo a quale delle piante marittime 
chioanate varec. Le iamine o foglie di questa materia , che avevano — 
la consistenza della carta bigia, non comanicayano color nero alle 
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dita , erano difficilissime a polverizzarsi, ed aveyano |’ apparenza 
di membrane viscose ; esse braciayano alla maniera dell’ esca. 

il sig. Grotthus, il quale aveva ancora un frammento di que- 
sta sostanza singolare nella collezione Jasciategli dal di lai padre, 
l’ ha recentemente sottoposta all’ analisi chimica , ed appunto i ri- 
sultamenti di quest’ analisi hanno dato occasione all’ articolo degli 
Atti annui sopra citati. Quella sostanza é stata trovata composta 
di carbone , di ferro , di piccole quantita di materie terrose , e di 
manganese. in generale essa aveva molta analogia colla fibra le- 


gnosa , come il lino o Ja carla , ma ne diversificava per una quan. 


tita notabile di ferro’, e per il ramore che essa faceva fregandola , 
rumore simile a quello che fa sentire il carbone fregato egualmente. 
Non vi é stato trovato il nickel, né il solfo in quantita apprezzabile. 
- Sembra probabilissimo che la materia di cui si tratta sia an 
fucus, o un ulva, che |’ impeto del vento abbia trasportato dai lidi 
del mare, e a Rauden. 


A molti fatti noti ai fisici, e per i quali é comprovata I’in- 
fluenza che esercita sopra l’ago magnetico la causa che prodace 
i terremoti , si. pud aggiungere il seguente , di cui si trova la re- 


_Jazione in ana lettera del sig. Keintzmann direttore delle miniere 


Essen. 
Il. 23 febbraio 1828, miniera fossile di Wiesh 


presso Muhlheim sutia Rubr, circa 155 piedi sotto il livello del 


mare , 410 piedi swtto la superficie del suolo, e 1400 dal pozzo 
d’ ingresso , il sig. Zobel ingegnere essendo occupato ad ana mi- 
surazione colla bussola, osservo nell’ ago, verso le ore 8 e mezzo 


o le g, dei movimenti cosi stravaganti (affolement), che gli di- 


venne impossibile servirsene per misurare gli angoli. L’ ampiezza 
delle sue oscillazioni dirette dal nord al sud giungeva a 180°; ve 
n’ erano anche alcune nel senso dell’ inclinazione. — del- 
J’ ago duré da 15 a 20 minauti. 

Il sig. Zobel seppe poi che alla saperficie del malt era stata 
sentita nello stesso momento una scossa di terremoto, la quale 
per altro non fa sentita in verana delle molte miniere, che si 
stendono da Muhlheim saila Rabr all’ est fino nella, vicinanza 
d’ Unna, dai 2500 operai che vi lavorano, mentre la scossa é stata 
notabilissima a Essen , un poco meno forte a Bochum , e debolissima 
a Beqtmnad 5 ove si ono sentite due scosse nella direzione dall’ovest 
all’ est. 
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Fisica e chimica. 


I! sig. Watt in una sva memoria letta il di 21 novembre 187 
avanti la Societa Werneriana , di cui eglié membro , ha fatto cono- 
scere un nuovo strumento di sua invenzione, che egli chiama bussola— 
solare , 0 eliastron , ed alcune delle curiose esperienze da lui fatte 
con esso. 

_ Contemplati gli effetti che il sole opera sall’ organiszazione de- 
gli animati e dei vegetabili , sulle modificazioni chimiche , e sai pid 
delicati strumenti meteorologici , nei quali si osserva ana variazione — 
diurna , e modificazioni periodiche o alternanti che hanno ana certa 
relazione colla latitudine , o coll’ intensita dei raggi solari nella re- 
gione in cui si trova lo strumento, e trovando un! evidente coinci- 
denza fra questi fenomeni e le eipemnionl econtrazioni diarne dei 


_ petali e delle foglie di varie piante , ed il volgere che fanno i diversi 


eliotropi e crisantemi le loro corolle verso il sole per pid ore nei 
giorni sereni, egli immaginod potersi costraire sul modello di tali 
piante uno strumento, che sospeso liberamente seguitasse il moto 
apparente del sole, o ( per parlare pit esattamente ) che rimanesse 
fisso sotto I’ influenza attrattiva o ripalsiva dei raggi solari, nono- 
stante la rivoluzione diurna della terra. | 
Intraprese delle esperienze per verificare la sua congettara , ri - 
conobbe , fra le altre cose , che le foglie, i petali , e li stami di tutte 
le piante in stato d’ accrescimento sono attratte da un corpo idioe- 
lettrice ‘soffregato , e che in special modo quando una pietra pre- 


ziosa trasparente é prima fregata poi appressata alle foglie o ai 


petali d’ una pianta, questi vi si accostano con vivacita, e vi restano 
aderenti , come un pezzo di ferro ad una calaenea , finché la pietra 
conserva dell’ elettricita. | 

E noto che tutti i corpi elettrici attraggono |’ ago calamitato 
e che viceversa una calamita attrae tattii corpi elettrizzati. Cos} 
anche le piume , i peli ,i pistilli, i petali, gli stami, prima attratti 
da corpi elettrizzati , dopo essere stati in contatto con essi, sono 
attratti da ana calamita, 


Il sig. Fischer ha riconosciato per mezzo d’ esperienze che il 
ferro nel quale si accumula il fluido magnetico divien meno buon 
conduttore dell’ elettricita. Egli ne deduce che le verghe di ferro 
sono di poco baon effetto impiegate nei parafulmini, perché col 
tempo divengono magnetiche. Vergle di rame sarebbero prefertbilj, 
perché non soggette allo stesso inconvenieute. Per preservarle dal- 
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l’ ossidazione , bisogna , secondo il sig, Fischer, ricuoprirle d’ ana 
leggiera vernice e dorarne la punta. [| platino, che é stato pro- 
posto per formarne o cuoprirne le pante dei parafulmini , non val 
nulla , secondo lo stesso autore , perché é frai metalli il meno buon 
condattore. 

Per difendere la bassola dall’ influeuza del ferro che le sia vi- 
cino , il sig. Fischer impiega una scatola di ferro in cai tien librato” 
l’ ago. La scatola é@ emisferica, grossa ovanqae egualmente , ed 
uniformemente distante dall’ estremita dell’ ago. 


Il sig. Pouwillet ha determinato per la via dell’ esperienza it 
grado in cui comparativamente godono della facolta di trasmettere 
l’ elettricita diversi metalli puri o mescolati. Ecco quelli sai quali 
egli ha operato , fra i quali il miglior condattore é |’ argento quasi 
puro, il peggiore il platino. La facolta conduttrice di quest’ ultimo 
é rappresentata dal namero 100, a cui sono proporzionali i nameri 
attribuiti agli altri metalli o leghe : : 


Argento a 800 569 


1000 
Argento a 938 | 


Rame rosso - . + « «. 938 

Argento a 89 
Questi risultamenti provano che la mescolanza d’ ana qaantita an- 
che piccola d’un metallo meno buon condattore ad an altro che 
lo é assai pid , diminuisce grandemente la sua facolta conduttrice. 
Il sig. Pouillet ha anche riconosciuto che la facolta condut- 
trice dei fili d’ano stesso metallo é esatlissimamente proporzio- 
nale al loro diametro, dai piv sottili fno a quelli del diametro 
di circa tre linee, che sono i maggiori da lui sperimentati. Egli 
ha anche dedotto dalle sae esperienze che la facolta conduttrice 
dell’ elettricita € nei fili metallici in ragione inversa, non della 
semplice lunghezza dei fili, ma di questa lunghezza aumentata 
d’ una stessa quantita, la quale riman costante per le diverse lan- 
ghezze d’an medesimo filo, ma cambia colla natura dei filo stesso, 
permanendo sempre nella ragione inversa della sezione del filo. 
Crede in conseguenza |’ autore che la facolta conduttrice sia ri- 
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gorosamente in raglone inversa della langhezaa dei fili, purché si 
tenga conto della resistenza che prova |’ elettricita traversando il 
che separa gli elemeoti della pila, e percorrendo i 


versi condattori che debbono trasportarla ai fili direttamente sot- 
toposti ail’ osservazione. 


S: devono al sig. Osann le seguenti notizie intorno ai tre 
puovi metalli che egli ba scoperto nel platino der monti Oural , 
le proprieta dei quali eiBeriecano da quelle di tatti gli altri me- 
talli cogniti. 

Uno di essi si troya nel residuo che lascia nell’ acqua regia 
il platino che si vende alla zecca di Pietroburgo. Per altro il sig. 
Osann non ne ba trovato che in un solo saggio. L’ossido di questo 
puovo metallo cristallizza in langhi prismi nella dissoluzione idro- 
cloronitrica di platino: questi cristalli si sublimano senza prova- 
re verun cambiamento , ad una temperatura pit elevata di quella 
che si richiede per sublimare |’ osmio, Esposto all’ apice della fiam- 
ma d’ an buona lucerna animata dal soffio della cannelletta mine- 
ralogica, in parte si sublima, ed in parte, si riduce in un globetto 
inetaliico, | 

Il secondo dei tre nuovi metalli si trova nella solazione idro- 
cloronitrica dello stesso platino. Le di lui proprieta sono le seguen- 
ti: la sua soluzione prodace dei cristalli aghiformi molto minuti, 
che scaldati fino alla temperatura che fonde il vetro si riducono allo 
stato metallico. L’ idrogene li riduce in uo metallo grigio rossa- 
stro , che non si fonde, mache conserva la forma cristallina del 
sale; |’ acqua-regia li discioglie facilmente , e |’idrosolfato d’ ammo- 
niaca produce nella dissoluzione un precipitato brano, che scaldato 
a contatto dell’ aria divien pid cupo. Questi due metalli sono stati 
trovati oel platino dei monti Oaral in quantita piccolissime , bensi 
il secondo in maggior proporzione che il primo. | 

- Anche il terzo metallo si trova nella soluzione idrocloronitrica 
del platino. Possiede la proprieta singolare di formar col ferro 
una lega sa cui l’ acido nitrico non ba azione. Fondendo questa le- 
ga con della potassa caustica e del nitrato di potassa , il ferro si tro- 
va attaccato dall’ acido nitrico , ed il residao non é che I’ ossido 
del nuovo metallo sotto la forma d’ una polvere di color verde ca- 
po, Questa polvere scaldata a bianco sopra una lama di platino, di- 
vien nera senza ridursi allo stato metallico; ma esposta alla punta 
della fiamma della lucerna animata dal sofio, si trasforma in ana 


massa metallica brillantissima . Questo metallo é insolabile nel. 
T. XXXI. Agosto. a1 
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!’ acqua-regia anche a caldo ; scaldato colla potassa caustica e col 
nitrato di potassa, presenta ana massa bruna , la quale nell’ acqaa_ 
deposita ana polvere di color grigio , che conserva una certa lucen- 
tezza metallica, e di cui gli alcali non disciolgono la minima parte, 
Questa polvere, la quale non é altra cosa che il metallo stesso in uno 
stato di gran divisione , é debolmente attaccata dall’ acqua-regia , 
che talora la 'trasforma in ossido verde. Se si diriga una corrente di 
gas idrogene sull’ ossido scaldato , questo si accende , e per un azio- 
ne prolangata , si ridace sotto la forma d’ ana polvere grigiastra , 
simile a quella del platino spugnoso recentemente preparato. Que- 
sto nuovo metalilo scaldato col contatto dell’aria divien nero, e con. 
serva questo colore anche portato all’ incandescenza. Nel che diffe- 
risce dal rodio che petave si ossida ad una certa temperatura , al di 
la —_ quale si riduce a: naovo allo stato metallico. 


noto che |’ acido arseniioso détvificato si ricuopre d’ uno stra- 
to bianco ed opaco, cambiamento che Klaproth attribuisce all’azio. 
ne dell’ aria. Contro quest’ opinione il sig Kruger prende a provare 
che un tale effetto deve attribuirsi all’ acqua , e che la crosta opaca 


che si forma é un idrato. Difatti egli ha osservato che immergendo 


le aperture di due campane piene d’ aria , una nel mercario, |’ altra 
nell’ acqua, ed introdacendo sotto ciascana di esse un pezzo d’acido 
arsenioso , o arsenico bianco del commercio, quello contenato nella 
campana immersa nell’ acqua andava di mano in mano cuoprendosi 
d’ uno strato di materia bianca opaca , sicché in capo a cinque set- 
timane aveva perdato ogni trasparenza , aamentando sensibilmente 
di peso, mentre all’opposto il pezzo contenuto nella campana posta 
sul mercurio aveva conservato il suo aspetto vetroso 2 la sua tra- 
sparenza , e non aveva acquistato alcan aumento di peso, 


‘Il metodo del sig. Harkort, nel quale per mezzo dell’ ossido di 
nichel si scuopre la potassa, sperimentato dal sig. Berzelius, é stato 
da Jui riconosciuto efficacissimo. Basta disciogliere |’ ossido di ni- 
chel nel borace , ed aggiugnere alla materia vetrosa av poco di nix 
tro, di feldspato , o di qualanque altro composto che contenga 
potassa , per ottener tosto un vetro d’ un color tarchino distintis - 
simo, La presenza della soda non impedisce quest’ effetto. Fra le di- 
verse preparazioni di nichel , si pad impiegare 1! nitrato o |’ ossala- 
to di questo metallo; per altro bisogna che essi non contengano co- 
balto , giacché la presenza - questo da al vetro due ne visalts un 


color brano. 
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Il sig. Osann ha fatto conoscere an suo processo per preparare 
diversi fosfori artificiali,e che consiste, per ulcani di essi, nello scal- 
dar prima gradatamente e quindi mantenere per un ora infaocati a 
rosso dei gusci d’ ostrica calcinati, scelti fra i pid bianchi e pit po- 
rosi , e disposti alternativamente con strati di sostanze diverse sot- 
tilmente polverizzate , in crogiuoli chiasi. Rigettati i gusci supe- 
riori e quelli del fondo del crogiuolo , ordinariamente macchiati , 
gli altri , esposti prima alla luce solare , e quindi portati in luogo 
oscaro , vi brillano d’ una luce divirendeet colorata , secondo la 
natura delle materie polverulente interposte in strati di circa mezza 
linea ai gusci d’ ostrica. | 

Quello preparato col solfaro d’ antimonio , e che ’ autore 
chiama fosforo d’antimonio, spande una lace hanna verdastra pitt 
intensa e di maggior durata di quella del fosforo di Bologna , o sol-. 
fato di barite convenientemente preparato. II tosforo di risigallo , o 
di solfuro rosso d’ arsenico, tramanda una luce tarchiniccia simile 
a quella della fiamma del solfo. Questo fosforo presenta qua e la 
dei punti che brillano d’ una lace di color rosso porporino. 

Prepara il fosforo d’ arsenice formando una specie di pasta 
coll’ arseniato di barite polverizzato e la gomma adragante. Seccata — 
e quindi esposta per una mezz’ ora ad an color rosso , questa mate- 
ria ha an aspetto giallo-grigiastro simile a quello del fosforo di Bo- 
logna ; sparge nell’ oscurita ana luce rossa , na se é scaldata pid — 
d’ una mezz’ ora , la sua luce divien gialla , e per an calore pia 
prolangato finisce col diventar bianca. 

I tre fosfori indicati sono luminosissimi in ganfeante dei se- 
gaenti, che lo sono molto meno. I gusci d’ostrica trattati coll’oro 
musivo nel modo indicato di sopra per il solfaro d’antimonio, 
danno ana debol Jace turchiniccia ; col cinabro una Jace gialla 
simile a quella del fosforo di Kanton ; coll’ ossido bianco d’ arsenico 


una lace gialla tarchiniccia , e semplicemente turchiniccia con 


una mescolanza di blenda e di solfo in polvere finissima. L’ aatore 
ha ottenuto an fosforo bellissimo trattando il fosfore di Kanton col 
risigallo. 

Una scintiila elettrica fata passare alla distanza d’ un pollice 
sopra questi diversi fosfori, li fa divenir luminosi, colli stessi colori 
che se fossero stati esposti alla luce del giorno , e quindi portati 
nell’ oscurita. Solo nell’ oscurita essi manifestano la luce colorata; 
alla lace del giorno riflettono la luce bianca. 


Delle esperienze comparative intorno all’ effetto calorifico di 
varie matsrie combustibili hanno condotto ai seguenti risaltamenti. 
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ll massimo effetto, a peso aguale , si ottiene dal carbon fose 
sile privato di bitume , ec. ( coke degl’inglesi). Ne segue il carbon 
fossile non purificato, di prima, di seconda qualita ec. Quindi 
ne viene i! carbone di legno, poi il legno stesso , di cui le diverse 
qualita sprigionano diverse quantita di calorico. Una circostanza 
che molto influisce salla quantita di calorico messa in liberta nella 
combastione del legno é 11 suo stato di secchezza. In fatti un peso 
dato di legno umido contiene ana quantita di legno effettivo o di. 
sostanza combustibils tanto minore , quanto é maggiore la quan- 
tita d’acqua di cui é imbevato. Oltre a cid una parte notabile del 
calorico che si sprigiona é impiegata a vaporizzare quest’ acqua , 
€ non concorre all’ effetto calorifico che si vuol prodarre. 

_ Per ridarre in vapore un dato peso d’acqua dalla tempera- 
tara media di circa 10° R. vi voole ana quantita di calorico 7 
volte circa maggiore di quella che basta a portare quella stessa 
gaantita d’ acqaa dalla temperatura del ghiaccio all’ ebollizione. 

Per elevare d’ un grado R. la temperatura di 100 chilo- 
grammi d’ acqua, operando con un apparato che non disperda ca- 


lorico , vi vogliono le seguenti gaantita di combastibili diversi : 


Di coke, o carbon fossile privato di bitume, ec. Grammi 24 
Di carbon fossile di prima qualita non purificato ,, 27 


carbon di leguo 

Di pino secco | w* 
Di quercia secca ast » 99 
Di faggio secco | | 


Per ridarre in vapore dalla temperatura di 10° R. roo chi. 


logrammi d’ acgua, si richiedono le seguenti quantita degli stessi 
combastibili 


D: coke Chilogrammi 0.34 
Di carbon fossile di prima qualita » 13,48 
_ Di carbon di legno »» 17,00 
Di pino secco 30,84 
Di quercia secea 48,00 
Di faggio secco 43,26 


L’acetato d’ammoniaca avendo la proprieta di disciogliere i! 
solfate di piombo, é stato proposto di profittatne nelle analisi 
chimiche , come in quei casi nei quali occorra separare il solfato 
di piombo da altri solfati insolubili , o che non si tetielgena se 


‘non con difficolta. 


Per mezzo d’ una serie d’esperienze diligenti, i sigg. Yelin e 
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Fuchs hanno trovato che |’alcool combinato a 2, 0 a e mezzo per 
100 d’acqua si evapora pid facilmente che quello il quale n’ é 
privo ,e che dicono anidro, Ecco le temperatare, espresse in gradi 
del termometro di Réaumur, alle quali entrano in ebollizione. 
!’ alcool assolato , o affatto privo d’ acqua, ed altre sei miscele 
di esso con 1, 2, 3, 4, 5, 6 centesimi d’ acqua. 
Forza dell’ Panto dell’ ebollizione 


0,94 | 60,58 Réaamur 
0,95 60,59 | 
0,96 60,54 
0,97 | | 60,43 
0,98 60,48 
0,99 60,52 
1,00 60,62 


Frammento di una lettera del prof. Srzrawo Mantawin: al cay. 
Antinori. 


Tra le inezie con cui ie accompagno il Galvanometro , vedra 
pare una foglia di stagno termivata da una parte in una striscia 0 
coda ; immerga questa foglia in un bicchiere d’acqua salata, e faccia 
che la coda peschi in un altro. Nel bicchiere ove pesca la strisria 
collochi una _piastra di zinco, e nell’ altrouna di rame (né l’una né 


‘VD altra di queste piastre deve toccare la foglia di stagno); accoppii 


poscia mediante il filo galyanometrico la piastra di zinco con quella 
di rame, ed otterra ana declinazione di pochi gradi: ma s’ ella por- 


_ ra la piastra di rame dove pesca la striscia,e quella dizinco nell’altro 


bicchiere , |’ effetto sull’ ago sara molto pit notabile. Se in vece 


_ della coppia zinco e rame usera la coppia rame e carburo di ferro, 


vedra lo stesso effetto , comportandosi il rame come si comporta lo 
zinco nell’ esperimento precedente. Confesso il vero ; anche questo 
fatto non sé spiegarlo colla teorica Simmeriana , laddove facilmente 
lo spiego con quella del Frank'in..... Presentemente vado esten- 
dendo il mio lavoro intorno alla influenza delle correnti elettriche 
nell’ alterare la facolia elettromotrice relativa dei metalli, Il pid 
bel risultato che fin ora abbia ottenuto fu di ridurre |’ ergento no- 
tabilmente inferiore allo zinco nella scala degli elettromotori. Mi 


_ Sono poi assicurato, in modo da non poterne pid dubitare, che quan- 


do si fa degradare la forza di an apparato elettromotore col tenere 
per qaalche tempo un polo ip comacicazione coli’ altro , dopo che 
é tolta la detta comunicazione , non solo |’apparato ripiglia Ja for-— 


28 primitiva , ma acquista ben anco ana forza maggiore, e cid 
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166 | | 
tanto rispetto alla tensione che alla forza elettromagnetica. Questa 
cosa |’ avevo gia accennata ma in modo dubitativo in una nota al 


§ della memoria sulla perdita di tensione ec. ristampata nel ae 
nale di Pavia.... 


Mi é vevato in capo di osservare se I’ effetto di una corrente 


-_elettrica venga alterato quando passa per un condattore il quale é 


traversato da un altra o da pit altre correnti elettriche : ed i ri- 
sultati ottenuti mi dicono , che in qualanque modo 8’ incrocicchi- 
no tali correnti , i loro effetti sono sempre uguali. 


Paleontografia. 


Un secondo femore di mastodonte angastidente scavato in 
Francia ha certificato il sig. De Serres, che la diversita della di- 
rezione della linea aspra costituisce un distintivo da quello della 
specie dell’Ohio, I! sig. Bonafos che ha scavato questo femore 

a Perpignano si é proposto di darne ana pia particolare re- 


In una cava di grés rosso il sig. Duncan di Dumfries ba 


—trovato impresse le vestigie di testuggini , stam patevi quando il 
era tuttora molle e cedente. 


I sige. Cristol, e Bravard prendendo in esame le differenti 
ossa fossili di Jena, osservano che |’Jena fossile della qaale parla 


il sig. Cuvier si rassomiglia all’ lena del capo di Buona Speranza 


assai pit che a quella di Levante, ma che ne é molto pid gros. 
sa. In proposito delle quali due specie viventi indicano essi un 
carattere distintivo nella forma dell’altimo molare inferiore, il qaale 
nella specie Affricana, e nella fossile ha due lobi taglienti, ed 
un orlo, o ringrosso alla parte posteriore, minore che nella 
specie orientale, ed alla base interna del lobo posteriore ve- 
desi nella specie fossile, e nell’ affricana an tubercolo sporgen- 
te, il quale non si vede nell’ altra suddetta specie. Fra i denti 
fossili pero di Montpellier banno essi trovato dei molari poste- 
riori ed inferiori che si assomigliano a quelli della specie orien- 
tale , onde é da credere che di questa specie, o di una consimile 
si trovino pure delle ossa fossili. La stessa osservazione sull’ulti- 
mo molare inferiore applicata ad un altra mascella d’lena ba 
fatto scoprire ai detti osservatori una terza specie fossile, la 
quale sembra analoga all’lena brauna, della quale ba parlato il 
tig. Cuvier. Le molte ossa che accompagnano a Montpellier quelle 
d’lena presentano esse pure il carattere osservato dal sig. Backland 
nelle caverne d’Inghilterra, vale a dire le impressioni chiare, ed in- 
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dubitabili dei denti d’Tena, onde é da credere, che da que- 
sti carnivori vi sieno state trasportate. Bens), per quanto peso 
possa avere questo riflesso, aintato ancora dall’ osservazione del 
sig. Buckland, che ha distinto con sicurezza nella caverna di 
Lunel-Viel gli escrementi stessi dell’ lena, perd, come osser- 
vano i relatori di questa memoria, una gran difficolta contro 
Vopinione , che le grotte, ove ora trovansi le ossa d’ lena sieno 
state una specie di tana, ove esse trasportavano Je loro prede ,. 


_Vosservare , che queste caverne per lo pid banno delle comuni-— 


cazioni con discesa verticale, per la quaie non sarebbero po- 
tute scendere le Iene, e che fra too individui a Gaylenreath , 
per esempio, 87 sieno d’ Orso, 3 di Ghiottone, 2 di Tigre, o di 
Leone, 5 di Volpe, o del genere Cane, e tre sole d’ lena. 
 Nell’impero di Birman sulla riva sivistra del fiume Irrav- 
vadi fra il 20.°, ed il 21.° di latitadine N. presso ai celebri pozzi 


di Petrolio, sono state trovate insieme con alcune conchiglie di acqua 


dolce , e legni fossili aleune ossa di Mastodonte dell’ Ohio, di Ri- 
noceronte , di Antracoterio, di Cavallo, e di una specie simile 
alla Bufala, di Gavial , e di vari altri animali non stati per anco 


riconosciati. 


Una mascella al genere dei Didelfi, e diffe- 
rente di specie da quella descritta dal sig. Prevost, perché ha 
7 molari, invece di 14, € stata trovata nello Schisto oolitico - 
di Stonesfield insieme con varie spoglie marine, fra le quali delle 
Trigonio. | 


Zoologia. 


‘Il sig. Mongez nel luglio 1827 e nel successivo agosto avea 
pabblcato uua serie di notizie sulle diverse giraffe che si erano 
vedate’ in Europa, e di quelle, deile' quali si ha memoria presso 


i vari scrittori, notizie, alla riunione delle quali dette occasione 


la giraffa giunta aall’Egitto a Parigi nel decorso anno. Un’al- 
tra giraffa gianta in Venezia oell’aprile di quest’anno ha dato 
motivo ad alcune notizie sulla giraffa, nelle quali si da un! assai 
esatta descrizione di questo curioso animale, si rammentano 
alcane sae abitudini, e soprattatto dietro alle osservazioni del 
celebre crientalista Hammer, vi si parla del suo nome, che 
probabilmente proviene dalla parola Surafa, colla quale viene nel 
suo paese nativo denominato questo «nimuale, nome che trovasi 
degenerato in qaegli di Sirafe e di Serafe. Alle notizie raccolte 
dal compilatore, ne vannu unite alcune pit interessanti dei sig. 
Acerbi C:nsole di S. M. I’ Imperatore d’Austria. frallé quali si 
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parla del terzo corno che spunta nelle adulte in mezzo ai due 
che esse han sulla fronte, vestiti di pelle e di pelo. Egli crede, 
€ pare assai giustamente, contro |’ opinione di Le Yaillant, che 
questo bisulco, per quanto abilissimo a tirar calci colle zampe 
d’avanti e di dietro, non basti a difendersi dal leone e dai di lui 


congeneri di forte statura, che slanciandosegli sulla groppa lo 


Jacerano, lo sbranano senza che esso si possa efficacemente di- 
fendere. Egti ha una certa analogia coll’ elefante , nella mobi- 
lita della sua lingua, la quale ei ravvolge in spirale, e mercé 
di questo movimento agilissimo, giagne fino a raccogliere ana 
sottile moneta ; come quel gran quadrupede fa colla 
za, o dito della sua proboscide. 


Il sig. Humboldt partecipando ai dotti di Parigi i preziosi 


fratti della sua raccolta fatta nell’ America equinoziale ec. ha 
pubblicato la XIII distribuzione contenente osservazioni di zoolo- 


gia e di anatomia comparat, nella quale il sig. Valenciennes 


ha descritto le bivalvi marine dell’America equinoziale dal cel. 
viaggiatore raccolte, ed inoltre le bivalve flaviatili, come pure 


le univalvi terrestri e fluviatili di quel continente: fralle se-— 


conde delle quali conchiglie ha descritto g specie del genere 
Unio , vale a dire l’ unio ovata, dombeyana, undulata, verruco- 
sa, tuberculosa, rostrata, naviformis, recta , hians, specie le quali 
perio sembrano al sig. Ferrussac stuie da altri con altro nome 
descritte. 

Questo medesimo genere. é stato illustrato dal sig. Lea, che 
ne ha descritte sei specie, vale a dire: Unio calcelous lanceo- 
latus, donaciformis, ellipsis, irroratus, lacrymosus specie tutte 
Americane, e quasi tutte dell’Ohio, alla qual descrizione, cor- 
redata essa pare di ottime figure, egli ha aggianto alcane os- 
servazioni anatomiche sa questo genere , e la descrizione degli 


—oyidatti dell’ J. irroratus, che diversificano alqaanto da quelli 


delle altre cinque specie, e da cid che ne hanno scritto i sigg. 
Cuvier, Bosc, e Carus, vale a dire che non sono attaccati al 
paio superiore delle branchie , ma _ pendule. 


Mineralogia. 


Il sottosolfato di allamina che il sig. Brogniart ha chia- 


mato Vebsterite trovato ad Halle, a Morl, a Neuhaven, a Bernon 
é stato costantemente incontrato in tutti questi luoghi dentro 
un argilla ocracea, in forma di noduli o cogoli grandi al piu 
quanto an popone, e la posizione geologica di questo minerale 
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16 
dapprima trascurato | per la sua apparenza a prima 16) ter- 
rosa, e come di una accidentale concrezione, fu riscontrato essere 
esattamente la medesima in totti questi laoghi. Ora il sig. 
Brongniart ha trovato ad Auteu'l, come un germe non ancora 
finito di svilappare, del terreno stesso, ove altrove giace la 
Vebsterite, e con sua meravigilia vi ha vedato questo medesimo 
minerale in tutti i sovi caratteri che lo distingaono. Questo 
fatto, sebbene piccolo in sé, é perd ana delle pid belle prove 
della costanza delle condizioni gevlogiche, le quali ripetendosi 
anco a grandi distanze, si presentano le medésitme non solo in 
sé stesse, ma anco in quelle sostanze, che altri crederebbe essere 
Veffetto di ana accidentalita. 

-L’ acido borico fu dal Breithaupt sospettato che si trovasse 
nella turmalina, egualmente che nella boracite, nell'anataso e 
nell’assinite, ed un tal Petke fino dal 1S01 aveva gia trovato 
quest’ acido nella tarrmalina rossa de’ contorni di Rosna. II sig. 
Gmelin ha suggerito ed adoperato un metodo per determinare con 
esattezza il quanto di questo acido, facilissimo a sottrarsi alle 
indagini del chimico , e quindi ba_ proposto una surdivisione 
deile turmaline secondo aleune principali differenze di compo- 


 sizione , vale a dire; 1. Tarmaline che contengono la litina. 


2. Tarmaline che contengono la potassa o la soda o ambedue in- 
sieme, senza litina’, e senza una quantita rimarchevole di ma- 


gnesia. 3. Turmaline contenenti ana quantita considerabile di 


magnesia. Nella prima sezione ha aggregato la turmalina rossa 


di Rosna in Moravia, la tarmalina rossa di Perme in Siberia, la 


verde del Brasile, delle quali ha dato l’analisi, come pare delle 
susseguenti. Neila seconda egualmente la nera di Bovey nel 
Devonshire, la nera di Eibenstock in Sassonia, la verde di Che- 
sterfield nell’America settentrionale. Nella terza la tarmalina nera 
di Kaeringbricka nella Svezia, la nera di Rabestein in Bavie- 
ra, la mera della Groenlandia , la brana cupa dello schisto mi- 
caceo del S. Gottardo. Valendosi poi lo stesso sig. Ginelin del 
metodo del dottor Turner per ispiare al cannello la presenza 
dell’ acido borico , ha dovato sospettare che la lepidolite di 
Rosna e di Uto, la Pinite della valle di Mulda presso Pening, 


e il mica di an granito grafico di, Siberia contengano il pre- 
detto acido. 


T. XXXI. Agosto. 22 
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INVENZIONI NOVITA. 

Annunziammo gia (Antol. N: 87 Marzo 1828 pag. 158) che 
loltremare, colore pregiatissimo per la pittura, che si era sem- 
pre estratto dal lapislazali, e che si vendeva a carissimo prez- 
zo, si fabbrica ora artificialmente in Francia non meno bello del 
naturale, e si vende ad un prezzo molto minore. Un giornale 
da cui traemmo quella notizia ci fece attribuire al sig. Tunel 
i primi saggi di quella importante fabbricazione, la quale si 
deve al sig. Guimet di Tolosa. 

Siccome egli ha tenuto e tiene tuttora segreto il sao pro- 
cesso, il sig. Gmelin di Tubinga, il quale era similmente giunto 
a formare lo stesso colore, ha fatto inserire negli Annali di 
chimica e di fisica di Parigi una sua nota, nella quale fa co- 
noscere il seguente proecesso da sé usato , e col quale assicura 
riuscire infallibilmente la preparazione dell’oltremare. 

Si prepara dell’idrato di silice, fondendo insieme del quarzo 
ben polverizzato con up peso quattro volte maggiore di car- 
honato di potassa, disciogliendo la massa fusa nell’acqua, e pre- 


-cipitandola coll’ acido idroclorico. Si prepara anche dell’ idrato 


dallamina , precipitando una soluzione d’allume puro per mezzo 
dell’? ammoniaca. L’una e Valtra di queste terre devono esser la- 
vate diligentemente con acqua bollente, asciugate e scaldate fino 
a rosso. | | 
Si discioglie a caldo in una soluzione di soda caustica quella 
maggior quantita di idrato di silice che essa possa disciogliere, 
e si tien conto di questa quantita. Si aggiunge allora alla so- 
Juzione ana quantita d’idrato d’allumina che contenga 70 parti 


di questa terra secca sopra 72 di silice egualmente secca , e si 


evapora il tutto insieme, agitando continuamente finché non re- 


sti che una polvere umida. 


Questa combinazione di silice , d’allamina, e di soda é la 
base dell’oltremare ; conviene ora colorarla col solfuro di sodio 
nel modo seguente. | 

Si mette in uo’ crogivolo di Germania, provvisto d’un co- 
perchio che chiuda bene, una mescolanza di due parti di solfo 
e d’ana parte di carbonato di soda privo d’acqua; si scalda 
a poco a poco finché ad an calor rosso discreto la massa sia 
ben fasa. Allora si getta questa mescolanza, in quantita picco- 
lissime ad ogni volta, in mezzo alla massa egualmente fusa delle 
prime materie, non aggiungendo una seconda porzione finche 
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non sia cessata l’effervescenza dovata ai ‘vapori d’acqua. Dopo 
un ora d’infuocamento discreto, si toglie il crogiuolo dal fao- 
co, e si lascia raffreddare. La materia che esso contiene é |’ol- 
tremare mescolato a del solfuro in eccesso , che si separa per 


lavazione. Se vi é del solfo in eccesso, si scaccia con un mo- 


derato calore. Nel caso che tutte le parti dell’ oltremare non 
siano colorate egualmente, si possono separare le parti pit belle, 


dopo averle ridotte in polvere finissima, mediante la lavazione 
con acqua. 


Il sig. Brockenden ha preso in Inghilterra una patente per 
l’uso di filiere di pietre dure da sostituirsi a quelle d’acciaio. I fori 
fatti nelle gemme colla polvere di diamante prendendo una le- 
vigatezza ed un pulimento perfetto, ne risulta che i fili me- 
tallici, e specialmente quelli di rame inargentati o dorati, pas- 
sati per esse non solo non ne sono raschiati e danneggiati » ma 
acquistano una lucentezza particolare. 

Un altro vantaggio di queste filiere o trafile si é che le 
pietre dure logorandosi per il fregamento assai meno e pid 
lentamente che I’acciaio, é assai pit tardo in quelle |’allarga- 
mento del foro, e pero se ne ottiene un pit lungo tratto di 
filo metailico di calibro uniforme. 

Un foro di un trecentesimo di pollice di Uainstis: formato 
in an rubino ha servito a tirare an filo che aveva ana lun- 
ghezza di 266 leghe, e le due estremita del quale non mo- 
stravano differenza alcuna nel loro diametro o calibro. 

Il crisoberillo, il rabino, e lo zaffiro sono le pietre dalle 
quali il sig, Brockenden ha ottenato i migliori risultamenti. 


Il sig. Coulier ha proposto un nuovo mezzo per prevenire 
le operazioni fraudolente che possono eseguirsi sopra le cam- 
biali o altri fogli importanti. Questo mezzo consiste nello scri. 
vere i nomi, i numeri, le date, e tutte le parole che potreb- 
bero andar soggette ad alterazione , sopra una certa parte di tali 
fogli, la qual parte egli chiama garanzia, e che non é altra 
cosa se non la carta ricoperta d'una leggiera stampa fatta collo 
stesso inchiostro da scrivere. Egli é evidente che chiunque vo- 
lesse distraggere per mezzo del cloro o degli acidi i caratteri 
scritti sulla garanzia, distruggerebbe anche la garanzia stessa, 
perche formata collo stesso inchiostro; similmente se si potesse 
con mezzi opportuni far ricomparire la garanzia , ricomparireb- 
bero anche i caratteri che si erano voluti distruggere. 


192 
ScIENZE MEDICHE. 


Il sig. Lugol, medico dello spedale di S. Luigi, ha esposta al- 
]’ Accademia delle scienze di Parigi la storia d’un caso raro e forse 


‘anico , cioé d’ un individuo in ca: nel breve spazio di 4 mesi si svi- 


lupparono spontaneamente pit centinaia di cancri , i quali all’aper- 
tura del corpo furono trovati quasi tuttiin ano stato di rammol- 
limento completo , di vera fluidita. | : 

L’ autore prende occasione da questo fatto curioso per combat- 


tere quella teorica nella quale i cancri son riguardati come il risul- 


tamentw dell’ infiammazione. Nel caso di cui si tratta non vi é stata 

precedente infiammazione in veruno dei tessuti affetti, Nemmeno— 
pud pid ammettersi |’ andamento che in quella stessa teorica si at- 

tribuisce alla formazione del cancro. Di fatti si suppone che il 
risultato dell’ infiammazione sia la secrezione d° una materia parti- 

colare , la quale , da prima dura e compatta , costituisce lo scirro, 

é€ non si rammollisce se non pid tardi. Ora nell’ osservazione del 

sig. Lugol il poco tempo decorso fra |’ invasione della malattia ed 

il sao termine non consente che si ammetta un simil modo di for- 

mazione . 


Nel nam. 1 della serie quarta del Giornale dell’ italiana lettera- 
tura che si stampa in Padova , fra gli estratti di varie interessanti 
memorie inedite , si trova quello d’ ana memoria letta dal dott. Gio, 
Domenico Nardo all’ Accademia di Padova il 5 settembre 1826, 


nella quale, in seguito di alcune considerazioni sull' accrescimento 


ed al!angamento dei capelli dopo la morte, o quando siano gia stac- 
cati dal corpo, fenomeno gia osservato da Krafft, espone alcani 
esperimenti circa la traspiantazione dei open e peli da una in altra 
regione de! corpo umano, 

L’ autore ha sperimentato sopra sé stesso che trasportando dili- 
gentemente e prontamente un capello col proprio bulbo da uo poro 
deila testa in ano di quelli del petto (lo che si ottiene facilmen- 
te allargando il poro colla punta d’ un ago, introducendovi il 
bulbo esattamente , e destando colla confricazione intorao al poro 
stesso un leggiero stato di flogosi ) il capello prende radice , seguit a 
a vegetare, e cresce, finché a suo tempo cangia colore, imbiance , 
e cade , 

In seguito di varie e considerazioni im portanti salla strattura ed 
economia del sistema dei peli, sulla loro vitalita , sulle cause delle 
loro differenze , e sal rapido cangiamento di colore e qualita a cui 
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soggiacciono i capelli in alcani individui, e sal loro modo di sidan 
in confronto delle corna , unghie , scpglie , pellaria d’ alcuni crosta 
cei, pelie spine di vegetabili ; inclina all’ opinione di quelli i quali 
credono che, a differenza deile unghie , corna, calli, ec. i capelli 
non debbano riguardarsi come modificazione della cute , ma come 
esseri dotati d’an particolare organismo, aventi vita propria, para- 


. siti , al cui svilappo ed accrescimento é laogo adattato la cate , 


ove trovano sostegno e nutrimento, ed il seme dei quali é sparso 
in ogni parte del corpo animale , ove esiste cute o modificazione di 
essa , e che non si svilappano se non trovano circostanze favorevoli. 

 Alcune indagini dell’ autore intorno all’ influenza degli organi 
maschili sullo svilappo dei peli in alcune parti del corpo umano, 
e ad alcane differenze e modificazioni che per tale inflaenza ac- 
cadono nei peli d’ alcani quadrupedi, nelle piume d’alcani accelli, 
e nelle scaglie d’ alcuni pesci , lo condussero a scuoprire che in al- 
cuni esseri molto distanti dall’aomo si verifica un fenomeno analogo 
a quello che succede nell’ uomo stesso, cioé la comparsa e lo svi- 
lappo della barba nei maschi ; lo che egli ha osservato in alcune 
specie di Raja, come nella Raja clavata di Linneo (Razza spinosa) 
e nella Raja mucosissima di esso Nardo ( volgarmente Baoso ). In 


qaeste specie , come neil’ umana, i maschi non si distingaono dalle 


femmine, allorché sono nella prima eta, se non per la presenza degli 


organi genitali ; progredendo in eta ,e svilappatisi completamente i 


loro organi genitali, crescono ai lati della loro testa e delle loro 
piume alcune serie di pungiglioni, disposte in forma di pettini da 
lana, colle punte voltate al di fuori , lo che non avviene nelle fem- 


mine. Tali pungiglioni seguono lo stesso andamento dei peli in gene- 


rale , cioé nascono, invecchiano, poi cadono, e ne succedono loro dei 
naoovi. Questa scoperta sparge molta luce sulla famiglia delle Razze, 
somministrando un carattere per rigaardare come generi distinti 
quelle specie nelle quali i maschi non presentano questo fenomeno, 


come le pastinache , le torpedini , ec.; minorera ancora il numero 


delle specie , poiché non si considereranno come tali gl’ individui le 
cui differenze non sono che sessuali. 


Malattia Epidemica di Marsiglia. 
( Art. estratto dal Mercurio di Francia , Agosto 1828 ). 


Una contagione siaielins del pid pernicioso carattere ha af- 
flitta fa cittd di Marsiglia, durante la primavera e la prima meta 
della state. La mortalita , che non ha ancora intieramente cessato , 
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vi fa per quaranta giorni pid terribile di quel che los sia nelle citta 


di Levante quando vi regna la peste. 
-- Una sola balla di mercanzie , una cassa di vesti possono intro- 
darre la peste in un porto a malgrado del miglior sistema sanitario. 


Gli uomini sono allora colpiti da un flagello contro al quale non é 


loro concesso di rendersi invalnerabili, e non si congiungono alla 
malattia gli amari rimproveri e la penosa idea, che ogni yvittima 
poteva anticipatamente esserne preservata. Dopo venti anni dacché 
il benefizio di Jenner é propagato ne’ due mondi, quando é oggimai 
praticato dai popoli selvaggi dell’ America , non é egli un deplorabil 
caso il vedere una delle citta pid floride della Francia decimata 
spietatamente , quasi fosse in castigo della funesta sua trascuranza ? 
_ Noi vogliam qui riunire le notizie e i fatti principali dell’ epi- 
demia di Maisiglia. Noi pensiamo che un giornale come il nostro 
deve per |’ interesse generale dell’ umanita denunziare questo esem- 
pio e questa lezione d' una citta "popolosa, ricca , illaminata, che 
oggi piange la trascaraggine e la morte de’ saoi cittadini. 
Oltre ai sintomi ordinari del vainolo, e che aveyano presa una 


intensita formidabile , si manifestd un segno costantemente mortale: 


era questo il comparire di petecchie o macchie livide sulla pelle 
con un punto nero nel mezzo. Questo segno era di si fanesto pre- 
sagio, che una sola di queste macchie, in qual si fosse parte del 
corpo ,era il precursore infallibile della cangrena e della morte. 

Il contagio colpi individui variolati , i quali cio6 avevano avato 
il vaiuolo naturale , come pure individui che erano stati vaccinati ; 
ma in questi Ja malattia si presentd con caratteri talmente mitigati, 
e fu si rare volte mortale , che i medici dovettero distinguerla con 
un nome in certo modo diminutivo, chiamandola in questo caso 
warioloide. 

I calcoli della statistica medica stabiliscono la seguente propor 
zione: E’ morto un individao sopra 1500 vaccinati sani , 0 sopra too 
vaccinati infermi ; uno sopra 500 variolati sani , o sopra cinque va- 
riolati infermi ; uno sopra otto non vaccinati sani , o sopra quattro 
non vaccinati infermi. 


Questi risultati , constatati dall’Accademia Medica di Marsiglia, 


rendono superflui tatti i volumi che —— scriversi in favore 


della vaccina. 


Alcuni vaccinati sono stati in vero colpiti dal contagio ; ma la 
vaccinazione non pod essa fallire, e non vien egli prescritto di ri- 


peterla quando non ha dati segui apparenti del suo effetto? D’al- | 


tronde persone che avevano avato il vaiuolo naturale sono state esse 
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pure vittime dell’ epidemia ; e finalmente nameri 
fermano cid che era stato proclamato dall’ Accademia Reale di me- 
dicina in Parigi, cioé : che se an vaccinato pud prender la malattia, 
essa € almeno per lui quasi senza pericolo , mentre é¢ spaventevole il — 
pensare che ha perito in Marsiglia [’ ottava parte della —— 


non vaccinata. 


I rari accidenti che prodaceva per I’ innanzi il vainolo hanno 
fatto vivere la popolazione di Marsiglia in una funesta sicarezza. La 
malattia era quasi ignorata ; i giovani medici non la conoscevano che 
per tradizione ; essi vaccinavano per abitudine’, senz. bastantemente 
invigilare allo sviluppo del vaccino , e senza insistere presso a coloro 
che rigettavano questo preservativo. Gli stabilimenti pubbjici rice- 
vevano i fanciall: dell’unoe dell’ altro sesso, senzay,curarsi che 


fossero stati vaccinati. Le classi inferiori neppur si prendevano il 


pensiero di portare i loro bambini ai comitati di vaccipazione gra= 
tuita, ea malgrado degli annui avvisi dell’ autorita amministrativa, 
la vaccina era caduta in una specie di dissuetudine in tutta la citta, 
ed anche in una completa dimenticanza fralla classe degli operai.Tale 
era lo stato delle cose quando il flagello comincid a incradelire 
con ispaventevoli stragi, e si mostro complicato con sintomi ter- 
ribili e micidiali, quali la medicina non ve li aveva fino allora 
conosciuti, 

Una delle cause principali della mortalita deve essere attri- 
buita al modo stravagante con cui le genti del volgo trattano i 
loro ammalati. Appena an fanciallo o an individao della famiglia 
si mostra assalito dal vaiolo, lo racchiadono in una stanza di cui 
condannano le finestre ; fo seppelliscono in cuoperte di lana, gli 
fanno bere varie tazze di vino caldo e poi del caffé; in seguito 


gli danno biscotti inzappati in vini forestieri, e giangono ancora 


a farli bere liquori forti, a fine, dicono essi, di procarare al 
malato forze sufficienti da facilitare |’ eruzione. Lo mantengono 
inoltre nel sucidume il pid infetto con una barbarie affatto siste- 


-matica; perché vi é il pregiudizio in questa classe che non biso- 


gna mutar biancheria ai variolosi fino alla fine della malattia. Sono 
essi talmente ostinati a trattare in tal guisa i loro ammalati, che 
rigettano le cure de’ medici che vorrebbero visitarli, onde von 
essere contrariati nel loro metodo. La maggior parte degli infermi 
non resiste alle prime prove di questo trattamento incendiario e 
mostruoso, Ovyero essi muoiono nel secondo periodo in uno stato 


| d’ infezione pestilenziale. Strana cosa! gli operai non ricavano da 


questa mortalita altra lezione che di attribuire la {salvezza del 


iccol numero che guariscono all’ eccellenza del joro metodo ca- 
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eit conclasione ch’ essi traggono dal gran numero stesso di 
coloro che periscono! Questi fanesti pregiudizii del pupolo di 
Marsiglia gli sono del resto comuni col basso popolo di tutti i 
paesi (1). 

Percid i qaartieri pid popolati di Marsiglia cembraveno co- 
me infetti dalla peste; il contagio vi prese una maligwita ener- 
gica e distruggitrice , che termind coll’ invadere tutte le parti 
della citta, e che sparse il terrore in tatto il contado. Le comuni 
circonvicine avevano interrotte le solite comunicazioni colla citta; 
esse vietavano ai suoi abitanti |’ ingresso nel loro territorio, e lo 
difendevano pattuglie di contadini armati. La peste! tale era il 
grido generale ; e sembrava che Marsiglia fosse di nuovo colpita 
da quello’ spaventevol che ba impresse sua storia 
pagine lugabri. 

Féliceniente Vepidemia va di giorno in giorno calmandosi. 
I terrori estranei alla natura del male hanno sopratutto cessato di 
preoccupare gli spiriti ardeati di quelle contrade. Un rapporto 
fatto a nome della societa di medicioa di Marsiglia dal suo segre- 
tario , il dott. Favart, ci apprende la graduale cessazione del fla- 
—gello, e ci da nel tempo stesso l’annunzio d’ an gran lavoro del 
yuale si occupa quella societa scientifica. Esso deve riunire Ya 
massa delle osservazioni , coordinarle , discaterle, e dedarne tutte 


(1) Il vaiolo arabo, ora semplicemente confluente, ora associato colla pe- 
tecchia , ha regnato pure fra noi nella decorsa primavera, non che nell’estate; 
ed i risultamenti di una trista esperienm , comunque noo assoggettati a rigo- 
rosa statistica , hanno aaco a noi dimostrato, che quegl: i quali furono sotto- 
posti precedentemente alla yaccina, o furono preservati affatto dal maligno con- 
tagio, o se ne furono affetti, la malattia vest) in ess: forme mitissime , e di- 
verse aSsai da quelle che assuase iu coloro che non ebbero il benefizio della 
vaccina. La testimonianza poi di non dabbie persone ci fa certi, che non solo 
I invasione vaiolosa di quest’ anno, pik copiosa che in altri, si & maggior- 
mente diffusa in quei luoghi , ove si fu pid renitenti alla pratica dell’ inoca- 
lazione Jenneriana; ma che aucora in luoghi medesimi si vide, nel lasso di un 
decennio rigorosamente computato, or aumentare or decrescere il numero dei 
ragazzi investiti dal vaiolo arabo, e periti per le di lui conseguenze , in pro- 
porzione che si era con maggiore 0 minore energia praticato |’innesto della 
vaccina. E, sperabile per taato che l’istoria del flagello che ha percosso in que- 
st’anno la popolazione di Marsilia, noo che i resultamenti analoghi osservati 
in altri luoghi rispetto ai benefizi della vaccina, ove sieno dedotti alla pubblica co- 
gnizione, potranno una volta persuadere il Popolo, il quale non di rado pit fa- 
cilmente dalla trista che dalla felice esperienza si persuade , e mostrargli l’ani- 
ca strada che resta ai padri onde guarentire efficacemente la vita de’ loro 
figli dai danni , che > per la ferocia del vaiolo arabo , bs gpeenes a lor so- 
prastare. X. 
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Je conseguenze proprie a illaminare su questa malattia |’ arte me- 


dica, l’amministrazione e |’ Igiene pubblica. Possano almeno le 
sclagure d’ una popolazione esser di atile esempio a tutte le altre! 


SocreTA SCIENTIFICHE. 
R. Accademia dei Georgofili. 


Seduta ordinaria del 6 Luglio 1828. -- Saa Eccell. il sig. Con- 
sigliere marchese Paolo Garzoni-Venturi governatore di Livorno e 
presidente dell’Accademia, ha preseduto questa tornata, nella qaale 
dopo la lettura dell’ atto dell’antecedente adananza,e dopo la pre- 
sentazione delle opere che pervennero in dono nello scaduto mese , 
si é veduto esibire due medaglie di argent ,” che i sigg. prof. Orioli 
e Giuseppe Astolfi editori del Giornale agrario di Bologna avevano | 
inviato ai Compilatori del Giornale agrario toscano, perché questi — 
le compartissero a coloro che reputavano pid benemeriti dell’arte 
agraria, ma che questi ne rilasciavano il giudizio all’ Accademia dei 
Georgofili, per dispensare le offerte medaglie a chi sara per otte- 
nere la palma nei due pit prossimi Concorsi. Quindi ha richiamato 
la comane attenzione dell adienza la prima parte di un Ragiona- 
mento del vice presidente sig- marchese Ridolfi , sopra varie osser- 
vazioni economico-agrarie fatte all’occasione di un suo recente viaggio 
nell’Italia superiore, del cui seguito lasciava viva speranza nelle suc- 
cessive adunanze (*).. 

Altro discorso é stato recitato dall’accademico Avv. A. Paolini, 
nel quale racchiadevasi |’ estratto ragionato di an libro del socio 
corrispondente sig. Gregorio Chiarini di Arezzo, col titolo segaen- 
te: Saggio di economia pubblica degl’ immobili. 

Accennata dal sig. Paolini {a convenienza del titolo alla natura 
dell’ opera , in cui lo stato economico dei beni immobili é messo a 
cognizione di ciascuno, che vi abbia legittimo interesse , tratteggio 
in an quadro sinoptico le parti principali del sistema ideato dal- 
l’economista aretino- Dalla esposizione di questo quadro resaltava 
quasi necessariamente la tendenza del nuovo sistema a prevenire le 
fraudi nelle contrattazioni , ad accelerarne il movimento ,.a fondare 
sopra basi conosciute il credito privato, ad abbassare il frutto civile 


(*) Allorché sara terminata la lettura di quest’ interessante ragionamento , 
ci faremo un piacere di riparlarne pit a lungo. 
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del denaro, aumentare quello. dell’ ipricoltare , sminuire le liti, 


abbreviare ali atti giudiciali, e ad associare, per virta di legge, la 


morale privata alle stipulazioni civili. 

Tutti questi risultamenti si fanno dipendere da un catasto di 
beni stabili , che sia la misara fedele del valore delle cose , messa a 
confronto con lo stato ipotecario dei beni medesimi; da simigliante 
combinazione componesi la tavola dimostrativa del patrimonio at- 
tivo e passivo di ogni possidente ; di mudoché, mediante il pro- 
spetto di questa scrittara , per bilancio , si scopronoi movimenti 
progressivi e retrogradi, o lo stato stazionario delle fortune private 
tutte le volte che occorre di ben conoscerle, per regolare le con- 
trattazioni, La pabblica autorita , nei modi proposti dal sig. Chia- 
rini , affida la compilazione e custodia di questi conti economic a 
speciali magistrati , che reputa degni di si importante deposito. Se 
la statistica politica é an mezzo efficace a prevenire gli errori legi- 
slativi nella applicazione delle massime generali alle. circostanze 


—tocali ,di pari modo la fedele statistica delle famiglie sarebbe la 


bussola tutelare a chiunque amasse di condursi a salvamento tra i 
pericoli commerciali. 


La quale bussola é molto fallace in alcuni sistemi ipoteca- | 


rii e catastali; imperocché dai primi non sono: manifestate tutte 


le ipoteche , e le passive eventualita , che possono diminuire lo stato — 


attivo dei patrimonii ; e dai secondi non é mai verificata con esat- 
tezza la misara delle forze economiche , che debbono bilanciare le 
gravezze. Finché vi saranno ipoteche occalte ,e diritti esperibili 


sugl’immobili , per qualsivoglia titolo esente dalla prescrizione , 0 


negli attaali registri, o nei conti economici del nuovo sistema, vi 
sara difetto di guarentigia legale; e in conseguenza di tal difetto, 


Je contrattazioni rimanendo esposte agli attacchi della fraude , la 
-diffidenza dei cittadini , per salvarsi alla meglio da simiglianti peri< 


coli , dovra mettersi sotto la tutela dei giureconsulti, e ogni con- 
tratto civile sara gravato idel doppio tributo pagabile alla curia, ed 


al fisco. Né la pena della carcere minacciata allo stellionato dalle. 


leggi ipotecarie potra verisimilmente prevenire le frodi; imperocche 
dai calcoli della perfidia risultera sempre la incertezza di questa 
pena, di fronte alla certezza del iucro nascente dalla frode ; e in 
questa posizione dell’ animo, non ondeggia il malvagio nella sua 
deliberazione. | mali anco minimi , quando sono certi, spaventano 
sempre gli animi amani; ma la speranza di evitarli ne alloniana 
sempre la idea , o ne degrada la forza sino al punto del zero, La 
quale speranza é massima, nel caso dello stellionato, perché la car- 
cere, 0 Si risolve in pena pecuniaria del creditore fraadato , o per 


i 


improvida , o malsana indulgenza, é di rado applicata dai tribunal. 

Concluse il sig. Paolini, cbe ad onta di qualche lacuna, che 
J” autore avesse lasciata nella parte esecutiva del suo progetto , era 
questo an savio concepimento per migliorare il sistema ipotecario. 
Non potersi dunque classare I’ opera del sig, \hiarini tra quelle 
produzioni della filosofia, che il cardinale di Fleary , nel parlare 
delle idee politiche dell’ abate di Saint Pierre , era solito di qaalifi- 


_ care per sogni di un’ uomo dabbene. 


In seguito il sig. Avv. Vincenzo Salvagnoli ha impreso a trat- 
tare della liberta del vettureggiare come necessaria al perfeziona- 


mento indastriale e politico. 


Ammesso , diceva egli, che il progresso della civilta consiste 
nell’ aumento dell’ anione fra gli uomini, il primo bisogno sociale é — 


l’ avvicinamento scambievole. Vari mezzi di sodisfazione ebbe que- 


_ sto bisogno secondo i vari stadi d’ incivilimento fra i popoli antichi. 


Dopo la barbarie venne la feudalita , quindi privilegio anche il 
camminare. Su lui fa elevato lo atebilisnenté postale, egregio 
trovato quando appunto perde il privilegio che originariamente il 


produsse. A questo medesimo stabilimento di comunicazione fa 


unito il trasporto delle lettere. : 
Cosi instituite le poste qaasi presso tutte le nazioni earopee, il 
subietto si potea considerare nell’ interno di ciascuna nazione, nelle 
relazioni fra nazione e nazione, e nel commercio epistolare. 
La memoria del sig. Avv- Salvagnoli discuteva la sola prima 


‘parte, preparando intanto lo svilappo-anco dell’ altre due. Intanto 
mostrava l’essenza del privilegio postale, sviluppatone i danni, 


e segnalando certa irreparabile ruina anco presso quei popoli che 
pit gelosamente la custodiscano. A conferma del quale ragionamento 


egli ha schierato innanzi agli occhi Ja storia di tal privilegio in 


Toscana dalla fondazione del principato fino ai di nostri; riposandosi 


nell’ aurea legge del 19 dicembre 1827 che lo aboli radicalmente , 


come gia da gran tempo fu abolito in loghilterra. ‘Ha quindi enu- 
merato i vantaggi di questa franchigia, compimento solenne dell’in- 
dustria data ai toscani dall’immortale Przerro mostrando 
cosi la giastizia del voto che questo benefizio fosse comune anco 
agli altri popoli, secondo che richiede |’ atile economico e la prepo- 
tente forza dell’incivilimeoto universale, 

Finalmente il prof. P. Eusebio Giorgi, in una sua lezione di 
turno, prese a confutare una proposizione, con cni la Toscana vien 
accusata di essere in ano stato di decadenza in fatto d’ industria. 

Dopo aver considerato I’ industria sotto il doppio aspetto , 
metafisico ed economico, cioé come una facolta dell’ anima che ha 
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per oggetto la produzione e come semplice lavoro delle mani, 
disse esser. unica nella sua natura astratta |’ attitadine a quest’ in- 
dustria, la quale suole diramarsi nelle direzioni diverse, a cui pad 
essere incitato |’ uomo dalle sue particolari circostanze; e pia che 
tutto dal bisogno che lo fa—divenire iudastrioso secondo che esso 
- preveda pit agevole il fine di sodisfarlo. 

Ora il toscano , aggiungeva egli , cerca e trova a questo bi- 
sogno abbondantissimo supplemento nell’ indastria agraria, cui 
l’esempio degli avi, il favore delle leggi lo sprona, e |’utile as- 
soluto che ne ritrae lo convince. Quindi é che dopo le benefiche 
disposizioni governative del Graw Lroroxpo, le quali tolsero ogni 
vincolo inceppatore della produzione, il popolo toscano al progres- 
sivo perfezionamento della caltara ha costantemente diretto la sua 
industria, come lo provano i migliorati metodi, e i vantaggi che 
dai prodotti agricoli seppero ritrarre. 

Riguardando poi al nostro paese relativamente a!l’ industria 
manifatturiera ed alle arti, conveniva con la massima che la To- 
scana in questo paragonata con |’ altre nazioni non poteva quali- 
ficarsi per industriosa. Ma esaminando se la deve essere ; e doven- 
_ do se possa ella essere tale , rispose che la limiteta popolazione 
del Granducato e la sua geografica situazione circondata da altri 
stati che aggravano con dazi le sue manifatture, non gli permetten- 
do un utile concorrenza con quelle che in gran quantita si fabbri- 
cano presso le estere o pid grandi nazioni, che non gli gioverebbe — 
un industria di simile specie. A dimostrare pero che i toscan: quan- 
do che fossero mossi da altre circostanze, e pit incoraggiti, e quando 
lo permettesse Ja lore politica situazione , siano, capaci di tutta 
quella industria che tante aitre nazioni distingae , ampli esempii 
egli citava, i quali manifestano quanto i concittadini di Leonardo 
da Vinci, di Galileo e del Buonarroti siano ricchi in ogni genere 
di prodazioni d’ingegno. 

Adunanza ordinaria del 3 Agosto. — Dopo le comnnicazioni 
di uso dei due segretari , il vicepresidente sig. march. Ridolfi ha 
continuato il rapporto delle sue osservazioni economico-agrarie 
da esso institaite mentre viaggiava nell’ alta Italia. Nella quale 
seconda lezione si comprendevano quelle spettanti al territorio di 
‘Vicenza , di Desenzano e di Brescia sino all’ agro milanese, os- 
servazioni tutte ricche di fatti georgici , e di savie riflessioni spet- 
alla pabblica e privata economia del paese percorso. 

Quindi é stata ascoltata la lettura di tre memorie. L’accade- 
mico cav. Francesco Inghirami in una sua lezione di turno ha 
trattenato |’ udienza intorno ai yantaggi che potrebbe ritrarre la 
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classe dei manifattori e dei contadini da un metodo per esso im- 
maginato onde addestrarli sollecitamente nel disegno elementare, 
per giovarsene poi a migliorare ed eseguire da loro stessi i lavori 
e gli stramenti necessari all’ arte che devono esercitare. La sem 
plicita del qual metodo fa dail ’aatore dimostrata in pratica per 
una serie di linee e di segmenti di cerchio opportunamente colle- 
— gati, mercé di cui chicchessia potrebbe dopo poche lezioni rap- 
_ presentare sopra ana Javagna qualunque figura. In vista di cid 
l’Accademia nomind una commissione specialmente destinata a esa- 
minare quel metodo per darne a tempo debito il suo gindizio. 

In seguito il sig. Giovanni Bettoni avendo fatto copia di no. 
tizie topografiche e mineralogiche, da esso raccolte  sull’[sola del- 
l’ Elba, espose le medesime in una sua memoria di turno, cui ac- 
copio altri molti rilievi pertinenti alla statistica della stessa isola. 

Finalmente il sig. dott. Giuseppe Gherardi in luogo della terza 


memoria di turno lesse uno scritto del socio corrispondente sig. 


Gregorio Chiarini di Arezzo, relativo alla possibilita di an impresa 

generale per migliorare le condizioni del suolo e del fabbricato 

in Toscana. E. R. 
Societa medico-flsica fiorentina. 


Seduta ordinaria del di 15 giugno 1828.— Dopo le consuete 
comunicazioni il sig. dott. Namias, come relatore della commissione 
da esso com posta, e dal. sig. prof. Magheri , lesse il rapporto del- 
opera intitolata : Anno clinico-medico del prof. Carlo 
per |’ anno accademico 1824-25. Parma 1827. 
| E rilevando tutti pregii che rendono commmendabile il lavoro 
del celebre nostro socio corrispondente , seppe colla maggior bre- 
vita possibile mettere gli uditori alla portata di quanto in guello si 
espone. Non essendovi pero cosa umana scevra da vari difetti, la com- 


missione ha con modestia dubitato, che soverchia sia la venerazione, 
che il lodato autore professa per le antiche massime, e troppo per 


contrario ne impagni alcune delle pit recenti.Qualche piccola men- 
da scorse pure nella medesima opera, ed alcune opinioni patologico- 
pratiche, alle quali non aderi pienamente, massime nel dottrinale 
del Tetano, e della Clorosi. Ad ogni modo, conchiuse la commis- 
sione ‘¢ questi sono piccolissimi nei, che nulla tolgono dell’ intrin- 
3) seco e real merite di quest’ opera, la quale per vero dire ovora la 
medicina italiana.,, 
Mancata in seguito la lettara del sig. dot. Falaschi, venne dal prof. 
Nespoli letta una osservazione trasmessa dal sig. dott. Palmi,nostro 
socio corrispond., e medico a Rassina, sopra una febbre terzana con- 
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secutiva a manifesta condizione ffogistica del ‘polmone , terminata 
colla morte per disorganizzazione del viscere affetto. In essa il dot. 
Palmi, premesse alcune considerazioni sul fenomeno veramente 
specioso della periodicita , ed accvnnate rapidamente le ipotesi pid 
famigerate dei diversi scrittori, scese a parlare pid partitamente dei 
fenomeni, che accompagnarono la malattia in discorso: nella quale 
la febbre di indole indubitatamente intermittente con tipo di terza- 
na insorse in una donna giovane, e robusta ; e che, di mestiere la- 
vandaia , era da quaranta giorni affetta da ostinata tosse , guada- 
gnata nell’ imprudente esercizic del suo mestiere. ‘Tornate perd 
inutili le amministrazioni delle varie preparazioni di china per vin- 
cerla , ed avvedutosi il dott, Palmi che la terzana era associata a 
patente condizione flogistica del polmone, istitui un attivo sistema 


curativo deprimente , in cui furono prodigati il lauroceraso, la di-. 


gitale, il fellandrio, gli antimoniali , i derivativi , e tutto cid che 
I’ odierna medicina controstimolistica suggerisce. Ma tutto fu inuti- 
le ; poiché circa all’ ottavo mese di malattia la malata cessd di vi- 
vere , con tuttoché la febbre avesse mantenuto il tipo terzanario 
fino al settimo mese. Mostro la necroscopia distratta gran parte del 
lobo superiore del polmone destro, un abbondante sierosita sangui- 
nolenta nelle cavita della pleura, ed imbrigliamenti pseudomembra- 
nosi , per cui il polmone sinistro aderiva strettamente alla pleura. 
Adunanza ordinaria del di 13 luglio 1828. — Fatta la so- 
lita lettura ed approvazione del processo verbale dell’ antecedente 


seduta il signor dottore Pirazzuoli trattenne la Societa colla sua 


lezione di tarno, la quale si aggiré sopra un’ ostinata angioite 
in ana giovane, e d’abito clorotico. — Premessi alcani rapidi 
ma opportuni cenni sai vantaggi che la medicina interna ha 
fatto dalla chirargia rispetto massimamente alla cognizione dell’ es- 
senza vera di molte malattie in genere, ed in ispecie dell’angioite , 
wndd osservando come la signora di cui egli tesseva |’ istoria , sog- 
getta da molto tempo aricorrenti, e non lievi infiammazioni dei 
principali tronchi arteriosi interm, fosse nel decorso dicembre assalita 
da nuova invasione di flogosi specialmente nel sistema arterioso me- 
ringo-cerebrale ; la quale, per quanto sembra, tenne dietro a pro- 
lungato ed intenso patema d’ animo, Molte e svariatissime furono 
le forme morbose, sotto le quali talor si mostro, tal altra si maschero 
I’ intensa , e ribelle malattia. Ma cerzioratosi il nostro socio dell’in- 
dole , e dell’ essenza vera del male , né lasciatosi abbagliare, o sbi- 
gottire dalla varjabilita, o dall’ imponenza de’ sintomi, fe’ punto 
fisso di cura sul sistema eminentemente antiflogistico , e deprimen- 
te , mercé del quale vidde, dopo la diciassettesima flebotomia , dis4 
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siparsi per gradi i fenomeni di malattia , e ritornar |’ inferma alla 
pristina salute , non prima pero del lasso di ben tre mesi. 

In segaito, mancata la lettara di turoo del soc. sig. dot. Chiarngi 


il sig. dot. Betti, in supplemento al sig. dot. Falaschi assente da Fi- 


renze, lesse l’osservazione di una completa occlusione dell’uretra nel 


orifizio vescicale, segaita da espulsione dell’orina per |’ombelico, 
ir un soggetto molto avanzato in eta, e che presento questo fenome- 


no per qualche mese prima della sua morte. E comunyve |’ espul- 
sione dell’ orioa per l’ombelico, facendosi a getto parabulico, avesse 
ad alcani fatto credere doversi ripetere questo fenomeno dalla mor- 
bosa apertara dell’ araco, gli mostrd percid la dissezione del cada- 
vere , che intanto |’ orina si evacuava per |’ oinbelico, in quantoché 
alceratasi la vescica nel suo alto fondo , veniva questo fluido ver - 
sato nel sacco del peritoneo, che dall’ altezza dell’ ombelic» fino a 


quella del pube si era conformato in ampia cisti per ta circolare 


adesione degli intestini alle contigue pareti del ventre ; dalla qual 
cisti veniva poi espuisa |’ orina mediante an’ alcera apertasi all’om- 
belico. Dal che prese occasioue il relatore, di spiegare, per quanto gli 
fa possibile, il come, ed il perché fosse avvenuta l’occlusione, del- 
Vuretra, e come, e perché l’espulsione dell’orina, in questo caso, 
si facesse a getto parabolico , fenomeno che non compete per or- 
dinario, almeno in an grado si eminente, alle fistole orinarie in 
genere, ed in specie a quelle della vescica. Dopo la qual lettura il 
sig. professor Nespoli aggiunse in voce il dettaglio di un’ altro 
caso, in cui si trovd alla sezione del cadavere di una donna manca- 
re tutto I’ altu fondo della: vescica , della qaale non esisteva che 


J’ inferior porzione, conformata a guisa di scodella, e nella quale 


influivano gli orifizi degli ureteri , e quello dell’ uretra. La parte 
mancante poi della vescica era supplita dall’ adesione della flessu- 
ra signoidea del colon col cieco intestino, e cid non ostante la 
donna riteneva le orine, e |’emetteva a volonta. 
GEOGRAFIA , STATISTICA E VIAGGI SCIENTIFICI. 


Spedizione scientifica in Ezitto.—Dacché per ’importante sco- 
perta del sig. Champollionil giovane, si é appreso a leggere nei prima 


inintelligibili geroglifici egiziani , i monamenti sai quali questi si_ 


trovano iucisi , scolpiti, o rappresentati comunque, hanno acqui- 
stato agli occhi dei dotti ana grande importanza , giacché alquante 
notizie gid ricavate dallo studio d’ alcuni fra qaelli che , quasi come 
semplice oggetto di curiosita , si trovano disseminati in varii paesi 
d’ Europa , fanno concepire la ragionevole lusinga che I esame d’un 
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gran numero da intraprendersi nello stesso Egitto potra molto lla. 


strare la storia civile , religiosa e militare, non meno che i gostu- 


mi, gliusi e le arti del pid celebre popolo dell’ antichita , —_ 


di pid rapporti con altre antiche nazioni. 
IL governo di Francia essendosi determinato ad inviare a questo 


fine in Egitto una commissione , alla testa della quale é il lodato 
_ sig. Champollion , il governe toscano , non inferiore a veran altro 


nell’ amore e nella protezione per gli atili e lodevoli stadi, ha pro- 


fittato della circostanza per uaire alla commissione francese , con 
assenso ed aggradimento di quel governo diversi individui toscani , 


i quali sono , il sig. Ippolito Rosellini professore di lingue orientali 
all’aniversita di Pisa ;.il sig. Gaetano Rosellini di lui zio ed il sig. 


Gius. Raddi, come naturalisti; il valente disegnatore sig. dot. Ales- 


sandro Ricci cheha gia viaggiato in Egitto cogl’ illastri viaggiatori 
Belzonie Salt, il sig. Angelelli altro disegnatore, ec. 

E’ da sperare che si abilie si zelanti seggetti, ad onta delle dif- 
ficili circostanze in cui si trova involto I’ oriente , raccoglieranno 
ampia messe di cognizioni e di fatti importanti- [ nostri voti gli ac- 
compagnano. Saremo premurosi di far conoscere al pabblico qua- 
lunque notizia che di loro ci perverra. | 


Colonia inglese di Fernando-Po. 


Gl’ inglesi sentivano da lungo tempo il bisogno di formare sulla 
costa occidentale d’Affrica an nuovo stabilimento, che per molti rap- 
porti fosse megli» situatoche Sierra Leone, e soprattatto che potesse 
meglio di questa colonia servir di punto di partenza all’ intrapresa 
di quelle ricerche per le quali tanti viaggiatori sop periti vittime 
de! loro zelo, o del loro coraggio. Essi hanno rivolto i loro sgaardi 
sull’ isola di Fernando. Po, la quale fin qui era stata completamente 
trascurata dagli europei, e che situata in prossimita della costa, 


in fondo’ al golfo di Ghinea, li ravvicina considerabilmente alla 


punta dell’ Affrica interna, in cai il commercio inglese cerca di 
penetrare. Ed é tale I’ attivita del governo inglese quando si 
tratta degl’ nation del commercio e della navigazione, che si é 
saputo quasi nel tempo stesso il progetto e la saa esecuzione. Non 
vi é dubbio che avranno laogo qoanto prima in Inghilterra delle 


_pabblicazioni intorno a qaesto soggetto interessante, di cui non é 


stata generalmente apprezzata |’ importanza quanto conviene. Noi 
avremo cura di tenere informati i nostri letiori di cid che verra in 


luce, Frattanto ecco alcune particolarita trasmesse da Londra alla — 
 Societa geografica di Parigi, dal sig. Moreau viceconsole di Francia. 
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“ Sascettibile per la sua posizione di divenire i! panto centrale 
», di tatti li stabilimenti britannici sulla costa occidentale dell’ Af- 
» frica, Fernando-Po é stata il soggetto d' ana nuova esplora- 
zione. A poca distanza dal continente , essa diventera il vasto de- 
“ Posito dei prodotti del suolo e dell’ indastria dell’ Inghilterra , 


», che si deve sperare di poter facilmente dirigere verso |’ interno 


» delle terre. Il suo clima é sano, e su diversi punti si pude difen- 
9, derla con buone fortificazioni. ,, 


‘¢ La nuova spedizione é arrivata i) 27 stovembre 1827 a Fer- 
nando-Pé , o Maidstone- -Bay (cosh dal Commodoro Bal- 
+» len). [ capitani Owen e Harrison non hanno risparmiato cosa al- 


», cuna per la creazione di questa importante colonia. Al loro arrivo 
», tutto il paese era ancora coperto d’alberi e di boscaglies essi 
»5 dovettero prendere immediatamente delle misare per abbattere 
»> quei belli alberi che facevano P ornamento delle rive , per livel- 


lare il suolo, e fare altre operazioni. In meno mese furono— 


», elevate delle tende eleganti, delle capanne comode, delle fucine da 
», ferro, ed altri stabilimenti, che la creazione della colonia rendeva 
»» necessarii, e dei quali erano stati portati d’ Earopa i molti ma- 
»» teriali. Lo stabilimento non ha fin qui che 6-miglia di circonfe- 


») renza, ma il territorio é giudicato fertilissimo. Fernando-Po, per 


5) quanto si dice, pad distruggere con un sol bastimento da guerra 


», il commercio degli schiavi, e realmente non vi é alcuna colonia’ 
», la quale per la saa posizione sia pit a portata d’ annientare que- 


», st’ infame traffico , il quale é stato fin qui alimentato attivamente 


- y, da tutti i paesi del continente che si stendono da Benin a Biafra. 


» Oggi che Fernando-Pé é formata in colonia, nian bastimento 


»» potra rischiare di approdarvi, senza esporsi ad esser veduto. [| 


»» carattere degli abitanti é stato trovato tale da esserne contenti ; 
»y essi sembrano molto dolci. Diversi dei loro capi son venuti in corpo 
»» a visitare i sigg. Owen ed Harrisson , ed hanno dimostrato le pit 
»» pacificke intenzioni. E’ altresi vero che faron fatti loro dei ‘doni 
»y i quali li colmavano di gioia. Il timore dal quale in principio 
»» erano state comprese tutte le popolazioni si é bentosto dissipato , 
», ed in oggi esse vengono a fare dei cambi coi coloni ; il ferro seia- 
»» bra esser |’ oggetto della loro predilezione. Diversi europei inco- 


raggiti da questo primo saccesso , si dispongono a tentare qaal- 


», che scoperta nell’ interno stesso del continente ( Bullettino della 


Societa as geografia ,,. 


XXXI. Agosto. | ah 
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NECROLOGIA, 


Francesco Chiarenti nacque in Montaione, Castello della 
Toscana , dagli onesti e civili coniugi Pasquale Quintino Chia- 
renti, e donna Caterina Vacca Berlinghieri. La sua edacazione 


intellettuale , nel primo stadio della vita, non presentd alcuna’ 


singolarita meritevole di essere notata in una illustre biografia. 
In quanto alla edacazione che forma il core, fa diligentissima 


e sempre diretta ad ispirarvi l’amore degli uomini, ch’é la sor-— 
gente delle sociali virti. Questa disposizione morale lo condusse 


a dedicarsi alle scienze di pubblica atilita, subitoché rimase li- 
bero dai magisteri delle gentili, ma sterili discipline. 


Fa la medicina da lui prescelta, come quella che si occupa 


della umanita nelle sue pit calamitose circostanze. Non la spe- 


-vanza di fortana pid larga, o di lacri pid pronti, determind il 
giovine Chiarenti ad iniziarsi nello studio dell’uomo fisico, allor- — 


ché da Montaione passo alla universita di Pisa, ove fu amore- 
volmente accolto nella propria casa dal Zio materno dottor Fran- 
cesco Vacca, e in allora professore chiarissimo nel collegio 


medico di quello insigne atenéo. La parentela, |’ amicizia, e 


ja comunanza di vita e di stadii con i due figli del profes- 
sore Vacca, Leopoldo e Andrea, stabilirono fra essi e Chia- 
renti una fraterna alleanza per conquistare nello impero delle 
scienze il pia ampio terreno, e possederlo in comune. 

Né fa vano il progetto: Leopoldo divenne medico sommo 
in teorica, e se non fu celebre nella pratica, debbesi cid im- 
putare alla condizione dei tempi, che lo deviarono dal culto 
di Escalapio per cercare gloria nei campi di Marte. Ma il no- 
me di Andrea impresse nella sua famiglia on carattere storico, e 
merit6 alla Italia ana gloria nazionale. Chiarenti non limité la 
sua carriera allo stadio comane a chiunque aspira alla corona 
in medicina; egli allargé i suoi studii per conoscere |’uomo nelle 
diverse condizioni della vita, e per essergli utile nella parte 
fisica, e nella morale. 

Onorato appena del grado accademico di dottore, voile pro- 
vare di averlo meritato. Messe a stampa una scoperta intorvo 
alla efficacia dell’oppio disciolto nei sughi gastrici, e dimostrd 
quanto fosse pid utile allo scopo medico di amministrario con 
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questa preparazione. In Francia fa accolta con plauso la sco- 


perta, e in patria fa sentita con invidia. L’ accademia ‘medica — 


di Parigi ricompensd it Chiarenti con un brevetto di socio 
Corrispondente. Questa’ nuova’ specie di gloria irrité maggior- 
mente le vecchie riputazioni dei suoi colleghi in medicina ;'e 
si tentd di ecclissare una luce, che non si potea spegnere in- 
tieramente. Era questa guerra ardentissima nell’anno 1799: L’a- 
nimo del Chiarenti disgustato di una gara, pid acerba nei suoi 
modi, che atile nei risultamenti, si piegd facilmente alle nuove 
idee, o illusioni, che sedacevano anco i pit schivi con le sem- 
_bianze del bene. Il patrio amore, fortissimo in lui, esagerd quelle 
idee, e si trovarono d’accordo a seguitarle la: mente ed il core. 
Sospese la pratica della medicina per secondare l’impeto di una 
politica predominante nel secolo della filosofia. La sua inten- 
zione fu pura, e il core fu retto, se we il anand ‘aotis 
scelta. 

Gli eventi posteriori a fo condussero in Fran- 
cia. Reduce in patria, meritd la fidacia dei: potenti, e n’ebbe 
onori, e sventure;: fu pubblico fanzionario in altissimo grado. 
Tempi difficili non gli permessero di realizzare i sogni dell’aomo 
dabbene. Fa percio retribuito, pit di biasimo, che di lode; benché 
volesse giustificarsi, come Necker, col an ra= 
gionato delle sue funzioni.— 

Cessate nell’aprile. del 1801 le sue pabblicte non 
cessO egli di amare la politica in tutte le sue diramazioni. Fa- 
cendo parte deli corpo, attivo della Reale Accademia dei Geor- 
gofili, si applicd, con tutto il fervore , agli stadii di privata e 
pubblica economia. Nella pace del paterno tetto sul colle di 
Montaione fermd fa sua filosofica stanza; ed ivi nei campi di 
sua proprieta ricevé nuova vita e nuove forme |’ agricoltura. 
Ricco di esperienze e osservazioni proprie su le varie nature 
dei terreni e dei vegetabili, e su i metodi di coltura pit 
omogenei ai primi e ai secondi, nelle particolari loro condi- 
zioni, ne fece dono alla scienza, pubblicando in Pistoia una 
Opera agraria con i tipi del Manfredini. 

Lo stadio dell’ agrico!tura essendo collegato con quello della 
politica economia, volto ad esso tutta la forza dell’animo per 
conoscerlo nei vari lati che hanno rapporto al patrimonio delle 


nazioni, e all’equilibrio industriale. La grande questione eu- © 
ropea concernente al commercio framentario somministro largo | 


tema al Chiarenti onde spaziare la energia dell’animo e del 
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core. I suoi discorsi sopra questo argomento sono gid fatti di 


pubblica ragione. Primeggiano in essi |’ affetto e ja ispirazione | 


del pubblico bene. Se la sua penna non é mai elegante, e lo 
stile non € sempre corretto, pid di on luogo, perd, delle sue 
opere, prova, che basta un’anima sensibile, per essere eloquente. 

La ingennita dell’animo, la benevolenza agli uomini, e il sen- 
timento sociale costituirono il suo carattere. Queste virtu sono 
testificate dalle Jagrime funebri degli indigenti di Montaione, 
che alla sua casa trovarono sempre il pane della misericordia, 
oil premio della fatica. Questa passione di beneficenza non tol- 
lero,, ch’egli aumentassse il patrimonio avito: il suo censo fu 


largo nel catasto, e. angasto nel libro di cassa. Rara gloria de- 
gli uomini, che la rota politica sollevd fino al potere supremo, 


e non cederono, a proprio comodo, alle tentazioni del potere. 


Questo womo si caro jai suoi concittadini fu tolto alla societa 


dei vivi nel 20. Giugno 1828. nella eta di anni 62. 

_..,Compendiando il detto fin qui, parmi, che si possa conclu- 
dere, che il Chiarenti ha lasciato nella sua vita privata e pub- 
blica, un bello esempio dell’uomo amico dei suoi simili; non 
ambizioso. del potere. per abusarns; non ricco per avarizia, 
per. conguiste  verrine ; propagatore di lumi nelle cose atili ; 
sempre studioso del bene generale, e sostenitore franco ed im- 


_ perterrito di cid che credeva vero, imitando, in questo, Pla- 


Jb Ae PAOLINI. | 


tone, egualmente ‘libero in corte di Dionisio, e nella accademia 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


Annesso all’ Antologia (*). 


Agosto 1828. 


TOSCANA. 


ATtante letterario e cronologico per 
lo studio della letteratura italiana, dal 
principio del XIII secolo fino al ter- 
mine del secolo XVIII, del sig. T. 


Livorno, 1828, Gl. Masi , in. tolio. 


Fascicolo Il ed ultimo. Prezzo per i due 
fascicoli paoli 20, 


Vira pr Boowaparte 
imperatore de’ francesi, preceduta da 
un quadro preliminare della rivoluzio- 
ne francese , da Sin Watter Scott , 
prima versione italiana , dall’ inglese, 
di V, Peccuiou. Firenze, 1828, 
Coen ec. Tomo XV.°e XVI. 


e nuovo testamento secondo 

Ja volgata, tradotto in lingua italiana , 

€ con annotazioni dichiarato, da monsi- 

hore Antonio Maatimi arcivescoyo di 

irenze, Prato 1828 , fratelli Gia- 

chetti , 8.° Tomo V.° parte 1a e 2.a 
(Libro de’ Re) prezzo 1. 8. 19 it. 


Storia dell’ arte dimostrata coi mo- 
numenti dalla sua decadenza ne) 1V 
secolo , fino al suo rinnoyamento nel 
XVI, di G. B. L. G. Srroux d’Acin- 
CouRT. Prima traduzione italiana 8.° 
Prato, 1828, fratelli Giachetti . 


Volume V.° di p. 430, e dispensa 


XXI.a delle tayole in folio, Prezzo 
1. 112, 18, 4 per gli associati. 


Sronia della rigenerazione della 


(*) I giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 


Grecia dall’ aprile alla fine del 1829, 


per servire di continuazione a quella 
di Povguevinte , da Sterano T1c0zz1 
Italia , 1828. Tomo XVII e XVIII, 
Si trova in Prato presso i fratelli 
Giachetti. | 


Descrizione delle medaglie antiche . 
greche del Museo Hepervaniano,, dal 


Bosforo Ciumerio sino all’ Armenia 
Romana , con altre di piu muse, com- 
prese im 22 tavole incise in rame, con 
pid una di monogrammi; e distrie 
buite secondo il sistema geografico nu- 


mismatico , per Domenico Sestint. Fi- 


renze , 1828, G. Piatti, Parte secoa- 
da, 4° di p- 388. 


Necrotocia di Givseppes Morerttt 


fiorentino, da Giuseppe GONNELLI. 
Firenze , 1828, tip. Chiari, 8.° 


Saccio sugli scritti e sul genio di 


 SHAKESPESRR paragonato ai poeti dram- 


matici greci e francesi, con alcune con- 
sideraziovi intorno alle false critiche 


del sig. De Vouraine ; opera di Map. 


Montacu., traduziove dall’ inglese. 
renze , 1828, tip. all’ insegoa di Dao- 


te 8.° di pag. XIV e 229: prezzo — 


paoli 6. 


Cotrezione di opere morali 


lettevoli premiate dalla reale accademla 
di Francia, Firenze , 1828, Coen ect 
Volume 1.° — I due garzont storia 


del sig. Menrvitne, prima versione 


dal francese del dott. GiuseFee 
GLioLI, Prezzo paoli 3. 


presente bullettino , non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 
confonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, sia- 
‘Ro come estratt: o analisi , siano some annunzi di opere. 
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STATO LOMBARDO VENETO. 


Nuovo dizionario geografico porta- 
tile. Venezia , 1828 , G. B. Missia- 
glia, fascicolo n.° g. (REC-SPI ) 


BiocraFia universale antica mo- 


derna , ec, opera affatto nuova compi- 


lata in Francia da una societa di dot- 
ti, ed ora per la prima volta recata in 
italiano con aggiunte e correzioni, 
Venezia , 1828, G. B. Missiagha , 
8.° volume XLIV. (PH-PL.) 


Universa civilis et criminalis Ju- 
risprudentia juxta svriem institutio- 
num ex natu:ali et romano jure de- 
promta et ad usum fori perpetuo 
accomodata , auctore Taom. 
Tio Ricnert , editio tertia omni, qua 
licuit, cura atque labore indefesso 
@ quam plurimis, in notis praeci- 
pue, mendis falsisque allegationibus 
repurgata et correcta. Laude Pom- 
peia, typis Jo. Bap. Orcesi 1829-28. 

L’ opera sara di 13 tomi, che usci- 
tanno divisi ciascuno in tre fascicoli 
di circa 20 fogli in quarto, al prezzo di 
centesimi 16 italiani il foglio per gli 
associati. Ne sono gia pubblicati fa- 
scicoli 24, che trovansi in ogni citta 
d’ Italia presso i librai_principali. 


GerusAtemme Liperata di TorQua- 
To Tasso con illustrazioni. Lodi presso 
B. Orcesi, 1826, tomi 3 in 

Quest’ edizione, fatta Con molta 
diligenza , é singulare da tutte per le 
variantt che la fregiano, tratte dai 
mianoscritti della Biblioteca Ducale di 
Modena, e nuovamente illustrate dai 
Siggs Colombo e Cavedoni'; si aggiun- 
gono vari sclitti riguardanti 1! poema, 
€ un indice ragionato de’ codici con- 
sultati per quest’ edizione medesima. 


Feverico ovvero Lodi Riedificata, 
poema eroico di Vitvani 
nobile lodigiano, Lodi, pressoG. B. 
Orcesi 1828 , tomi 2 in 8.° 

‘Questo poema , finora inedito , @ un 
esempio di sano gusto in mezzo ai de- 


liri poetici del secolo decimosettimo. | 


Gli si aggiungera fra poco un volume 
illastrazioni istoriche. prezzo della 


Vendita é destinato all” aumento della | 


libreria pubbliea nella patria dell’ au- 
tore. 


GeocraFIa universale , ossia descri- 
zione di tutte le parti del mondo, di 
Maxtesrun, per cura di Guuvserrr 
Betton: antico militare italiano com- 


pendiato ad uso de giovinetti , delle 


donne e d’ ogni persona che ama 
d’ istruirsi in questo genere di cogni- 
zioni senza impegnarsi in lunghie fa- 
ticosi studii. Milano, 1828, Loren- 
zo Sonzogno ed. 32.° ] primi 6 vo- 
lumi, 


Detta suprema economia dell’uma- 
no sapere , in relazione alla mente sa- 
na, di Gianpomenico Romacyost. Mi- 
lano , 1828 , tip, Felice Rusconi. 8° 


di pag. 144. 


di una medaglia ine- 
dita spettante a Segesta , e di due to- — 
ri, trovati nelle rovine dell’ istessa 


_citta, di Gro. Girotamo Onti. Vero- 
na, 1828, tip. Biseschi , 4.” 


Petrarca , Grunt. Cetso e Boccac- 
C10; illustrazione bibliologica delle 
vite degli womioi ilustr: del primo 3 
di Cato Giutty Cesare, atiribuita al 


secondo; e del Psrrarca scritta dal 
terzo ec. del dot. Domenico Rossettr 


di Scanver , avyocato triestino. Trie- 


ste, 1828, G. Marenigh., 8° di 


Pp. 4oo. 


LetrTera del cardinal Bentivocuio , 


/ con note grammaticali e analitiche, 


da G. Biaciont. Milano, 1834, G. 


Silvestri. Vol, unico. 218 della Bi- 


blioteca Scelta. 


La seccata RaPITa. Poema di Atzs. 
Tassont modenese. Milano, 1828. 
Gio. Silvesiri. Vol. unico. 219 delle 
Biblioteca Scelta. 


Diritro pubblico univeriale, o sia 
diritto di natura e delle genti, di 
Giovanni Mania Lamprept fiorentino , 
volg. dal dott. Derenpente Saccui. Se- 
conda edizione, riyeduta e corretta sul 
testo. Milano , 1828, G. Silvestri. 
Voi. XI° della Bibliteca Scelta 
di opere greche e latine. Quest’opera 
divisa in f volumi , é del pr. dil, 10, 
6o austr, 
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Onaztont scelte di M. T. Crceronr, | 


recate in lingua italiana a riscontro del 
testo , e corredata di note da G. A. 
Cantova. Milano, 1838, G. Silve- 
stri , Vol. unico. 14.° della Bibliote- 
ca di opere greche e latine. 
l. it. 


Manvaue del giuocatore di biliar- 
do, o sia nuova regola generale e 
paiticolare di tutte le partite pid usi- 
tate in questo nobile giuoco, stabilite 
sull’ esperienza , le quali tolgono pa- 

‘recchi abusi sin’ ora conseryati dal- 
 P uso, ed inoltre sono atti per quanto 
é possibile, anche a togliere ogni equi- 
voca interpretazione. Operetta di M. 


C. B. Milano , 1828 , G. Silvestri. 


REGNO DI SARDEGNA. 


De’ vizt de’ letterati , libri due del 


cav. Giuserpe Manno, membro della 
R. Accademia detle scienze di Torino. 
Torino, 1828, St. Alliano 12° di 
p- 350, prezzo l. 4 it. 


EcemMenta physiologiae ad usum 
praclectionoum academiarum. Editio 
altera. nuperioribus doctrinis locup!e- 
tata. Taurini, 1828, Petrus Joseph 
Pic. 8 yolumi due, | 


REGNO DELLE DUE SICILIE. 


Secret: concernenti le arti ed i 
mestieri ; trad: italiana sull’ ultima ed. 
francese. Napoli , 1825, Marotta e 
Vanspandoch . Vol, uuic. Carlini 7. 


Detta procedara penale nel regno 
delle Due Sicilie , esposta da Niccota 
Niccouint, con le formole corrispou- 
denti. Napoli , 1828, Michele Cri- 
scurlo. Vol: I parte I prezzo Duc, 1. 


A1ace , tragedia di Uso Foscoto , 
con Osservazioni critiche dell’ab Ursa- 
so Lamprevi. Napoli, 1828. Borel ec. 


Associazioni in corso. 


Nuovo trattato del matrimonio se- 
condo le disposizioni del codice per 
lo regno delle dae Sicilie, dell’ avv. 
Avserto Riccospess. Palermo, 1828, 


— 


| 
presso Pedone e Muratori; si pubbli- 
ca per fascicoli da 12 a (3 fogli, a 
ragione di tari 5 per foglio. 


Vartt opuscoli oratorii e poetici , 


italiani e latini conteneénti panegirici, 


prediche , sermoai , altre prose, iscri- 


zioni e poesie diverse, del reve- | 


rendissimo P. Pasguatt (Contuast) 
da S. Niccouo agostiniano scalzo, di 
Napoli. Napoli, 1828, Borel ec. 
Volumi 6 in 8° grani 3 il foglio. 


Trarrato delle prescrizioni secondo 
i nuovi codici francesi di M. F. A. 
Vazeitte, recato in lingua italiana , 
ed accresciuto della giurisprudenza re- 
lativa al Regno delle Due Sicilie , 
dall’ avy. Camitto Ponticetts. Napoli, 
1828 , Borel ec. Volumi II in 8.° 
prezzo Carlini 18. 


_Copice penale e d’ instruzione cri- 
minale annotato delle disposizioni le- 
gislative , e delle decisioni della giu- 


risprudenza di Francia , da G. B. Si- © 


REY; delle disposizioni legialative , e 
delle massime della corte suprema del 
Regno delle Due Sicilie , da G. Lise- 
RATORE, col cunfronto delle leggi ro- 
mane. Napoli , 1828, presso Borel ec. 
associazione a grani 5 il foglio, 


Nuova associazione al repertorio 
universale ragionato. di giurispiudenza 
e questioai di diritto da Méruin. Na- 
poli , 1828, presso Borel ec. 


Bisuioteca di educazione. Un vo- 
lumetto al mese, presso Marotta e 
Vanspadoch, 


Teatro di lrrtanp , 
trad. italiana. Napoli, 1828. Borel ec. 
in 24 volumi, uno al mese, prezzo 
grani 3o il volume, 


poetici, ossia raccolta di 
poesie scelte , con quelle di vari poeti 
moderni , e piu parte viventi. Napo- 


li, Marotta e Wanspadoch. 


Ricercae sull’ istoria di Avellino. 
Napoli, 1828, Borel ec. Vol. 4, 


in 12.° 
EsamMe economico del sistema civi- 


le, di Fitiprpo Bricastit. Napoli, 
1828, Borel ec, prezzo Carlini 15. 
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192 | 
Oss:rvaziont sulla rachitide del | pubblicate da Gio. Bat. Vearmictioris 
dott. Paono Givttano. Napoli, 1828, |] Tom. 1, par. I. Ace-Ban. Perugia , 
y Borel ec. prezzo Carlini 4. 1828 , Baduel, in 4.” di p. 170 prea : 
STATI PONTIFICI. 
i ITALIAN STAMPATI 
i pastorale , canzo- ALL’ ESTERO. 
metta dell’ avy. Domenico Missiaonr. | 
Pesaro , 182.8, A. Nodili. 
Fauigno, tragedia di Tommaso Zavuut 
Biocaarra degli scrittori perugimi , | Satawt. Bastia, 1828, G. Fabia-— 
@ notizia delle opere loro, ordiwate e | ni. 8.9 
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OSSERVAZION| 
-METEOROLOGICHE 


\raTTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO J 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZB 


‘ 


Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


AGOSTO 1828 | 
i > | 3 
mat. 0,8 |a1,0 |16,4 | 84 Ostroj |Ser. nav. = Calma 
1] mezzog. {28. 0,7 |21,0 |22,1 54 Ponen.|Sereno Calma | 
It sera |28. 21,9 [18,7 71 | Lib. j|Sereno Ventic. | 
7 mat. (28. 1,0 [21,4 {17,5 | 81 Sgir. |Sereno Calma 
2) mezzog. (28. 0,3 |21,4 [23,3 | 55 | Lev. |Navolo Vento 
_| 11 sera j27. 11,6 |22,0 |21,0| 77 | Lev. |Navolo Calma 
mat. 11,6 |22,0 |18,5 | 82 Gr.Le.|Ser. con nebbie Calma_ 
3] mezzog. |27. 11,5 |22,4 |23,6| 73 Ponen. |Ser. nav. Vento 
11 sera j27. 11,5 [22,5 }19,5| 82 | |Lib. {Sereno | Ventic. 


4] mezzog. |27. 11,3 |21,9 {22,3 | 57 Lib. jSer. con nuv. Vento 
tr sera |27. 10,9 |22,0 [19,2 | 64 } Lib. |Ser: con nuv. Ventic. 


Gr. Le., Ser. con nuy. Ventic. 


7 mat. |27. 11,0 {22,0 |19,4] 81 
mezzog. 11,3 |21,9 [21,8] 67 Lib. |Ser.nuv. Vento forte 
Lib. |Ser.conneb. Vento 


Ir sera (27. 11,5 [21,6 [18,1 | 85 


7 mat. |27. 6,4 |22,0 [18,0] 88 | Ser. con nuv. Ventic. 


7 mat. 27. 11,7 [21,4 {18,4 | 86 Scir. |Ser. ragn. Ventic. 
6] mezzog. |27. 11,7 |21,5 |21,3 | 66 Po. Li.|Nuv. ser. — Vento 
_| 18 sera /27. 11,8 [21,9 [18,9 | 93 Lib. jSer, nav. Vento | 
7 mat. |97. 11,7 |21,4 {19,5 | 87 Gr. Tr.jNuvolo Ventic. 
mezzog. |27. 11,0 [21,6 {23,2 | 73 PonenjijSer. nav. Vento forte | | 
| sera |27. 11,4 {21,7 [19,6 | 93 [Lib. jSer. con nuv. _Vento 


. 


| 
| 

| 

| 


Ora | 21s 38 Stato del cielo 
7 mat. |27. 11,7 |21,4 }19,6] 82 Gr: Tr.|Ser. nav. 
8] mezzog.|27. 11,7 |21,8 |23,9| 44 Lib. |Sereno ragn. 
1t sera 28. 1,2 |22,5 18,9 | 85 {Lib. jSereno 
| gmat. |28. 0,8 |22,2 |17,9 | 89 Po. M. Sereno 
; mezzog. 0,4 |22,9 |24,5 | 60 | Ponen, |Serevo 
sera 0,4 |23,2 |20,0 | 72 Gr. Le.| Sereno 
7 mat. 0,4 |22,9 |19,2| 80 | |Lib. [Sereno 
mezzog. | 28, 0,2 25.8 59 Lib. |Sereno V entic| 
0,0 |24,0 j22,0 | 62 Maest. |Sereno Calma | 
q7mat. 0,4 (23,8 |20,7| 75 | Tr.|Ser. con nay, Calma 
mezzog. 28. 0,5 |23,7 |24,3! 62 | |Lib. |Sereno Vento forte 
| rrsera |28, 0,5 |23,5 |20,8| 72 | |Lib. [Sereno Vento 
7mat. |28, 0,9 |22,7 |20,4 93 Lib. [Sereno Vento forte 
12| mezzog.|28. 1,0 |22,7 |22,0] 68 | |Lib. |Sereno Vento 
i 11 sera 1,5 |22,5 |16,5 | 64 Ley. jSereéno | Ventic, 
7mat. 1,5 |20,3 |13,7 “93 Scir. |Sereno Ventic| 
mezzog, 1,1 |a1,2 (21,3 | 45 Tram. |Sereno Ventici 
ansera 0,5 |22,8 |18,0| 60 Gr. Le. |Sereno Ventie 
4] mat. |28. 0,3 |21,0 67 | Scir. |Ser. neb. Calma 
14| mezzog.|27. 11,3 |21,5 | 68 { |Lib. {Sereno Ventic 
11 sera |27. 9,7 |22,5 $22,0| $5 Gr: Le.|Ser. neh. Ventic 
7 mat. |27. 9,8 |22,2 |19,5 | 97 | 0,03 Maest. |Ser. nuv. Ventic 
15, mezzog.|27. 10,5 |22,2 |21,4| 65 | |Lib. |Ser. nay. Venta forte 
It sera 10,6 \21,5 85 ‘Lib. | | Sereno Ventic 
mat. 11,5 j21,0 116,97 | 92 | Po. M. |Ser. con neb. Calma 
16] mezzog.|27. 11,6 |at,1 |20,4 | 75 Lib. |Ser. nuv. | Vento 
sera 11,9 |20,0 15,5| 82 | Lev. iSereno Calma 
| 7 mat. |28. 0,5 |20,0 |15,0| 87 | Le.| Sereno Ventic 
17| mezzog.|28. 0,8 1959 20,6 | 43. Greco |Sereno | Vento 
rr sera (28. 1,8 20,8 py 55 Se. Le. Bel ser. Calma 
7 mat. |23. 1,5 |19,8 [15,6 | 69 |Macst. Belser, Calma 
mezzog,|28. 1,3 |19,9 }21,1 | 52 Ponen. |Sereno —Ventic 
“11 sera 1,0 |21,0 {t7,0| 61  |Lev. Sereno Calma 
7 mat. |28. 1,3 |20,3 |16,0| 76 |  |Scir. j|Sereno Ventic 
19] mezzog.|28. 1,1 (20,5 |29,6 | |Ponen. |Ser. con neb, Calma 
sera. 0,9 21,3 |19,0' 72 | Ponen. |Ser, nav, Calma 


aA 
: 
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Tentic 
Tentic 
V entic 
forte 
entic 


Vento 
Yalma 


Ventic 
Vento 
Calma 


Calma 
Ventic 
Calma 
Ventic 
Calma 


Calma 


29. 1149 


= Stato del cielo 
3 31 
7 mat. 1,5 17,9 Sctr. |Sereno 
20|mezzog. |28. 1,5 j22,1 | 58° Ostro {Sereno Calma | | 
15 sera 1,6 |22,1 | 20,0 | 72 Ostro |Ser. ragn. Ventic.. 
7 mat. |28. 1,7 |21,6 |197,1 | 82 Scir. |Sereno Calma 
mezzog. |28. 1,6 |22,2 | 24,5 | 60 Ostro |Ser. ragn. Calma - 
tr sera |28. 1,2 |22,8 [19,9 | 77 |Ser. con nebbie Calma | 
9 mat. (28. 0,3 |22,7 '19,4 |. 84 Gr. Tr.|Ser. nuv. Calma 
meZZ0g. |27. 10,9 |22,6 |22,7 | 76 | 0,03/Ostro |Nuvolo Vento | 
sera |27. 10,7 |22,1 |19,0| Ostro |Navolo Ventic. 
7 mat. |2r. 10,3 |21,5 |18,9 | 80 Ostro |Nuvolo Calina 
mezzog. |297. 10,5 [21,0 | 83 | 0,16)Tram. | Pioggia Vento furios.: 
sera |27. 11,8 |19,5 [13,97 | 76 Le. Sereno Ventic.| 
7 mat. |27. 11,9 | 18,5 | 84 | | Lev. Sereno ragn. Ventic 
24|mezzog. |28. 0,3 |16,7 |18,6 60 Lib. |Ser. ragn. Ventic* 
11 sera |28. 1,0 |t9,0 | 91 Sc. Se. Le. Sereno Ventics| 
mat. 28. 2,0 |18,6 Sc. Sereno Ventic. | 
25|mezzog. |28. 2,2 |18,6 |19,7 | 48 Maest. | Ser. ragn. Calma | 
11 sera 28. 2,1 {19,5 |16,0 | 83 Scir. |Sereno ~ Calma | 
7 mat. |28. 2,5 |19,2 {14,9 | go Maest. | Sereno Calma | 
26|mezzog. |28. 2,4 [19,5 |20,0 | 62 Lib’ |Sereno Calma 
11 sera |28. 19,8 | 75 Scir. {Sereno Ventic. 
7 mat. 28. 2,5. 2,5 19,7 13,8 64 Sc. Le.| Sereno Ventic. 
27,mezzog. |28. 2,3 |19,6 |20,3 | 66 Lib. |Sereno Ventic. 
| [1 sera {28. 1,9 |20,0 (19,0 78 Lib.. |Sereno Ventic. 
7 mat. |28. 1,3 [19,7 115,5| 96 |  |Lev. |Nuv.neb. Calma 
28|mezzog. }28. 1,0 |19,9 |20,3 | 69 Lib. |{Ser, ragn, Ventic. 
| 11 sera |28. 0,3 }20,0 |17,4 | 98 Ostro |Sereno Calma | 
7 mat. |26. | 9,8 15,6 89 |Macst. | Nav. neb, Ventic, 
2g mezz0g. |27. 11,9 19,9 |19,9| 73 Tram. |Navolo Calma 
11 sera 27. 11,4 19,5 |15,9| 96 Tram. Sereno Ventic.|— 
7 mat. 1149 19,0 |13,5 Scir, {Ser. ragn. Ventic. 
30|mezzog. 137. 11,7 |19,2 |19,8 73 Po, Li.|Ser. neb. Calma 
11 sera 11,4 |19,7 11,0) 96 | Sc.jSer. con neb,  Calma 
7 mat. |27. 11,4 }19,5 |16,9 |100 Sc. Le.| Nuv. neb. Calma | 
1| mezzog. bh 11,7 ]19,7 |20,0 | 75 Po. M.|Nav. neb. Ventic. 
Tr sera | 88 Scir. {Sereno Ventic. 


| 

| 

| 
ntic.,] 
nto | 
ma 
Ima | 
antic, 
Ima 
antic. 
Ima | 
Ima 
orte 
ento Bf 
orte 
ento 
entic. 
entic! 
rentic 
alma 


v 
‘ . 
i 
‘ 
4 
. 
. 
‘ 


| 
| 
\ 
iN 
\ 
i 
3 \ 
- 
‘ 
> 
\ 
4, 


